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    Inhoud


    Tula, een slaaf op de plantage Kenepa op Curaçao, wordt zich steeds meer bewust van de ongelijkwaardige positie waarin zijn volk zich bevindt. Aangewakkerd door het bericht dat Frankrijk de slavernij op Haïti heeft afgeschaft en dat de nieuwe Nederlandse republiek nu onder Frans bestuur staat, probeert hij de positie van zijn volk te verbeteren. Maar zijn vreedzaam verzet stuit op onbegrip bij de koloniale machthebbers. Zijn inspiratie weet zijn eigen volk echter te verenigen in een ongelijke strijd voor vrijheid, gelijkheid en broederschap.


    


    Tula – Verloren vrijheid vertelt het op ware feiten gebaseerde verhaal over de leider van de Grote Slavenopstand op Curaçao in 1795.


    

  


  


  


  
    


    Voor Max, Mees en Linde


    

  


  


  


  
    Voorwoord


    De wereld aan het einde van de 18e eeuw wordt gekenmerkt door grote onrust en een drang naar vrijheid en zelfbeschikking. Amerika zal zich in 1776 losmaken van Engeland, de Franse Revolutie vindt plaats in 1792. De Republiek der Zeven Verenigde Nederlanden heeft net de laatste oorlog met Engeland achter de rug, terwijl het land intern verscheurd wordt door de strijd tussen de patriotten en de koningsgezinden. In 1795 wordt deze strijd in het voordeel van de patriotten beslecht. Het jonge patriottische Frankrijk bezet Utrecht, het laatste bolwerk van de koningsgezinden. De Bataafse Republiek onder Frans regime is nu een feit. Stadhouder Willem V vlucht naar Engeland. Frankrijk verklaart Engeland de oorlog.


    


    Het losmaken van de gevestigde traditionele orde is niet alleen een Europese aangelegenheid. Ook in Zuid-Amerika en in het Caraïbisch gebied neemt het verzet tegen de koloniale overheersing hand over hand toe. De belangrijkste opstand is die in Haïti, in die tijd een Franse kolonie, waar de slaven zich na een bloedige strijd heer en meester kunnen noemen.


    


    Curaçao, een klein eiland in het Caraïbisch gebied, zo'n vijftig zeemijl voor de kust van Venezuela is in de 18e eeuw een belangrijke doorvoerhaven van slaven naar vooral de Spaanse koloniën. Het eiland, een handelspost van de West-Indische Compagnie en later vallend onder het bewind van de Nederlandse Republiek, is daarmee een belangrijke spil in de trans-Atlantische slavenhandel. In totaal zal het toenmalige Nederland zo'n 550.000 slaven vervoeren, van wie er ruim 100.000 via Curaçao naar hun eindbestemming worden gebracht. De schepen van de West-Indische Compagnie zorgen voor het vervoer van de slaven van Afrika over de Atlantische Oceaan. Op Curaçao worden de slaven uitgeladen en gekeurd. Ze worden ingedeeld naar arbeidsvermogen en vervolgens doorverkocht aan handelaren. Zij die te zwak zijn om verder te reizen blijven op het eiland achter om aan te sterken. De rest wordt verder naar hun eindbestemming vervoerd om te werken op de grote koffie- suiker- of katoenplantages.


    


    Ook op Curaçao bestaan in die tijd plantages. Dit zijn echter geen grote commerciële ondernemingen. De grond op Curaçao is weinig vruchtbaar en het droge klimaat zorgt ervoor dat de lokale productie eigenlijk nauwelijks voldoende is om in de eigen levensbehoefte te kunnen voorzien.


    


    In de roerige jaren aan het eind van de 18e eeuw ligt de handel in het gebied bijna volkomen stil. Het laatste schip met Afrikaanse slaven loopt in 1778 de haven binnen. Curaçao als handelspost en internationale doorvoerhaven heeft aan het eind van de 18e eeuw bijzonder te lijden onder de oplopende wereldwijde spanning.


    


    Tegen deze achtergrond speelt de nu volgende geschiedenis zich af.
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    'Niet te diep. Kom eruit, we gaan naar huis.' Het jongetje reageert niet en duikt opnieuw onder in het azuurblauwe water.


    'Nu komen! We moeten naar huis, de zon gaat bijna onder.' Zijn moeders stem klinkt dwingend. Eindelijk komt hij het water uit en laat zich door zijn moeder droogwrijven.


    'Was het lekker?' vraagt ze.


    'Heel lekker, mama, maar wel een beetje kort,' grijnst hij terwijl hij zich aankleedt.


    Hand in hand lopen ze het steile pad op naar boven. In de verte doemen de contouren van een landhuis op. Bovenaan de heuvel draait de vrouw zich om. Ze kijkt naar de ondergaande zon die lange strepen trekt op het water. Het geluid van een bel weerklinkt. Het jongetje trekt ongeduldig aan de kleren van zijn moeder.


    'Kom dan, mama, het wordt donker. We moeten gaan.'
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    Vijf jaar eerder


    


    'Zit toch stil, dusbi. Zo krijg ik je pètji nooit netjes. Je wilt er toch mooi uitzien straks?' Speransa's moeder draait zenuwachtig om haar heen. 'Laat me naar je kijken. Je ziet er prachtig uit!'


    'Het is veel te warm, moeder. Mag dit niet uit?' Ze wijst op haar kleurige saya koe yaki. Wie draagt er nou een vest in deze hitte?'


    'Je bent gewoon nerveus, lieverd,' antwoordt haar moeder. 'Zit nou even stil.'


    'Ik zou het in jouw plaats ook warm krijgen met zo'n mooie man.' Speransa's zusje komt giechelend de hut binnenlopen. 'Iedereen staat op je te wachten. Kom je mee naar buiten?'


    Het dorp ligt in een glooiende vallei net achter een hoge heuvelrug. De lemen hutjes met hun palmbladeren daken staan dicht op elkaar. Smalle zandpaadjes lopen door het dorp en komen samen op een open plek, de vuurplaats van het dorp, waar de mensen zich 's avonds verzamelen om te eten, liederen te zingen of om uit te rusten van het zware werk van de dag. Aan de rand van de vuurplaats staat een groepje mannen. Ze lachen en duwen een van hen uit de groep naar voren.


    'Je zult het toch moeten doen, Tula. Als je haar wilt houden, tenminste.' Louis schenkt hem een valse grijns.


    Tula staat er onhandig bij in zijn strak gesteven kalambé. Hij heeft de hoed van zijn vader mogen lenen die nu, iets te klein, scheef op zijn achterhoofd staat.


    Speransa stapt uit de hut naar buiten. Een groep vrouwen staat achter elkaar op het smalle paadje te wachten. Als ze Speransa zien beginnen ze zachtjes te neuriën. Vooraan staat een man met een tambu. Hij slaat ritmisch op de trommel. De groep zet zich in beweging terwijl een zacht gezang weerklinkt.


    


    'Ze komt eraan! Sta er niet zo sullig bij. Straks wil ze je niet meer.'


    'Zo is het wel genoeg, Louis. Laat hem met rust.' De stem van Jorboe, de dorpsoudste, klinkt streng. 'Kom, Tula. Ben je er klaar voor?'


    'Natuurlijk is hij er klaar voor, zo'n mooi meisje.' Rosita pakt Tula bij zijn arm. 'Kom jongen, loop maar achter ons aan. Jorboe en zijn vrouw lopen langzaam naar het midden van de vuurplaats. Voordat Tula hen volgt, pakt hij zijn broer Quaku onder zijn arm. Hij trekt hem overeind en glimlacht naar hem. Quaku strompelt moeizaam met Tula mee. Zijn linkerbeen sleept hij stijf achter zich aan alsof het geen onderdeel van zijn lichaam uitmaakt. Zijn gezicht lijkt continu bevroren in een scheve glimlach. Zijn mond zoals altijd half geopend.


    Als ze op het midden van het plein zijn aangekomen, komt de tumbaspeler vanaf de andere kant de vuurplaats opgelopen. Speransa loopt erachter, gearmd met haar moeder. Ook zij lopen naar het midden van de vuurplaats. Uiteindelijk staan Tula en Speransa naast elkaar tegenover Jorboe. Hij kijkt over hun hoofden heen naar de lucht, waar de zon langzaam een rode gloed laat zien. De ceremonie is kort. Jorboe spreekt de twee jonge mensen toe en lijkt ineens haast te hebben. Speransa staat er stralend bij en kan haar ogen haast niet afhouden van de goedgebouwde, pezig gespierde man naast haar. Ook Tula lijkt gelukkig. Als Jorboe uitgesproken is, kijken Tula en Speransa elkaar aan. Ze pakken elkaars handen en omhelzen elkaar. Jorboe op zijn beurt pakt hun handen en houdt ze omhoog. 'Tula en Speransa. Moge God hen leiden op hun gezamenlijk levenspad.'


    De tumbaspeler slaat op zijn trommel, de vrouwen zetten zachtjes een nieuw lied in. Tula en Speransa lopen samen door de verzamelde groep mensen die als vanzelf uiteenwijken om het paar doorgang te verlenen. Innig gearmd lopen ze de vuurplaats af een van de smalle paadjes in. Aan het eind van het pad staat een klein hutje verlicht door de rode avondzon. De palmbladeren van het dak zijn nog groen en de donker geschakeerde kleuren van het leem verraden dat het huisje net gebouwd moet zijn. Als Tula en Speransa de ingang van het huisje bereiken, draaien zij zich om. Op datzelfde moment houdt de tumba op met spelen. Het paar maakt een korte buiging en loopt de hut binnen. In de verte klinkt een bel. De avond is gevallen.
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      Het leven op plantage Kenepa is hard. Elke dag opnieuw wordt het uiterste gevraagd van de mannen in het veld. De zon schijnt meedogenloos en jaagt de temperatuur op tot ver boven de dertig graden. Door gebrek aan regen is de grond uitgedroogd. Vanuit een waterput aan de rand van de akker slingert een lange rij mensen zich door het veld. Emmers water worden doorgegeven en op de droge grond uitgestort. Tula en Louis werken zij aan zij. Met een chapi graven ze lange geulen in de rotsige bodem om nieuwe stekjes te planten.

    


    'De meester weet niet wat hij wil. Vandaag suikerriet, morgen maïs, overmorgen indigo.'


    'Wat hij in elk geval niet wil is dat jij je daarmee bemoeit.' Louis geeft Tula een klap op zijn schouder. 'Kom op, man. Van praten wordt het hier niet beter.'


    Typisch Louis. Zolang Tula hem kent heeft hij nooit veel gepraat. Er valt eigenlijk niet met hem te praten. Als het hem niet bevalt, slaat hij erop en dat is dan dat. Vroeger al. Als ze werden gepest door de grotere kinderen in het dorp was Louis er altijd als eerste bij om ze op hun donder te geven. Op Louis kan je rekenen, altijd.


    'Misschien moeten we aan de bomba's vragen waar dit voor nodig is. Iedereen weet dat het tijd kost om gewassen te kweken.' Tula wist het zweet van zijn voorhoofd. 'Alles groeit vanzelf, als je maar geduld hebt.'


    'De bomba's...'. Louis snuift minachtend. 'Hulpjes van de meester die alles zullen doen om ervoor te zorgen dat ze hun mooie baantjes niet verliezen. Vergeet het maar. De enige taal die zij spreken is die van de zweep. Daar kunnen geen woorden tegenop. Als je het anders wilt, zal je ervoor moeten vechten.' Hij knikt veelbetekenend en maakt een felle steekbeweging met zijn chapi. Tula schudt zijn hoofd.


    'Vechten is niet de oplossing, mijn vriend. De werkelijke kracht zit in onze ziel en ook die moet nog groeien. Onze tijd komt.' Hij doet er verder het zwijgen toe en hakt ogenschijnlijk gedachteloos in de harde grond.


    Om twaalf uur, als de zon haar hoogste positie aan de hemel heeft bereikt, klinkt een schelle fluit. Tula en Louis lopen het veld uit en zoeken een plekje in de schaduw van een dividiviboom. Andere mannen die verderop in het veld aan het werk waren voegen zich bij hen. Een man met een handkar nadert langzaam over het zandpad. De bomba staat wijdbeens midden op de weg en schreeuwt driftig naar de man.


    'Quaku, je bent weer te laat. Als de fluit klinkt, zorg je dat je hier bent. Schiet verdomme op, dit is de laatste keer geweest.' Tula kijkt op. Wat moet die man met mijn broertje? denkt hij. Hij doet zijn best toch? Quaku kan dan misschien soms langzaam zijn, maar gebrek aan inzet kun je hem zeker niet verwijten.


    'Laat hem. Hij kan het niet helpen.' Voordat hij het beseft heeft Tula de woorden al uitgesproken. Meteen springt de bomba op hem af. Hij pakt Tula ruw bij zijn nek.


    'Als hij het niet kan helpen, moet ik het misschien doen,' sist hij in zijn oor. 'Quaku, hier komen, nu meteen.'


    Quaku loopt langzaam op de bomba af. Slepend met zijn linkerbeen, zijn schouders opgetrokken, als om zijn iets te grote hoofd te ondersteunen. Een scheut van medelijden schiet door Tula's ziel. Quaku. Hij wil zo graag. Het had niet veel gescheeld of de meester had hem direct na zijn geboorte in de zee gesmeten. Pas na veel gesmeek van Jorboe en Rosita en de belofte dat zij hem zelf alles zouden bijbrengen en hij nooit tot last zou zijn, mocht hij toch blijven. Hij groeide op tot een vrolijk jongetje dat Tula altijd en overal achterna liep. Als een schaduw. Bij Tula voelt hij zich veilig. Of eigenlijk bij Tula en Louis. Want als de jongetjes weer eens in de problemen kwamen als zij bijvoorbeeld met hun katapult 'per ongeluk' kenepa's schoten op de grotere jongens in het dorp, was het weliswaar Louis die de strijd die daar onvermijdelijk op volgde, in hun voordeel wist te beslechten, maar het was Tula die met zijn praatjes vervolgens wist te voorkomen dat zij straf kregen als de ouders van de jongens kwamen klagen bij zijn vader. Voordat ze de gang naar zijn vader hadden gemaakt, was Tula al bij ze langs geweest om zijn excuus te maken of zijn kant van het verhaal te doen. Hij wist het vaak zo te vertellen dat de ouders medelijden met hem kregen. En Quaku met zijn schattige grote ogen wist daar dan steevast een heel onschuldig en vertederend hoofd bij te trekken. Dat heeft veel straf gescheeld, want hoewel Jorboe Tula meestal de hand boven het hoofd hield, kon hij streng zijn als het moest.


    Quaku richt zijn gezicht op. Hij kijkt met een verschrikte blik naar de bomba, speeksel loopt uit zijn afhangende mondhoek, een niet-begrijpende grimas siert zijn lippen.


    'Quaku, weet jij wat jouw taak hier is?' De bomba kijkt hem spottend aan.


    'E-eten bbbrengen?'


    'Eten brengen, meester!' snauwt de bomba.


    'Eten bbbrengen, mem mem mem...'


    'Laat maar jongen,' zegt de bomba nu overdreven vriendelijk. 'Het lukt niet, hè? Net zoals op tijd komen met het eten, lukt je ook niet, hè? We gaan iets anders voor je verzinnen. Iets wat je wel kan. Vanaf nu mag je naast je broer in het veld staan.' Hij grijnst naar Tula. 'Toe maar, ga maar naar je broer.' Quaku knikt zenuwachtig en strompelt naar een plekje onder de boom.


    Dan richt de bomba zich tot de groep. 'Ik heb nieuws voor jullie! Zoals jullie hebben gemerkt is de oogst te mager om jullie allemaal te eten te kunnen geven. Ik hoef jullie niet uit te leggen dat dat jullie eigen schuld is. En als het aan mij had gelegen gaf ik jullie net zoveel te eten als wat je zelf van het land haalt, maar de meester heeft in zijn oneindige goedheid besloten jullie nog een kans te geven.' Hij laat een korte stilte vallen.


    'Van nu af aan werken jullie zondag op San Juan.' De mannen kijken elkaar verschrikt aan. Een afkeurend gemompel stijgt op uit de groep.


    'Het mooie is dat jullie daar geld mee verdienen,' gaat de bomba verder.


    Tula is verrast. Voor geld werken? Dat is inderdaad mooi. Geld betekent veel in deze wereld. Met geld kan je een stukje grond voor jezelf kopen, en de gewassen die je kweekt mag je voor het grootste deel zelf houden. Iedereen kent de verhalen van de slaven in de stad die zoveel geld hebben verdiend dat ze zichzelf konden vrijkopen. Die hebben helemaal geen meester meer. Geld verdienen? Tula kan het bijna niet geloven.


    'En met dat geld koop je voortaan je eigen eten bij de voorraadschuur op deze plantage.'


    Het gemompel verstomt direct. De stilte die volgt wordt slechts doorbroken door de brutale roep van een troepial. Tula's verontwaardiging kent geen grenzen. De enige dag in de week waarop de mensen een beetje kunnen bijkomen van het harde werk. De enige dag dat je tijd kunt doorbrengen met de mensen in het dorp en de meester neemt het van je af. Zomaar! Tula staat op.


    'Is het niet zo dat de meester ons gewoon te eten moet geven?' Hij kijkt de bomba brutaal recht in zijn ogen. 'Is het niet zo dat de meester verantwoordelijk is voor kleding, een hut om in te slapen en voldoende voedsel om te kunnen blijven leven?'


    Tula draait zich om naar de mannen onder de boom en verheft zijn stem:


    'Dit hoeven wij niet te nemen! De meester heeft een plicht...'


    De zweep treft hem hard op zijn rug. Vier handen grijpen hem beet, trekken hem naar achter en werken hem tegen de grond.


    'De meester heeft pen plicht om mensen zoals jij rustig te houden. Neem hem mee! We zullen zien of hij straks ook nog zoveel praatjes heeft.'
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    In de schemering van de avond kijkt Jorboe somber in het smeulende vuur voor zijn hut. 'In deze wereld hebben de blanken het nu eenmaal voor het zeggen, Tula. Het heeft geen zin je daartegen te verzetten.' Tula's gezicht vertrekt als Rosita zijn rug insmeert met een mengsel van geneeskrachtige kruiden. Een vlammende pijn trekt door zijn rug. De pijn heeft zijn verontwaardiging echter niet verdreven.


    'Het is hun eigen wet, Papi. Ik wijs ze op hun eigen wet.'


    Jorboe gaat op zijn hurken voor zijn zoon zitten en kijkt hem indringend aan.


    'En voor wie denk je dat die wetten gemaakt zijn, jongen? Om óns te beschermen, of om de meesters het recht te geven ons te behandelen zoals zij dat willen? Vergeet het, Tula. Als de wet de meesters in de weg loopt, veranderen ze hem gewoon. Zo is het altijd geweest en zo zal het altijd zijn.'


    Tula draait zich met een ruk om. Hoe kan zijn vader zo gelaten reageren. Heeft hij dan geen trots? Hoe kan hij, helemaal als dorpsoudste, dit voorval zomaar laten passeren? Het onrecht wat hun wordt aangedaan. Elke dag opnieuw. Met een van woede verstikte stem haalt hij uit naar Jorboe.


    'Moeten wij dit dan maar gewoon gewoon accepteren? Kijk naar wat ze ons aandoen, hoe wij worden behandeld. Voor God zijn we allen gelijk, maar hier op aarde denken de blanken dat zij het voor het zeggen hebben.'


    'Ze hebben het nu eenmaal voor het zeggen, Tula. Begrijp dat dan!' komt Rosita tussenbeide.


    'En pas op wat je zegt en tegen wie je het zegt. Je vader en ik willen je niet kwijt, jongen.'


    'Ik zeg alleen maar dat zij zich aan hun eigen wet moeten houden. En die zegt dat wij recht hebben op eten, kleding en onderdak. Wij hebben recht op één rustdag in de week. Eén rustdag, met al het werk wat zij van ons vragen. En dan nemen ze die ons ook nog af én ze laten ons betalen voor wat ze ons horen te geven. Dat is niet rechtvaardig. Zelfs de meester mag niet zijn eigen wetten maken.' Boos staat Tula op. 'Ik ga slapen. Bon nochi.'


    De wirwar van paadjes maakt het moeilijk om in het donker de weg te vinden door het slapende dorp. De verschillende hutjes lijken zonder enige logica een willekeurige plaats te bezetten. Voor een buitenstaander is er ogenschijnlijk geen verschil tussen de eenvoudige van leem en palmbladeren opgetrokken huisjes. Maar de positie in het dorp bepaalt het aanzien van de bewoner. Hoe dichter bij het huis van de meester, hoe beter de positie. Eerst de huisslaven, dan de wasvrouwen, de paardenmenners en in de uiterste ring de woningen van de veldslaven. Het verklaart ook waarom de huisjes lukraak lijken te zijn neergezet. Een nieuwe plek in de huishouding betekent een andere positie en daarmee een plek dichter bij de meester. De enige uitzondering is de hut van de dorpsoudste. Die bezet de centrale plek direct naast de grote vuurplaats, de enige plek waar 's avonds vuren kunnen worden ontstoken zonder het gevaar dat het omliggende dorre landschap, of erger nog, de hutten vlam zouden vatten.


    Een donkere gestalte loopt Tula tegemoet. Dichterbij gekomen herkent Tula het onmiskenbare silhouet. Louis legt voorzichtig een hand op zijn schouder en kijkt zijn vriend meewarig aan. Tula weet er een geforceerde glimlach uit te persen en knikt hem toe. Zwijgend lopen ze verder. Als ze de hoek omslaan staat Speransa voor haar hut te wachten. Ze ziet de mannen naderen en loopt op een drafje op hen af. Speransa. Het valt Tula steeds weer op wat een prachtige verschijning zij eigenlijk is. Dat hij niet de enige is die dat vindt, blijkt wel uit het feit dat zij een positie als huisslaaf heeft weten te bemachtigen bij de meester en zijn gezin. Ze heeft het zelfs zover geschopt dat ze aan tafel het eten mag opdienen. Iets wat slechts is voorbehouden aan een paar gelukkigen die daarmee ook toegang hebben tot de keuken van het huis en de restjes van de maaltijd met hun eigen gezin kunnen delen.


    'Wat is er met je aan de hand, Tula?' Speransa ziet de gekwetste blik in Tula's ogen. 'Waarom ben je zo laat? Ik maak me zorgen om je.' Tula draait zich om en toont zijn pijnlijke rug. Speransa's ogen schieten vol tranen.


    'Wat hebben ze gedaan. Waarom? Laat me je helpen. Kom snel binnen, dushi.'


    Louis vertelt wat er die middag is voorgevallen. Een dappere maar compleet nutteloze actie van Tula, volgens hem. Blanken zullen niet luisteren naar veldslaven. Nooit. De enige taal die ze spreken is die van geweld. Met een snelle beweging haalt Louis ineens een mes tevoorschijn.


    'Doe weg, Louis! Hoe kom je daaraan? Ben je helemaal gek geworden?' Speransa kijkt Louis met verschrikte ogen aan. Ze pakt hem dwingend bij zijn arm. 'Niet in mijn huis, begrijp je? Niet in mijn huis.' Louis rukt zich los.


    'Hé Tula.' Hij brengt zijn gezicht vlakbij dat van Tula en kijkt hem recht in de ogen. 'Laat me weten als je zover bent.' Hij drukt de punt van het mes pijnlijk onder Tula's kin. 'Ami ta kla awor!'


    Als Louis vertrokken is, gaat Tula languit op zijn buik op de grond liggen.


    'Het gaat al weer. Rosita heeft me geholpen. De pijn aan mijn rug gaat wel weer over.' Tula vertelt uitvoerig wat er die middag is voorgevallen.


    'Je hebt gelijk, Tula, het is oneerlijk, maar wat wil je eraan doen?' reageert Speransa.


    'Ik weet het nog niet. Maar dit kan zo niet langer. Het was al niet goed, maar het wordt alleen maar steeds slechter. Op deze manier gaan we eraan onderdoor. Dat mag niet gebeuren. Ze moeten naar ons luisteren.'


    'Probeer het anders bij de pater. Misschien heeft hij een oplossing, hij is tenslotte ook blank en hij wil vast wel met je praten.'


    'De pater komt zondag,' antwoordt Tula nukkig, 'dan moet ik werken.' Maar trots flikkert in zijn ogen en hij is stiekem blij dat hij zo'n warme slimme vrouw als Speransa het hof heeft weten te maken. De pater. Inderdaad. Waarom heeft hij daar niet eerder aan gedacht. Als er iemand is die wel zou willen luisteren, dan is hij het wel. Zolang Tula zich kan herinneren komt de pater elke zondag trouw naar de plantage. Alle mensen in het dorp zijn persoonlijk door hem gedoopt. Een vriendelijke man die hen heeft laten inzien dat zij allen zullen worden beloond in het paradijselijke hiernamaals. Dat zij hun leven hier op aarde niet zelf hebben kunnen kiezen, maar dat zij deze beproeving zeker niet voor niets moeten doorstaan. Was immers de Here Jezus niet al gestorven voor hun zonden? Heeft Hij niet een leven vol beproeving geleid om juist ook hen, de armzalige zielen van deze plantage, het paradijs binnen te laten gaan?


    De wijze lessen van de pater staan in het geheugen van Tula gegrift. Wat had hij graag gezien dat deze man van God hem en Speransa in de echt had verbonden. 'Het is mij helaas verboden dat te doen,' antwoordde de pater desgevraagd. 'Maar wees gerust. In mijn gebeden zal ik om Zijn zegening smeken.' Tula denkt er het zijne van, maar besluit om hem verder niet in verlegenheid te brengen met vragen over de reden van dat verbod. Speransa is zijn vrouw. Dat is het belangrijkste. In het donker streelt hij met zijn hand door haar haren. Ze murmelt zacht. Hij kust haar tussen haar schouderbladen.


    


    De glooiende weg naar San Juan strekt zich loom uit tussen de heuvels van Bándabou. Een stofwolk achtervolgt de kar die eenzaam zijn weg zoekt door de droge vallei.


    'Is het nog ver, Papi?' Opgewonden zit Tula naast zijn vader op de bok. Het is de eerste keer dat hij zo ver van zijn plantage op stap is en hij vindt het geweldig. Toen ze onderweg Santa Cruz passeerden werden ze tot zijn grote schrik staande gehouden door een norse opzichter van de plantage. Maar Jorboe scheen het weinig te kunnen schelen. Hij overhandigde de man een briefje en met een korte hoofdknik gebaarde deze dat ze konden doorrijden. Het geeft Tula een nieuw gevoel van vrijheid. Het idee dat hij samen met zijn vader kan gaan waar hij wil.


    Na de bocht duikt het pad de donkere contouren van het manzalinjabos in. Een oase van schaduw in de verder meedogenloze zon die een zeldzame maar o zo welkome verkoeling met zich mee brengt. Jorboe spoort het paard aan harder te lopen. Een koele bries waait over de bok. Het gerammel van de wielen van de kar maakt ieder gesprek onmogelijk, maar Tula vindt het heerlijk om zo in de nabijheid van zijn vader van de weidse vrijheid te genieten. Hij schuift dichter naar hem toe. Jorboe kijkt glimlachend opzij en slaat liefdevol een arm om hem heen. De rest van de rit zitten ze zwijgend naast elkaar.


    In het hofje van San Juan slaat de onmiskenbare geur van urine hun in het gezicht. De windstilte die hangt tussen de bomen maakt de vochtige lucht zwaar en intens en bijna ondragelijk om in te ademen. Tula heeft moeite om niet te kokhalzen. Jorboe manoeuvreert behendig tussen de grote vaten door. Vrouwen met een doek voor hun neus en mond staan werktuigelijk te roeren in een dikke geelgroene drab.


    'Indigo,' zegt Jorboe met een hand voor zijn gezicht. 'Wees maar blij dat we dat bij ons niet hoeven te maken.' Bij het landhuis brengt hij de kar tot stilstand. Vanaf de porch treedt een gedrongen blanke man hun tegemoet. Met een handgebaar geeft hij Jorboe te kennen zijn briefje te overhandigen.


    'Juist ja,' mompelt de man zachtjes. 'Een moment, Bastiaan!' Een jongen van ongeveer Tula's leeftijd komt aanhollen. 'Bastiaan, begeleid ze naar de schuur. Ze komen ze ophalen.' Hij geeft het briefje terug aan Jorboe en loopt terug het huis in.


    'Bastiaan, hoe is het met je vader? Gaat het wat beter met zijn hoest?'


    'Ja, mijnheer Jorboe, een stuk beter gelukkig. Hij is alleen niet blij dat er nu mensen uit zijn dorp weg moeten gaan.'


    'Ik begrijp het,' antwoordt Jorboe. 'Maar zeg hem dat ze veilig zullen zijn in mijn dorp. Hopelijk geeft hem dat enige geruststelling. Ken je mijn zoon, Tula?'


    De jongens knikken elkaar vriendelijk toe. 'Bastiaan is de zoon van de dorpsoudste hier op San Juan. Dat maakt jullie broeders,' gaat Jorboe verder, 'goed dat jullie elkaar eindelijk eens ontmoeten.'


    Een klein groepje slaven staat keurig opgesteld naast de schuur. Het verschil met de vrouwen in het hofje kon niet groter zijn. Fris gewassen, opgepoetst bijna, lijkt de groep volkomen misplaatst in de ruwe omgeving.


    'Negen stuks.' De stem van de opzichter klinkt hard. 'Laad ze in en meteen terugrijden. Jullie zijn al laat.'


    'Ja, meester,' antwoordt Jorboe. Hij springt van de bok en maakt de hengsels van de laadklep achter op de kar los. Tula blijft verwonderd zitten.


    'Jij ook jochie, opschieten.' De opzichter slaat ongeduldig met zijn hand op de zijkant van de kar. Geschrokken springt Tula van de bok en loopt naar achter om zijn vader te helpen. Eén voor één stappen de mensen achterop de kar.


    'Verdomme, waar zit ze nu weer? Afiba, hoe vaak heb ik je niet gezegd je dochter bij je te houden. Waar zit dat kind?'


    'Ik ben hier.' Van achter de schuur komt een tengere gestalte aanlopen. Met een kinderlijk gebaar veegt ze een krullende lok uit haar gezicht.


    'Speransa, hier komen. Nu meteen.' Afiba kijkt met een verontschuldigende blik naar de bomba, maar die lijkt zijn interesse te hebben verloren. Jorboe loopt op Speransa af. 'Kom, dan til ik je op,' zegt hij vriendelijk. Maar Speransa doet alsof ze hem niet hoort en loopt onverstoorbaar langs hem heen.


    'Zou je me niet even kunnen helpen?' Tula staat aan de grond genageld. 'Eeh b...' Maar behalve zijn spieren lijkt ook zijn stem het op dit cruciale moment te laten afweten. Hij steekt weifelend zijn hand uit en helpt haar met instappen.


    


    Op de terugweg naar Kenepa moet Tula zich beheersen om niet constant achterom te kijken. Hij kan zijn ogen bijna niet van haar afhouden. Haar lange krullende haar vormt de perfecte omlijsting van een fijn gezichtje geboetseerd in een karamelbruine huid. Haar ogen zijn lichtbruin, tegen het groene aan en kijken brutaal en onbevangen de wereld in.


    Een zachte tik op zijn achterhoofd brengt Tula in één keer terug in de werkelijkheid. Jorboe schudt lachend zijn hoofd. Tula kijkt beschaamd opzij, maar vanuit zijn ooghoek kan hij Speransa nog net zien giechelen met haar moeder.
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    De volgende ochtend klinkt het doordringende geluid van de slavenbel door het dorp. Als Tula wakker wordt is Speransa al weg. Elke dag staat ze voor dag en dauw op om het ontbijt van het gezin in orde te maken. Tula rekt zich uit. Zijn pijnlijke rug voelt stijf aan. Gelukkig is het branderige gevoel verdwenen dankzij de helende werking van de zalf van Rosita.


    Als hij zijn hut uit stapt, ziet hij groepjes mannen en vrouwen die zich naar het erf van het landhuis begeven. Hij sluit zwijgend aan in de steeds groeiende rij. Zoals elke dag verzamelen de slaven zich in de voortuin van het landhuis om instructies te krijgen over wat er die dag gedaan moet worden. Op het bordes staan de bomba's die het werk verdelen. Als Tula aankomt wordt hij, samen met Quaku, ingedeeld bij een groep van tien mannen die een onontgonnen veld moeten klaarmaken voor de nieuwe aanplant. Een zwaar karwei dat vooral bestaat uit het verwijderen van stenen, het kappen van de stekelige struiken die overal groeien en het losmaken van de rotsachtige bodem. De stenen worden aan de rand van het veld opgestapeld en vormen zo lage muurtjes die de grens van de nieuwe akker aangeven. De zon brandt fel aan de wolkeloze hemel. Water is slechts mondjesmaat beschikbaar. Gepraat wordt er niet of nauwelijks.


    Tula en Quaku werken naast elkaar. Het zware werk is voor Quaku extra moeilijk. Toch lijkt hij daar niet om te geven. Hij doet zijn uiterste best om de gestaag doorwerkende mannen bij te houden, maar het piepende geluid van zijn moeizame ademhaling verraadt zijn ongemak. Uiteindelijk moet hij opgeven en gaat er even bij zitten. Kwijl druipt uit zijn linkermondhoek. Tula loopt op hem af.


    'Niet gaan zitten, Quaku. Als je wilt rusten loop dan langzaam gebogen tussen ons in en doe niets, maar ga alsjeblieft niet zitten.'


    'Wat is er aan de hand?' De bulderende stem van de bomba klinkt over het veld.


    'Het is niets, een splinter, meester,' antwoordt Tula. 'Het is alweer over.'


    Quaku staat moeizaam op en strompelt tussen de mannen in, zich zoveel mogelijk onttrekkend aan het gezichtsveld van de bomba. Zijn hart dat als een razende tekeergaat in zijn borst, lijkt langzaam weer enigszins tot rust te komen.


    Als de mannen tussen de middag in de schaduw onder de bomen verkoeling zoeken, is Quaku iets aan de beterende hand. Hij heeft wat kunnen drinken en de maïspap heeft zijn krachten weer doen toenemen. Tula kijkt bezorgd naar zijn jongere broertje: 'Gaat het, Quaku?'


    Quaku knikt enthousiast ter bevestiging. 'Bon bon,' zegt hij glimlachend. Tula lacht eveneens.


    'Goed zo, broertje. Nog even volhouden. Je bent al op de helft. Ik ben trots op je.'


    Even later klinkt de fluit. De mannen lopen terug het veld in.


    'Quaku!' De bomba staat ineens recht voor hem. 'Ik heb een ander karweitje voor je.' Hij wijst in de verte. 'Zie je dat muurtje daar? Het staat niet goed. Veel te ver het land in. Breek het af en bouw het opnieuw vlakbij het pad.' Quaku kijkt de opzichter vertwijfeld aan.


    'Is er iets niet duidelijk? Opschieten!'


    Moedeloos sleept Quaku zich naar de stapel stenen. Hij pakt er een af en gooit hem zo ver als hij kan in de richting van het pad.


    'Niet zo,' schreeuwt de bomba. 'Gewoon een paar stenen tegelijk oppakken en lopen. Kun je ze bij het pad meteen opstapelen.' Quaku pakt een paar stenen en hinkt op weg.


    Vanaf het veld ziet Tula zijn jongere broer worstelen met de zware vracht. Hij vouwt zijn handen voor zijn mond en zingt met luide stem: 'Aunke mi ta kamna den vaye di sombra di morto, lo mi no tin miedu di nada'.


    Quaku draait zich om en kijkt verrast zijn kant op. 'Pasobra Abo ta ku mi,' zingt hij terug.


    De andere mannen vallen nu bij: 'El Señor es mi pastor, nada ta faltami.'


    Het lied van de mannen weerklinkt over de uitgestrekte stoffige vallei, hun bewegingen volgen het ritme van hun gezang. Als zijn groep de andere kant van het veld heeft bereikt, draait Tula zich om. In de verte ziet hij Quaku moeizaam vooruitkomen. Quaku's gezicht is lijkbleek. Zijn hart bonkt in zijn borstkas. Met een uiterste krachtsinspanning pakt hij een zware steen van het muurtje. Maar als hij weg wil lopen, weigeren zijn benen dienst. Hij krimpt ineen en valt achterover op de grond.


    Quaku!


    Tula rent het veld uit naar hem toe. Quaku ligt met zijn hoofd naar beneden op de grond. Tula trekt hem bij zijn schouders overeind. Quaku reageert niet en ligt slap in Tula's armen.


    'Yuda mi!'


    Tula's wanhopige schreeuw om hulp wordt beantwoord met een minachtende blik van de bomba. De andere slaven, te bang om hulp te bieden, gaan door met hun werk. Tula rent op de bomba af en grist de kruik van zijn riem. Hij giet het water over het gezicht van zijn broer, maar Quaku reageert niet. Het water stroomt langs zijn kin en verdwijnt in de grond. Tula slaat hem met een vlakke hand in het gezicht. Maar het is tevergeefs. Quaku's raspende adem komt hortend en stotend tot stilstand. Hij glijdt uit Tula's greep en blijft levenloos op de grond liggen. Wanhopig schreeuwend rent Tula in de richting van het landhuis.
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    De eenvoudige begrafenis op het slavenkerkhof wordt bijgewoond door twee gewapende bomba's, Caspar van Uytrecht, de oude meester van de plantage en zijn zoon Willem.


    Tula kijkt naar zijn meesters en roept vertwijfeld: 'Waarom...? Hoelang moet dit nog doorgaan?'


    De mannen doen alsof ze hem niet horen en grinniken zachtjes als een van de slaven bijna struikelt terwijl hij samen met drie anderen het lichaam van Quaku langzaam in de grond laat zakken.


    Na de begrafenis delen de slaven hun verdriet rond een groot kampvuur. Hun droevige gezang vult de maanloze avond. Tula staat met Jorboe terzijde in het half donker. Zichtbaar aangeslagen staart de oude man in het kampvuur.


    'We moeten met ze praten, vader. Het kan niet bestaan dat de baas in de stad dit alles goedkeurt. Hij zal er niet vanaf weten. Ik moet het hem vertellen.'


    'En wat dacht je dan te gaan doen? Gewoon even langsgaan? Vergeet het, jongen. Zet het uit je hoofd.' De oude man gaat op zijn hurken zitten en kijkt in het vuur. Tula staat naast hem en probeert zijn verdriet te verbijten.


    'Hij gaat met jullie mee en daarmee basta.' Rosita staat wijdbeens met haar handen in haar zij voor de uitgang van de hut. 'Maar mama...,' protesteert Tula. 'We gaan vissen. Wat als hij in het water valt?'


    'Je zorgt maar dat dat niet gebeurt. Jullie zijn groot genoeg om geen stommiteiten uit te halen. En laat ik niet merken dat je 'm weer bij een van je vriendinnetjes achterlaat. Hij is net zo blij dat ie met z'n grote broer op pad mag.'


    'Ja, mam.' Mokkend loopt Tula naar buiten. 'Schiet op dan, Quaku, we gaan.'


    Blij huppelt Quaku voor zijn grote broer uit het zandpad op naar zee.


    'We gaan eerst Louis ophalen. Deze kant op, Quaku.'


    Maar Quaku hoort het niet. Hardop zingend 'Nos ta piskadó', huppelt hij het pad af. Tula kijkt hem hoofdschuddend na. Heel veel tempo zit er niet in, dus besluit hij eerst Louis te gaan halen en dan achter zijn broertje aan te gaan. Louis zit al op 'm te wachten op een bankje voor zijn hut.


    'Waar bleef je nou? De zon is al bijna op. Als we niet opschieten, kunnen we niet eens meer mee.'


    'M'n broertje...,' begint Tula


    'Laat maar, kom op.'


    Louis zet het op een lopen. Voordat Tula het goed en wel doorheeft is hij al om de bocht van het pad verdwenen. Tula zucht en zet de achtervolging in. Als hij bovenop de heuvel komt wordt zijn aandacht getrokken door een paar luid joelende kinderen. Willem, het zoontje van de meester loopt met een paar vriendjes overdreven strompelend door de mondi. 'Nnnos ta... Nos ta pppiskadó,' roepen ze spottend en laten zich gierend van de lach voorovervallen. Quaku! Schiet het door Tula heen. Waar is Quaku? Hij versnelt zijn tempo en sprint naar het strand.


    'Ben je daar eindelijk?' Louis kijkt hem smalend aan.


    'Quaku,' hijgt Tula. 'Heb je Quaku gezien?'


    'Als jij nou gewoon eens een beetje doorloopt, dan zijn we allemaal gewoon netjes op tijd. Quaku zit allang in de boot. Waar maak jij je zo druk over?'


    Louis schudt zijn hoofd en duikt in het water. Tula duikt erachter aan. Ze zwemmen naar het bootje en hijsen zich op aan de rand.


    'Niet allebei aan dezelfde kant. Kom op, jongens, het is niet de eerste keer dat jullie meegaan.' Mattheeuw kijkt de jongens vermanend aan. Louis trekt Tula aan zijn schouder naar beneden en duwt hem onder water. Als hij bovenkomt, zit Louis al vanuit het bootje naar hem te lachen.


    'Kom je nog? De vissen wachten.'


    In de verte pakken donkere wolken zich samen. Mattheeuw kijkt met een hand boven zijn ogen naar de horizon. Zijn pokdalig verweerde gezicht verraadt een lang leven van zon en zout water.


    'Regen,' zegt hij. 'Goed weer voor de vis.'


    Tula en Louis trekken aan de riemen en langzaam vaart de boot naar de punt van de baai. Als ze bij de rand van het donkerblauwe water aankomen gebaart Mattheeuw de jongens te stoppen met roeien. Uit een mandje haalt hij een stinkende bruine vloeistof waarin witte wormpjes drijven. Hij schept erin met zijn hand en gooit kleine scheutjes ervan rond de boot in het water. Dan pakt hij een korte dikke stok waar een lange draad omheen gewikkeld zit. Mattheeuw pakt een van de maden uit het mandje en doet hem aan de scherpe witte haak aan het eind van de lijn.


    'Nu ben jij, Quaku.' Hij geeft de klos aan Quaku. 'Goed vasthouden.'


    Terwijl Quaku de stok vasthoudt begint Mattheeuw de lijn langzaam af te wikkelen. Als hij er zo'n vier meter af heeft gehaald gooit hij hem in het water.


    'Ok, jongens, roeien. Maar zonder geluid.'


    Louis en Tula weten wat hun te doen staat. Ze halen de riemen uit de houders en steken de spanen diep in het water. Steeds een lange slag naast de boot zonder het water op te laten spatten. Quaku zit met de klos in zijn handen op het bankje achterin de boot. Mattheeuw staat voorop de boeg en staart in de diepte met een speer in de aanslag.


    'Gewoon de blauwe rand blijven volgen.' Ingespannen roeien de jongens verder.


    'Help!'


    Quaku kijkt verschrikt achterom. De klos in zijn hand tolt als een razende. 'Vasthouden,' klinkt de stem van Mattheeuw. 'Geef hem geen ruimte. Houd hem goed vast.' Quaku doet zijn ogen dicht en knijpt zo hard als hij kan in de stok. Met een ruk wordt hij overboord getrokken. Meteen springt Tula achter hem aan de blauwe diepte in. Na een eeuwigdurende minuut verschijnen twee donkere hoofdjes boven het wateroppervlak. Mattheeuw slaakt een zucht van verlichting. Met Quaku in zijn armen zwemt Tula terug naar de boot. Quaku heeft zijn lippen stijf op elkaar geperst.


    'Mi tin'e,' mompelt hij tegen Mattheeuw als ze bij de boot aankomen. 'Mi tin'e.'


    Lachend neemt Mattheeuw de klos over van Quaku. 'Dat heb je goed gedaan, jongen. Nu kijken of we jouw vis in de boot kunnen krijgen in plaats van dat hij jou binnenhaalt.'


    'Nos ta piskadó.' Met een grote barracuda in zijn armen loopt Quaku zingend over het zandpad terug naar het dorp. Als hij de bocht om komt wordt het pad versperd door Willem en zijn vrienden.


    'Wat heb je daar? Mogen wij kijken?'


    Trots houdt Quaku de grote vis boven zijn hoofd. Willem, een kop groter dan de kleine Quaku, bekijkt de vis aandachtig zonder hem aan te raken.


    'Wat een tanden,' zegt hij grijnzend.


    Quaku knikt enthousiast en brengt de vis nog dichter bij Willems gezicht. Met een plotselinge beweging grist Willem de vis uit de handen van het jongetje en gooit hem door naar de jongen die naast hem staat. 'Veel te gevaarlijk, zulke grote tanden in de buurt van een kleuter. Je zult je nog bezeren.' Hij draait zich om en gebaart zijn vrienden om verder te lopen. Quaku staat er beteuterd bij.


    'Nos ta pppiskadó.' Huppelend en lachend lopen de jongens het pad af, de grote vis zwaaiend tussen ben in. Ineens draait Willem zich om en grijpt met een van pijn vertrokken gezicht naar zijn achterhoofd. 'Ai, ai.' Hij schreeuwt het uit. Ook de andere jongens lijken ineens aangevallen te worden.


    'Wat gebeurt er?' Paniekerig kijkt Willem om zich heen. Het zandpad ligt er verlaten bij op Quaku na die, een paar honderd meter achter hen, het op een hartverscheurend huilen heeft gezet. Ingespannen tuurt Willem in de dichte bosjes van de mondi naast het pad. De pit van een kenepa treft hem hard in zijn nek. Opnieuw schreeuwt hij het uit. De andere jongens wachten niet op wat er verder komen gaat, gooien de vis op de grond en zetten het op een lopen. Willem spurt erachteraan.


    'Het is genoeg, ze zijn al weg.' Tula spuugt een pit op de grond. Louis rent met zijn katapult naar beneden. Als Tula bij zijn broertje aankomt zit het jongetje wijdbeens op het pad met schokkende schouders na te snikken. Tula slaat zijn armen om hem heen om hem te troosten. 'Het is al goed, Quaku, het is al goed.' Louis verschijnt met de barracuda en legt hem op de schoot van de snikkende kleuter. 'Je vis, Quaku. Goed vasthouden.' Een grote grijns breekt door de tranen van het jongetje.


    'Mi piska,' zegt hij vastbesloten, hij slaat zijn armpjes eromheen en kijkt alsof hij hem nooit meer los zal laten.


    'Mi piska,' zucht hij nog een keer. Verheugd staat hij op en loopt trots voor de jongens uit het pad af naar beneden.


    


    Het kampvuur smeult nog na als de slaven worden gewekt door de opkomende zon. Tula doet zijn ogen open. Een doffe pijn dringt zich op vanuit zijn maag en vormt een prop in zijn keel. De bel van het landhuis weerklinkt. Hij staat op en loopt langzaam in de richting van het doordringende geluid. Op enige afstand blijft hij staan. Willem van Uytrecht kijkt hem minachtend aan. Tula kijkt hem recht in de ogen.


    'Kijk niet naar me, jongen.'


    In een reflex kijkt Tula naar de grond. Maar slaat dan zijn ogen op en zegt:


    'Ik wil met de grote Shon in de stad praten.'


    'Jij wilt met de gouverneur praten? Natuurlijk.' Sarcasme klinkt door in het antwoord van Willem.


    'En waarom denk je dat de gouverneur jou zal willen ontvangen? Denk je nou echt dat hij tijd heeft voor een landslaaf van Bandabou? Wat is er nu zo interessant dat de gouverneur naar jou zou willen luisteren?'


    'Het werk, meester,' antwoordt Tula. 'Wij kunnen zo niet blijven doorgaan. Als dit zo doorgaat blijven er te weinig van ons over om het land te bewerken. Dat is niet goed voor het eiland. We moeten een manier vinden die zowel goed is voor ons als voor het eiland.'


    'Wat goed is voor het eiland is goed voor ons, jongen,' reageert Willem. 'Daar hebben jullie niets mee te maken. Denk je nou echt dat wij geïnteresseerd zijn in de zorgen van een slaaf? Jij doet gewoon je werk, dat is voor iedereen het beste. Laat ik je niet nog een keer hoeven waarschuwen.' Tula blijft staan en staart de man recht in zijn gezicht. Achter hem verschijnt Speransa die hem met zachte dwang probeert weg te leiden van de plantageeigenaar. Tula aarzelt en kijkt Willem, die hem met half dichtgeknepen ogen gadeslaat, nog een keer aan. Dan draait hij zich om en voegt zich bij de groep slaven die zich intussen hebben verzameld om aan het werk te gaan. Speransa op haar beurt, loopt het huis binnen.


    


    De lange rit vanuit de stad naar Kenepa heeft pater Schinck zichtbaar vermoeid. Zijn spieren doen hem overal pijn. Zijn paard is er niet veel beter aan toe. Het zweet druipt van hem af. Om wat af te koelen trekt pater Schinck tevergeefs aan de boord van zijn hooggesloten pij.


    'Hebt u het warm, pater?' Gaspar van Uytrecht, de heer des huizes, loopt met uitgestoken hand op de pater af.


    'Warm is het woord niet,' verzucht de geestelijke. 'Wat een hitte vandaag.'


    'Ik benijd u niet.' Gaspar klapt in zijn handen. 'Een glas awa lamoenchi voor de pater!' En dan met een knipoog naar de pater: 'Of heeft u liever wat sterkers?'


    'Nog even niet, helaas. Ik moet de mis nog voordragen.' De mannen lopen de trap op naar het landhuis. Binnen is het koel. Pater Schinck laat zich met een zucht in een stoel vallen.


    'Dat u het volhoudt elke zondag,' begint Gaspar.


    'Helaas zal ik de mensen moeten blijven bezoeken,' antwoordt de pater. 'Ze kunnen nu eenmaal niet naar de kerk toekomen.'


    'Ik bedoel eigenlijk: Wat heeft het voor zin? Alsof God hen in zijn goedheid zal ontvangen.'


    Gaspar kijkt Schinck uitdagend aan. Maar die negeert zijn blik.


    'God heeft plaats voor iedereen. Bovendien, wat heeft u dan liever? Dat zij zich storten in brua en in heidense montamentu verkeren? Het is beter dat zij zich bekeren tot het ware geloof en zich richten tot God. De Bijbel kan ook hun antwoord geven op hun vragen. Dat geeft rust en is uiteindelijk beter voor iedereen.' Hij staat op en slaat het stof uit zijn pij. 'Kom, ik ga maar eens aan het werk.'


    Op de vuurplaats in het slavendorp hebben de mensen zich verzameld voor de zondagdienst. De pater gaat midden in de kring staan en gebaart de mensen te gaan zitten.


    'In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. Welkom allemaal. Vandaag vieren we het feest van de Heilige Drie-Eenheid. God de Vader, God de Zoon en God de Heilige Geest.'


    Verbaasd kijkt Tula naar Jorboe. Drie goden? Is de pater gek geworden. Al die jaren wil hij hun doen geloven dat er maar één God is en nu begint hij ineens over drie goden? De trahadó. Die heeft het altijd over allerlei verschillende goden. Maar begint de pater nu ook al?


    'Want Jezus zegt tegen zijn leerlingen: "Gaat dus en maakt alle volkeren tot mijn leerlingen en doopt hen in de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.'" De stem van de pater klinkt luid door het dorp. 'De Heilige Drie-Eenheid verenigd in één God. Laat ons belijden dat Gij God zijt. Oh, heilige Drievuldigheid, één van hart, één God die wij aanbidden. Abo, Dios, nos alaba. Abo, Kabayero, nos alabá.'


    Tula slaakt een onhoorbare zucht van opluchting. Toch maar één. Hij was al bang dat hij het niet meer begreep. Hij vouwt zijn handen voor het gebed en sluit zijn ogen. Als de pater is uitgesproken, pakt Tula Quaku bij zijn arm en loopt met hem naar de rand van het slavendorp. Tula vindt het heerlijk om vanaf de heuvelrug uit te kijken over de vallei. Al helemaal op zondag, als hij verder niets hoeft te doen.


    'Kijk, Quaku. Als we nou net als de vogels konden vliegen, dan vlogen we langs de heuvel naar beneden en dan weer omhoog, zo over de volgende berg heen. Dan konden we gaan waar we maar wilden. Doe je ogen maar dicht.'


    Quaku kijkt verheugd naar zijn grote broer. Hij doet zijn ogen dicht en spreidt zijn armpjes uit. Tula tilt hem op, hoog boven zijn hoofd.


    'Kijk dan, Quaku, je vliegt.'


    Het jongetje kirt het uit van plezier. 'Ik vlieg, ik vlieg.'


    'Pas maar op dat hij niet valt,' klinkt opeens een stem.


    Geschrokken zet Tida zijn broertje op de grond. Pater Schinck kijkt Tula vriendelijk aan.


    'Wilde je nog wat vragen? Je keek zo verbaasd tijdens de mis.'


    'Ja, vader. Ik begrijp het niet.'


    'Wat begrijp je niet?'


    'U zegt altijd dat God van alle mensen houdt.' De pater knikt.


    'Maar waarom is het dan zo dat wij al het werk moeten doen en de meesters niks? Als God van alle mensen houdt, dan zou Hij het werk toch wel wat eerlijker verdelen?'


    'Ah, ik begrijp het. Weet je wat het is? Wij kunnen nooit weten wat God met ons voorheeft. De Here Jezus heeft gezegd: "Indien iemand achter Mij wil komen, die verloochene zichzelf en neme dagelijks zijn kruis op en volge Mij." Dat betekent dat je moet omgaan met het leven zoals je dat gegeven is. Het kruis is het lot, jouw lot. Het lot dat je moet dragen om in de hemel te komen. Dat is voor iedereen anders, maar we zullen het allemaal moeten doen. Jij wilt toch ook in de hemel komen?'


    'Ja vader, maar ik begrijp het toch niet.'


    'Je hoeft het ook niet te begrijpen. Je hoeft alleen maar te aanvaarden dat het nu eenmaal zo is. Kijk naar je broertje.


    Die maakt zich toch ook nergens zorgen over? Het leven hier op aarde is kort. Maar het leven in de hemel is voor altijd. We moeten ons schikken in ons lot om daar binnen te kunnen gaan, begrijp je? Geloof zonder werken is dood, zegt de Bijbel. Het is niet anders, helaas. Nou, ga vandaag maar lekker met je broertje spelen. Als je nog eens iets wilt vragen, kom je naar me toe, hè?' Hij aait Tula over zijn hoofd en loopt verder in de richting van het landhuis. Tula kijkt hem peinzend na.
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    Op maandagochtend zit de familie Van Uytrecht aan de ontbijttafel. Huisslavinnen lopen af en aan om de gerechten uit de keuken aan tafel te serveren. Binnen is het koel. Het huis is zo gebouwd dat de altijd waaiende passaat door de openstaande shutters verkoeling geeft en de dikke muren houden de hitte buiten.


    'Holland is ons vergeten,' briest Willem. 'Er is al in geen maanden meer een Nederlands schip met nieuwe handel de haven binnengelopen.' Hij ijsbeert door de kamer. 'Eerst maken ze grote winsten over onze rug en dan laten ze ons gewoon barsten. Van de gouverneur hoeven we al helemaal niets te verwachten. Hij speelt mooi weer en doet alsof het ons goed gaat. Maar met die afschuwelijke droogte brengt het land steeds minder op en de handel ligt al maanden stil. Hoe kan hij van ons verwachten dat wij ons brood kunnen verdienen?'


    'Het is oorlog in Holland, Willem,' antwoordt zijn moeder.


    'Oorlog? Wat nou oorlog?'


    Met een klap laat Willem zich in zijn stoel vallen. 'De oorlog is voorbij. Onze dappere prins is gevlucht naar Engeland.' Zijn stem klinkt cynisch. 'Het schijnt zo dat Holland nu onder Frans bestuur valt. Alsof het wat uitmaakt. Het gouvernement rapporteert nog steeds aan de republiek. Maar er gebeurt verder niets. De handel ligt stil. Blijkbaar houden die Fransen alles voor zichzelf en laten ze ons hier verrekken. Alsof het niet al moeilijk genoeg is om hier een normaal bestaan te kunnen hebben.'


    Als zijn koffie wordt ingeschonken kijkt hij op. Speransa schenkt hem haar vriendelijkste glimlach, maar Willem valt meteen tegen haar uit.


    'En wat deed jij bij die brutale neger? Wil jij soms ook met de gouverneur praten? Eruit! Ga in het washok werken waar je ons niet in de weg loopt.' Verschrikt loopt Speransa de kamer uit.


    'Is dat nou nodig, Willem?' vraagt zijn moeder. 'Je hoeft je echt niet zo af te reageren op dat meisje. Speransa is een goede kracht. Ze heeft je niets aangedaan.'


    Als Speransa buiten komt, loopt Caspar net de trappen van het bordes op.


    'Wat heb jij voor haast?'


    'Het washok, meester,' antwoordt zij. 'De jonge meester heeft gezegd dat ik daar nodig ben.'


    'De was kan wel even wachten. We hebben dringend hout en nagels nodig. Ga naar Santa Cruz om te kijken of je dat daar kunt krijgen. Vertel de meester dat hij als betaling volgende week tien van onze slaven kan gebruiken. Neem drie kruiken jenever voor hem mee. Louis zal je helpen met het transport van het hout. Zorg dat je voor de middag terug bent.'


    Zonder op haar antwoord te wachten loopt Caspar door naar binnen.


    Louis komt voor het huis aanrijden, een mager paard staat ingespannen voor een grote open kar. Speransa springt op de bok en samen rijden ze weg. Onderweg kan Speransa haar tranen moeilijk bedwingen. De gebeurtenissen van gisteren hebben haar zwaar aangegrepen. 'Die arme Quaku,' snikt ze. Louis weet niet wat hij met de situatie aan moet. Hij legt onhandig een hand op haar schouder, maar schrikt als ze zijn gebaar beantwoordt door haar hoofd op zijn schouder te leggen. Hij doet er verder het zwijgen toe en kijkt star voor zich uit.


    Aangekomen bij Santa Cruz lopen een paar vrouwen hun tegemoet. Ze begroeten Speransa enthousiast. Een mooie gelegenheid om de laatste nieuwtjes en roddels uit te wisselen. Maar Speransa is niet in de stemming. Nog onder de indruk van het gebeurde heeft ze weinig roddels te vertellen. Louis rijdt intussen door naar een van de schuren. Een bomba komt op hem af om te vragen wat hij komt doen. Louis wijst naar Speransa. De bomba loopt weg om zijn meester te waarschuwen. De vrouwen staan bij elkaar. Ze proberen Speransa op te beuren. Dat lijkt niet echt te lukken. Speransa blijft een beetje in zichzelf gekeerd, maar luistert beleefd glimlachend naar de verhalen van de vrouwen. Louis staat intussen te praten met een grote donkere man bij de schuur. 'Breng het over aan Jorboe. Het is echt waar, ze zijn vrij. Ze hebben hard gevochten en zich vrijgemaakt.'


    'Hoe kun je dat zo zeker weten?' vraagt Louis.


    'Uit de haven,' antwoordt Bastiaan zelfverzekerd. 'Ik ga elke week naar de stad voor de meester. En elke keer als ik ga zie ik vrije zwarten meevaren op de schepen. Ze hebben het me zelf verteld. Berdat!'


    Op dat moment komt de meester van de plantage naar buiten. Het gesprek verstomt onmiddellijk, maar de meester heeft geen oog voor de pratende mannen. Hij loopt op Speransa af en vraagt wat ze komt doen.


    Op de terugweg naar Kenepa ligt het hout hoog opgestapeld achterin de kar. Louis is bezorgd. Hij vertelt Speransa dat de slaven op Haïti zich in een opstand hebben bevrijd en dat slavernij in de Franse gebieden is afgeschaft.


    'Echt waar? Maar dat is geweldig nieuws!' Speransa vergeet haar sombere bui en slaat haar handen opgetogen voor haar gezicht.


    'Geweldig nieuws? Dat is helemaal geen geweldig nieuws. Dat betekent dat ze er hier alles aan zullen doen om ons eronder te houden. Het wordt er allemaal alleen maar veel slechter van. We hadden al veel eerder iets moeten doen. Nu is het misschien te laat.'


    Louis kijkt bedenkelijk voor zich uit. Maar Speransa is onder de indruk. Zwarte mensen die vrij leven? Ze kan het bijna niet geloven. Witte mensen die het goed vinden dat zwarten doen wat ze zelf willen? Dat heeft ze nog nooit meegemaakt. Het klinkt geweldig, maar het lijkt haar nogal sterk allemaal.


    's Avonds in haar hut vertelt ze Tula wat er die dag allemaal is voorgevallen. De donderspeech van Willem aan het ontbijt. Zijn uitbarsting tegen haar en haar bezoek met Louis aan Santa Cruz. Tula loopt opgewonden door de hut. Net als zij is hij extatisch over het nieuws. Hij kan niet wachten om van Louis zelf te horen wat er precies aan de hand is. Hij loopt naar buiten, rent door het dorp en valt de hut van Louis binnen.


    'Is het waar?' vraagt Tula. 'Klopt het wat Speransa mij heeft verteld over de Fransen?'


    'Volgens Bastiaan wel,' reageert Louis gelaten. 'Hij zegt dat de Fransen hun slaven de vrijheid hebben gegeven.'


    'Bastiaan? Welke Bastiaan?'


    'Bastiaan van San Juan. Hij is uitgeleend aan Santa Cruz. Hij komt vaak in de stad en hij zegt dat hij het met zijn eigen ogen gezien heeft. Er varen vrije slaven mee op de boten uit Haïti.'


    'Maar dat is geweldig! Louis, als de Franse slaven vrij zijn... De Fransen zijn de baas over de Hollanders, dus dan zijn wij ook vrij. Dit is fantastisch nieuws.'


    Louis kijkt ernstig voor zich uit. 'Denk je nu echt dat de meester zich daar iets van aantrekt? Het zal juist zwaarder worden, Tula. Begrijp het nou. In Haïti hebben ze hard gevochten voor hun vrijheid. Ze hebben de blanken daar verslagen. De meester hier zal dus alles aangrijpen om hard op te treden tegen welk verzet dan ook. Ik heb nog nooit een witte Fransman op dit eiland gezien. Als wij onze vrijheid willen zullen we daarvoor moeten vechten, net zoals ze daar hebben gedaan.'


    'Misschien heb je gelijk, Louis. Misschien heb je gelijk. Maar het blijft geweldig nieuws!'


    


    Als Tula en Quaku 's morgens wakker worden komt Jorboe de hut binnenlopen.


    'Tula,' Jorboe schudt aan zijn arm. 'Kom mee naar buiten, snel.' Tula wrijft de slaap uit zijn ogen en volgt hem door de deuropening. Als hij buiten komt, moet hij zijn ogen dichtknijpen tegen het felle ochtendlicht.


    'Vandaag is de dag, Tula,' zegt Jorboe. 'De dag dat je niet langer een jongen bent, maar een man bent geworden.'


    Rosita heft haar handen ten hemel. 'Aiaiay, mijn kleine Tula een man!'


    'Dat betekent dat je vanaf nu je eigen verantwoordelijkheden hebt.' Jorboe kijkt hem ernstig aan. 'Ik kan je niet meer beschermen, Tula. Vanaf dit moment ben je zelf verantwoordelijk voor alle dingen die je doet. De meester zal je als man behandelen en je indelen bij het werk van de mannen in het veld, of waar hij je ook wil hebben. Als je ongehoorzaam bent of op een andere manier de meester dwarszit zal hij je ook straffen als een man. Denk daarom.'


    Tula haalt zijn schouders op. 'De meester hoeft zich om mij geen zorgen te maken,' zegt hij laconiek. 'Goed zo.' Rosita pakt hem bij zijn schouders en geeft hem een stevige knuffel. 'Mijn zoon, een echte man,' zegt ze met vochtige ogen. 'Moge de Heer je bijstaan op dit belangrijke tweede deel van je leven.'


    Op dat moment verschijnt Quaku in de deuropening van de hut.


    'Kiko a pasa, mama?' vraagt hij stotterend.


    'Je broer is een man geworden, Quaku. Vandaag hoort hij bij de wereld van de grote mensen.'


    Meteen breekt er een verdrietige blik door in de ogen van Quaku. Hij kijkt Tula bijna smekend aan.


    'Nnnee, Tula, nee,' stamelt hij verdrietig. 'Je moet bij mij bbblijven, je mmmag niet weggaan.'


    'Kom 's hier, Quaku,' Tula kijkt Quaku meewarig aan. Zijn broertje hinkt naar hem toe. Tula trekt hem op schoot. 'Ik zal nooit bij je weggaan. Je mag altijd bij mij blijven. Vandaag ben ik een man geworden, net zoals jij over een paar jaar ook zult zijn. En als jij groot bent zorgen we samen voor Papa en Mama. Dan mag jij hout zoeken en ook het vuur aansteken om te koken.'


    Quaku's ogen beginnen te glimmen. 'Het vuur aansteken, echt?'


    'Zeker!' Tula glimlacht naar zijn broertje en zet hem op de grond. De bel van het landhuis weerklinkt. Jorboe knikt naar Tula.


    'Ga nu, jongen. Laat ze zien dat je de zoon van Jorboe en Rosita bent.'


    Tula staat op. Met een zelfverzekerde blik loopt hij het steegje uit en sluit zich aan bij de lange rij mannen op weg naar het erf van het landhuis. Tussen de menigte gaat hij op zoek naar Louis. Hij vindt hem uiteindelijk voor in de rij, luidruchtig pratend met Pedro. Tula heeft het niet zo op Pedro. Hij is een paar jaar ouder dan Louis en die heeft nogal de neiging om tegen hem op te kijken. Maar Tula vertrouwt hem niet. Als Tula zich bij de jongens voegt sneert Pedro hem toe:


    'Zo, haast om aan het werk te gaan? Een wit voetje maakt je nog geen blanke, Tula.'


    Louis proest het uit. Pedro fluistert iets in zijn oor en beiden kijken Tula spottend aan.


    'Waarom probeer je altijd mensen belachelijk te maken, Pedro? Word je daar blij van?'


    'Waar ik blij van word is jou te zien werken, straks,' lacht Pedro.


    Tula haalt zijn schouders op en loopt voor de jongens uit het pad af naar beneden.


    


    Het hofje van het landhuis ligt onderaan de heuvel vlakbij het strand. Het pad ernaartoe is smal en loopt steil naar beneden. De rotsige bodem maakt het moeilijk begaanbaar. Een lange rij slaven loopt over het pad. De rij wordt aangevoerd door een opzichter, die de mensen driftig gebaart door te lopen. Midden in het hofje staat een schuurtje waarin gereedschappen worden bewaard. Een zware ketting zorgt ervoor dat deze alleen kunnen worden gebruikt wanneer de opzichters toezicht houden. Met een ratelend geluid valt de ketting op de grond. Enkele vrouwen schieten naar voren. De bomba doet de deur open en stapt opzij. De vrouwen verdwijnen naar binnen om even later met grote ketels in hun armen weer naar buiten te lopen. Een groepje mannen loopt naar de achterkant van de schuur. Anderen lopen achter de vrouwen aan en verdwijnen in het hofje. Tula staat er een beetje verdwaasd bij. Blijkbaar weet iedereen precies wat hij moet doen. Een venijnige duw tegen zijn schouder brengt hem uit zijn evenwicht. 'Sta je nu al niks te doen?' Pedro lacht en loopt hem voorbij. Louis gebaart Tula achter hen aan te lopen. Achter bij de schuur worden machetes uitgedeeld. Zwijgzaam nemen de mannen de grote messen in ontvangst en lopen naar een veldje waar lange rietstengels staan te wuiven in de wind. De mannen stellen zich op over de volle breedte van het veld en beginnen laag bij de grond op de stengels in te hakken. Als een stengel geveld is, wordt die door een tweede man naar achteren getrokken en ontdaan van zijn bladeren. Tula en Louis staan achter Pedro, die in de tweede rij de bladeren afkapt. De jongens moeten de stengels verzamelen en op een handkar leggen. Als de kar vol is, wordt die weggereden terwijl er meteen weer een lege kar voor in de plaats wordt gezet. Het werk is eentonig en zwaar. De afgehakte bladeren laten scherpe randen achter, waar Tula meer dan eens zijn handen aan openhaalt.


    'Wat zijn we eigenlijk aan het doen?' Tula kijkt met een pijnlijk gezicht naar Louis.


    'Dit,' zegt Louis terwijl hij met een weids gebaar naar het veldje wijst, 'is de drankvoorraad van de meester. Wij mogen onze rug breken omdat de meester 's avonds graag een glaasje drinkt.'


    'Precies,' zegt Pedro terwijl hij Tula een stengel toewerpt. 'Dat ie er maar in mag stikken.'


    De zon klimt op langs de wolkeloze hemel. Het hofje is vochtig en benauwd. De voortdurende inspanning begint Louis parten te spelen. Hij gaat rechtop staan met beide handen in zijn onderrug om zijn verkrampte spieren los te maken. Ook Tula heeft het zwaar. Niet gewend aan zulk langdurig en zwaar werk heeft hij pijn aan spieren waarvan hij niet eens wist dat hij ze had.


    Eindelijk klinkt de fluit en mogen de mannen even uitrusten en water drinken. Tula en Louis laten zich meteen vallen op de plek waar ze bezig waren. Pedro komt uit het veld aangelopen en gaat naast de jongens op de grond zitten. 'Genoeg gehad?' Hij kijkt Tula grijnzend aan, terwijl hij zijn kin op de machete laat rusten. 'Of was je liever nog even met je broertje blijven spelen?'


    'Laat mijn broertje erbuiten. Wat heeft die ermee te maken?'


    'Blijkbaar vind je het leuk om met gekken om te gaan.' Pedro kijkt hem uitdagend aan.


    Tula's bloed stijgt naar zijn hoofd, maar hij weet zich te beheersen.


    'Als ik met gekken zou willen omgaan, waren wij wel vrienden geworden, Pedro,' zegt hij dan rustig. Hij staat op en loopt naar een vat om water te gaan drinken. Hij is nog geen twee meter op weg, of Pedro springt hem op zijn rug en trekt hem met een wurggreep achterover. 'Jij altijd met je slimme praatjes,' sist hij in zijn oor. 'Ik heb er meer dan genoeg van.' Tula probeert zich los te wurmen, maar bij elke beweging trekt Pedro zijn greep harder aan.


    'Hé, laat hem los.' Louis springt op en trekt aan Pedro's arm. Als dat geen effect heeft, slaat hij hem met de palm van zijn hand hard op zijn voorhoofd. Pedro laat los. 'Oh, dus jij wou vechten' briest hij. 'Kom maar hier.' Hij duikt op Louis af en grijpt hem om zijn middel. De jongens vallen op de grond en worstelen allebei om bovenop de ander te komen. Hoewel Pedro, een paar jaar ouder, groter en zwaarder is, weet Louis handig gebruik te maken van zijn snelheid en lenige kleine gestalte. Het duurt niet lang of Louis zit bovenop en duwt Pedro's armen met zijn knieën tegen de grond. Een plotselinge brandende pijn op zijn schouder zuigt alle lucht uit Louis' longen.


    'Ophouden, nu meteen.' Twee toegesnelde bomba's trekken de vechtende jongens uit elkaar. 'Wat is dit? Hebben we energie over?'


    De gloeiende pijn van de watapana ontneemt Louis de kracht om antwoord te geven.


    'Pedro! Wat is hier aan de hand?'


    Maar ook Pedro zwijgt en werpt de bomba een minachtende blik toe.


    'Niks zeggen? Ook goed. Na een paar uurtjes in de schuur willen jullie vast wel praten. Lopen!' De bomba pakt Pedro bij zijn baar en duwt hem ruw van zich af in de richting van de schuur.


    'Meester.'


    Verbaasd draait de bomba zich om.


    'Zij verdienen geen straf. Het is mijn schuld'. Tula loopt op de bomba af. 'Het is mijn schuld, meester. Ze vochten door mij.'


    'Jij bepaalt niet wie er hier wordt gestraft.' De opzichter grijpt Tula in zijn nek en trekt hem naar zich toe. 'Maar als je zo nodig wilt, kun jij het ook krijgen. Meelopen!'


    Bij de schuur worden hun handen en voeten gebonden en worden de jongens naar binnen gegooid. Het is schemerig en bedompt in het schuurtje. Door de spleten in het plankier vallen een paar lichtstralen naar binnen. De zoete geur van gekookte melasse is doordringend aanwezig. Hoewel het op dit vroege tijdstip nog koel is in de hut, is de hitte die onder het dak hangt al bijna tastbaar. Het zal niet lang meer duren totdat de zon haar hoogste punt bereikt, en de temperatuur binnen snel zal oplopen. Tula ligt op zijn buik met zijn hoofd in het zand. De val heeft gezorgd voor een lelijke schaafwond op zijn wang. Het zand prikt in zijn ogen. Hij knippert een paar keer snel achter elkaar en probeert zijn blik scherp te stellen. Tegen de achterwand van de hut zit Louis, zijn armen achter zijn rug gebonden, ongemakkelijk op zijn hurken. Pedro doet intussen verwoede pogingen om op te staan. 'De honden,' sist hij. 'Er komt een dag...' Tula gaat rechtop zitten. Zijn lange jongensarmen maken het hem mogelijk om zijn handen onder zijn lichaam door voor zich te krijgen. Hij gaat staan. 'Maak me los.' Pedro loopt op hem af. 'Je losmaken? En dan, Pedro? Je zult alleen maar meer straf krijgen als ze zien dat je je boeien hebt afgedaan. Er is niets wat we hier kunnen doen.'


    'Hij heeft gelijk. We kunnen niets doen.' Louis laat zich onderuitzakken. 'We kunnen niets doen, behalve afwachten. Stom dat we ons zo hebben laten gaan.'


    'Wij...? Hij zal je bedoelen. Hij met zijn slimme praatjes heeft hiervoor gezorgd,' schreeuwt Pedro.


    De deur wordt opengegooid en een bomba stormt naar binnen. Hij haalt uit en treft Tula, die het ongeluk heeft het dichtst bij te staan, vol op zijn neus. Tula slaat achterover tegen de wand van de hut. De bomba loopt op hem af en haalt nog een keer uit. 'Genade,' schreeuwt Tula. 'Genade voor een arme slaaf.' Dan komt een tweede bomba binnen. 'Genoeg! Maak hem los.' Bloed sijpelt uit Tula's mondhoek. De bomba maakt hem los en duwt hem naar buiten. 'Je komt er deze keer goed vanaf, en nu aan je werk,' briest hij.


    Bij zonsondergang loopt de lange rij slaven terug de steile helling op naar het landhuis. Uit zijn ooghoek ziet Tula hoe Pedro en Louis worden bevrijd uit de schuur. Verzwakt door de afschuwelijke hitte in de hut en hun ogen dichtknijpend tegen het laatste licht van de zon worden ze de rij ingeduwd. Met hun handen nog steeds gebonden op hun rug schuifelen ze langzaam achter in de rij.


    


    Thuis is Rosita in alle staten. 'Wat hebben ze met je gedaan, Tula? Wat is er gebeurd?' Maar Tula zegt niets. Hij staart strak voor zich uit als Rosita met een beetje water zijn gezicht schoonmaakt.


    'Hoe kon je zo stom zijn?' Jorboe kijkt Tula kwaad aan. 'Is dit de manier om te laten zien dat je mijn zoon bent? De aandacht op je vestigen, ruziemaken met je eigen volk? Is dat hoe jij je verantwoordelijkheid oppakt? Laat ik je niet meer zien of horen vanavond, Tula. En zorg dat dit niet nog een keer gebeurt. Hoor je me?' Tula, te verbijsterd om te reageren, zegt nog steeds niets en wacht tot zijn vader uitgeraasd is. Dan stapt hij de hut binnen en valt op zijn knieën. In het donker vouwt hij zijn handen. 'Oh God, is het dan Uw wil dat wij zo mishandeld worden? Oh, Zuiverste Geest, waarom stelt U mijn volk zo op de proef? Help mij, Vader, deze beproeving te doorstaan.' Hij gaat op zijn rug liggen en sluit zijn ogen.
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    Gesterkt door het verhaal van Bastiaan loopt Tula de volgende ochtend naar het landhuis. Op enige afstand van de meester blijft hij staan. Maar Willem gaat onverstoorbaar door met het luiden van de bel en doet alsof hij de eenzame gestalte niet opmerkt. Tula zet nog een paar passen totdat hij recht voor hem staat en Willem hem niet langer kan negeren. Op sarcastische toon vraagt hij of Tula weer met de gouverneur wil spreken. Tula antwoordt beheerst: 'Nee, meester. Ik hoef de grote Shon niet meer te spreken. Hij heeft het niet meer voor het zeggen.' Willem krijgt een waas voor zijn ogen. De brutaliteit van deze slaaf moet voor eens en altijd de kop in worden gedrukt. Hij loopt op Tula af en pakt hem stevig bij zijn arm. 'Wat zeg je daar? Is het je nu helemaal in je bol geslagen? Wie denk je wel dat je voor je hebt?' Maar Tula laat zich niet uit het veld slaan door de plotselinge uitval van zijn meester. Onverstoorbaar gaat hij verder en legt Willem rustig uit dat de Fransen de Hollanders hebben verslagen en hebben gezegd dat hun slaven vrij moeten zijn. De Hollanders moeten de Fransen nu gehoorzamen.


    'Gehoorzamen? Ik zal je leren wat gehoorzaamheid is.' Rood aangelopen slaat Willem hem met een vlakke hand hard in zijn gezicht. Tula incasseert de klap, maar blijft schijnbaar onbewogen staan. Dan legt Willem zijn hand zachtjes op Tula's schouder. 'Blijf hier, jongen. Ik zal je laten zien wie hier de baas is.' Hij loopt weg, de tuin door, de trappen op het huis in. Als hij weer naar buiten komt, sleurt hij Speransa aan haar haren achter zich aan. 'Is dit 'r jongen? Is zij het die jou die praatjes over de Fransen in je hoofd heeft gezet?' Tula kijkt verschrikt op.


    'Haal Louis,' snauwt Willem tegen een bomba die op het kabaal komt afgesneld. Een gemeen lachje siert zijn lippen. Tula weet niet hoe hij het heeft. Hij had alles verwacht, maar niet dit. Hij loopt onbeholpen op zijn meester af in een onmachtige poging Speransa los te maken uit zijn greep. 'Staan blijven, had ik gezegd. Ik waarschuw je niet nog een keer,' bijt Willem hem toe. Dan valt zijn oog op de bomba die met Louis komt aanlopen. 'Louis!' schreeuwt Willem, Tula strak aankijkend. 'Breng Speransa naar Santa Cruz. Zeg tegen de meester daar dat zij niet geschikt is om in het huis te werken. Dat ze steelt en onbetrouwbaar is. Zeg hem dat ze haar mogen hebben en dat ze buiten in het veld zeker nog wel een paar jaar mee kan. Doe hem de groeten en bedank hem voor het hout.'


    Louis blijft stokstijf staan, zijn blik gericht op Tula, die als verdoofd voor zich uit kijkt.


    'Nu Louis!' briest Willem. Hij duwt Speransa ruw naar hem toe. Het tweetal struikelt op weg. Louis, zijn arm onhandig om het middel van Speransa geslagen, kijkt nog een keer achterom om te zien hoe het zijn vriend verder vergaat. Maar Willem laat Tula nu verder met rust. Vriendelijk lachend zegt hij: 'En nu weer aan het werk, jongen. Zonder al die opruiende praatjes in je hoofd zal het allemaal vast beter gaan.' Hij draait zich om en laat Tula alleen achter.


    


    's Avonds terug in het dorp zit Louis naast zijn vriend. 'Het spijt me, Tula, maar ik heb je toch gezegd dat praten niks oplost.'


    'Het gaat niet om praten, Louis,' reageert Tula somber. 'Het gaat om rechtvaardigheid.'


    'Rechtvaardigheid?' Louis kijkt hem spottend aan. 'Speransa bij je weg halen, is dat rechtvaardig? Het gaat om macht en nergens anders om. De blanken hebben de macht en dat zullen ze ons altijd laten voelen.'


    Tula kijkt verslagen naar de grond. Speransa! Hoe zou het met haar gaan? Zouden ze haar werkelijk op het veld aan het werk zetten? Of erger nog, opsluiten omdat ze beschuldigd wordt van diefstal? Hij kent de verhalen van vrouwen die tot hun middel worden ingegraven en de hele dag in de brandende zon moeten staan, als straf voor de een of andere wandaad. Zelf heeft hij het nooit gezien, maar de gedachte alleen al vervult hem met afgrijzen. Een brok groeit in zijn keel. Hij probeert zijn verdriet weg te slikken, maar het gevoel van onrecht lijkt daardoor alleen maar groter te worden. 'Genoeg,' zegt hij met verstikte stem. 'Ik heb de meester gezegd dat wij luisteren naar de mensen die de baas zijn. Dat is wat zij ons hebben geleerd. De meester moet nu zelf ook luisteren naar een nieuwe baas. En ik zal hem daaraan helpen herinneren.'


    Louis kijkt Tula meewarig aan. 'De meester gaat je nooit gelijk geven, Tula. Kijk wat hij heeft gedaan. Je hebt alleen maar meer problemen voor jezelf gemaakt. We zullen moeten vechten.'


    'Vechten kan op verschillende manieren, Louis. Woorden kunnen krachtiger zijn dan vuisten. Wij zullen moeten opstaan. Wij staan in ons recht. De Bijbel zegt dat alle mensen gelijk zijn voor God. De Fransen en de Nederlanders, de blanken en ook de zwarten. De Franse slaven zijn vrij. Wit en zwart zijn voor hen gelijk. En of de meester het nu leuk vindt of niet, hij zal moeten luisteren naar de Fransen. Zij hebben het nu voor het zeggen. Gelijkheid, vrijheid. En broederschap, mijn vriend. Wit en zwart als broeders naast elkaar. Dat is de wereld waar we nu naartoe gaan.' Louis haalt zijn schouders op.


    Jorboe ligt al te slapen als Tula even later bij de hut van zijn ouders aankomt. Verrast door het late tijdstip van zijn bezoek kijkt Rosita hem bezorgd aan. 'Ze hebben Speransa bij me weggehaald,' begint Tula somber. Zonder een woord te zeggen staat Rosita op, loopt de hut binnen en komt even later samen met Jorboe naar buiten. De oude man kijkt hem hoofdschuddend aan. Met een diepe zucht laat hij zich vallen op een krukje naast de ingang van de hut.


    'Tula, luister. Ik begrijp dat je gekwetst bent door wat er gebeurd is met Speransa, maar...'


    'Nee vader, luister naar mij. Dat Speransa is weggestuurd, is verschrikkelijk. Maar dat is niet waarom ik hier ben.' Opgewonden vertelt Tula het hele verhaal.


    'Als dit nieuws van Bastiaan komt, zal het wel waar zijn,' verzucht Jorboe. 'Maar wat wil je nu, Tula? De meester treedt hard op. Je hebt al gemerkt wat er gebeurt. En als dit verhaal zo onder de mensen komt zijn ze niet meer te houden. Hij zal ons allemaal straffen. Dit verhaal maakt alles alleen maar erger.'


    Een gevoel van machteloosheid maakt zich meester van Tula. De vrijheid zo dichtbij, en toch zo onmogelijk om vast te pakken. Dit kan gewoon niet waar zijn. Eindelijk de kans waar generaties van zijn volk op hebben zitten wachten en nog steeds gebeurt er niets, doet niemand iets en kunnen de blanken gewoon hun gang blijven gaan. Wanhopig loopt Tula op Jorboe af. 'Maar de mensen hebben toch het recht om dit te weten, vader?' Tranen staan in zijn ogen. Hij pakt Jorboe met twee handen bij zijn schouders, dwingt hem in zijn ogen te kijken. 'Laat ze zelf beslissen, vader. Ze moeten dit weten.' Jorboe wendt zijn ogen af en zegt niets. Teleurgesteld staat Tula op. Rosita wil een arm om hem heen slaan om hem te troosten, maar Tula weert het gebaar af. Net als hij wil weglopen klinkt de stem van Jorboe: 'Morgen. Morgenavond zullen wij spreken met de gezinshoofden van het dorp. Ga nu slapen, jongen.' Opgelucht loopt Tula naar zijn vader. Hij gaat op zijn knieën voor hem zitten en kust zijn beide handen. 'Het is al goed, jongen, het is al goed. Ga nu en bedenk wat je morgen wilt gaan zeggen.'


    De volgende avond bij het kampvuur staat Tula voor een groep van twintig mannen. 'Mijn zoon heeft belangrijk nieuws met jullie te delen. Laten wij luisteren naar wat hij te zeggen heeft.' Jorboe stapt opzij en duwt Tula zachtjes naar voren. Geïmponeerd door de groep en de haast mystieke sfeer die door het licht van de flakkerende vlammen wordt opgeroepen, lijken de woorden die Tula wilde spreken te zijn verdampt in zijn hoofd. Hij zwijgt. Weet niet goed hoe hij moet beginnen. De stilte hangt dreigend over de groep die hem verwachtingsvol aanstaart. 'Bedenk wat je morgen wilt gaan zeggen.' De woorden van zijn vader galmen na in zijn hoofd. Hij weet het. Hij moet het weten. 'Wij hoeven niet meer voor de blanken te werken,' begint hij dan aarzelend. De mannen reageren verbaasd. Hier en daar wordt een wenkbrauw opgetrokken. 'Omdat jij dat zegt?' begint er een. 'Wat bedoel je Tula?' Onrust maakt zich meester van de groep. 'Stil, laat hem spreken.' Jorboe kijkt de mannen één voor één aan. 'Wat mijn zoon te vertellen heeft, is belangrijk. Laat hem uitspreken en reageer dan.' Gesterkt door de steun van zijn vader gaat Tula nu met vaste stem verder:


    'De slaven in Haïti hebben zich bevrijd van hun meesters. Hun Franse meesters.' Hij spreekt het woord met grote nadruk uit. 'De Fransen hebben gezegd dat hun slaven vrij zijn. Dat zij kunnen leven zoals zij willen naast de blanken.' Verbazing is te lezen in de ogen van de mannen. Tula laat een korte stilte vallen. 'De Fransen,' vervolgt hij dan, 'hebben de Hollanders in een oorlog verslagen. En dat betekent, mijn broeders, dat ook wij vrij zouden moeten zijn.'


    Gemompel stijgt op uit de groep. Tula maakt een afwerend gebaar met zijn handen. Met verheven stem gaat hij verder: 'De meester denkt dat wij het niet weten. Hij denkt dat hij door kan gaan met ons op de oude manier te behandelen. Hij kan mij straffen om wat ik zeg. Hij kan mijn vrouw wegsturen naar een andere plantage. Maar als wij samen ons recht halen... Als wij samen ons recht halen als broeders met elkaar, moet hij ons gelijk geven. Onze meester is koppig, maar wij moeten verder. Dit is veel groter dan deze plantage alleen. Deze zaak is van dit eiland, van ons volk. Een volk dat eindelijk vrij mag zijn. Gelijk aan de blanken, gelijk aan elkaar. Een samenleving van broeders. De blanken net zo goed als de zwarten. Gelijkheid, vrijheid, broederschap. Dat is waar wij nu voor staan. Help mij... Nee, help ons om ons recht te halen. Bevrijd ons volk en sta achter mij, als ik morgen naar de meester zal gaan om onze vrijheid op te eisen.'


    Als hij uitgesproken is, kijkt Tula opzij naar zijn vader. De adrenaline suist door zijn lichaam. Niemand zegt iets. Jorboe staat op. Met een glinstering van trots in zijn ogen kijkt hij Tula aan en wendt zich dan tot de groep: 'Het is zoals hij zegt. Een nieuwe tijd is aangebroken. Laten wij als broeders met één stem spreken. Gelijkheid, vrijheid, broederschap.' De mannen reageren instemmend. Eerst nog aarzelend, maar dan overtuigender. De kreet 'Gelijkheid, vrijheid, broederschap' wordt zachtjes herhaald. De stemming is er een van opgewonden, zij het ingehouden, vrolijkheid. De mannen lachen en slaan hun armen om elkaar heen. Gelijkheid, vrijheid, broederschap. Hun tijd is eindelijk gekomen.
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    'Heren, heren, orde alstublieft.' De raadsvergadering in Punda is in volle gang. Gouverneur De Veer slaat met zijn voorzittershamer hard op tafel.


    'Hoe durft u te spreken van ordehandhaving als uzelf weigert uw belastingen te betalen. Als gouvernement zijn wij met handen en voeten gebonden. Het is de taak van deze raad om toe te zien op een correcte uitvoering van de regels, maar als de leden van diezelfde raad de regels naast zich neerleggen, dan kan deze raad niet functioneren.'


    Er breekt tumult uit in de vergadering. De Veer slaat opnieuw hard op tafel.


    'Orde, of ik laat de zaal ontruimen!'


    'En wie maakt deze regels, heer? Zijn het de Fransen die ons nu beschermen of zijn het de Engelsen om wie wij ons bezorgd moeten maken? Aan welke kant staat deze raad eigenlijk?' Een man in een smetteloos wit kostuum kijkt De Veer brutaal aan. Hij krijgt bijval van enkele andere leden van de vergadering. De Veer staat op en knijpt zijn ogen tot spleetjes. Bijna fluisterend zegt hij:


    'Mag ik u erop wijzen dat wie dan ook de touwtjes in handen heeft in ons vaderland, wij als raad zullen moeten blijven toezien op het naleven van de regels in deze kolonie. Dat feit heeft u er overigens eerder ook niet van weerhouden om de door deze zelfde raad uitgevaardigde regels met voeten te treden. Een samenleving kan niet functioneren zonder belastingen. En het zijn juist die belastingen die u weigert te betalen. Het recht wordt aldus door uzelf in eigen hand genomen. En als het dan niet langer gaat, komt u in de raad uw beklag doen.'


    'En van welke inkomsten had de geachte heer De Veer dan gedacht dat wij onze belastingen zouden moeten voldoen? De handel ligt nagenoeg stil. Het is uw taak en uw verantwoording als Directeur dat de handel in ons gebied bloeit. U moet ervoor zorgen dat wij toegang hebben tot goederen om handel te kunnen drijven. De laatste keer dat er een schip met goederen de haven binnen is gekomen, kan ik me niet herinneren.'


    Opnieuw volgt bijval van de aanwezigen. De Veer staat op. Hij maakt een afwerend gebaar met zijn handen.


    'Heren, heren... Ik kan niet ontkennen dat de handel onder grote invloed heeft gestaan van de oorlog tussen Frankrijk en onze geliefde Prins, die er alles, maar dan ook alles...'


    'Uw geliefde Prins!' De Veer wordt opnieuw onderbroken door de man in het wit.


    De Veer kijkt de man geërgerd aan. 'Het maakt niet uit welke kant u kiest in dit conflict. Deze oorlog is er de schuld van dat de handel is stil komen te liggen. Maar als u dat als excuus aangrijpt om uw eigen koninkrijkjes te bouwen. Als u op uw plantages om deze reden uw eigen regels uitvaardigt, waarbij ook de noodzakelijke rust van het arbeidersvolk wordt veronachtzaamd, dan pleegt u roofbouw op de eigendommen van dit land. U zorgt voor onrust, terwijl tegelijkertijd het leger niet kan functioneren door gebrek aan financiële middelen om deze onrust, die u zelf veroorzaakt, de kop in te drukken.'


    Een stem uit de zaal roept: 'Maakt u zich nou maar geen zorgen over dat zwartvolk. Die kunnen wij prima aan.'


    De vergadering barst in lachen uit. De Veer verheft zijn stem om boven het rumoer uit te komen: 'In deze roerige tijden kunnen wij niet weten wie onze vriend of vijand is. Elk schip dat de haven binnenloopt kan een vijand zijn, zonder dat wij dat weten. De piraterij neemt hand over hand toe. Wij zullen moeten wachten tot duidelijk is tot welke kant wij zijn veroordeeld: Frankrijk, of Engeland. Tot die tijd moeten wij alert zijn en het leger paraat houden om onze haven te verdedigen tegen piraten, of dat nu Engelsen of Fransen zijn. Het is niet anders. Deze vergadering is beëindigd.'


    


    In het prille ochtendlicht staat Tula mopperend voor Rosita. 'Ik hou dit echt niet lang meer vol. Elke dag ben ik aan het werk. Ik moet toch normaal kunnen slapen. Deze hut is te klein voor ons vieren.'


    Jorboe komt uit de hut naar buiten. 'Wat is dat voor lawaai 's morgens vroeg?'


    'Ik kan hier niet meer tegen,' valt Tula uit. 'Jij en mama houden me tot diep in de nacht uit mijn slaap en 's morgens maakt Quaku me wakker voordat de zon op is. Ik word hier doodmoe van. Wanneer mag ik mijn eigen huis hebben? Ik ben er toch niet voor om jullie kind te vermaken?' De tik op zijn achterhoofd zag Tula niet aankomen. Hij duizelt ervan. 'Voorlopig ben jij nog steeds ons kind en niks meer of minder dan Quaku, vergeet dat niet.'


    'Ik ben wel veel ouder dan Quaku en bovendien is hij niet...'


    'Is hij niet wat?' Jorboe pakt Tula stevig bij zijn arm. 'Denk je dat jij beter bent dan je broertje? Denk je dat je daarom brutaal kunt zijn tegen je moeder? Jouw tijd komt vanzelf, Tula. Tegen de tijd dat je een vrouw hebt gekozen, krijg je je eigen huis. Maar tot die tijd luister je naar wat wij je te zeggen hebben.' Tula wringt zich los uit de greep van zijn vader. Boos draait hij zich om en rent naar het landhuis. Zijn gezicht staat op onweer en hij heeft er behoorlijk de pest in. Als hij bij de bel aankomt, is er iets veranderd. Twee bomba's staan naast de oude meester en halen verschillende mannen uit de rij. Ze worden naar de schuur gestuurd en staan met verbaasde gezichten te wachten. Als Tula het bordes nadert, wordt ook hij uit de rij gehaald. 'Bij de schuur staan,' klinkt het nors.


    De bomba op het bordes verdeelt de mensen in groepjes en zoals elke dag verspreiden de mensen zich over de plantage. Tula blijft samen met een klein groepje mannen achter bij de schuur. Even later komt een kar aanrijden. 'Instappen.' De mannen klimmen achter op de kar. Caspar van Uytrecht komt aanlopen. 'We zijn klaar, meester.' De bomba steekt zijn hand uit en helpt Caspar op de bok. Schokkend zet de kar zich in beweging.


    Het is een hobbelige lange rit. De zandpaden zijn hard en hier en daar steken de gladde rotsen door het oppervlak. De koetsier houdt zijn blik ingespannen op de weg, erop voorbereid om op elk moment uit te wijken en de stenen en kuilen op het pad te vermijden. Hierdoor kan de kar maar weinig vaart maken en de rit vordert tergend langzaam. Een gespannen stilte hangt rond de kar. Met de meester zo dicht in de buurt durven de mannen niet te praten en kijken ze zwijgend voor zich uit. Langzaam verandert het landschap. De heuvels van Bandabou hebben ze achter zich gelaten en het pad voert nu over een uitgestrekte vlakte langs de noordkant van het eiland. De zee beukt woest tegen de rotsen. De aanhoudende flakkerende wind zorgt voor verkoeling, maar blaast ook een fijn zand over de vlakte. Tula zit ineengedoken achter op de kar en trekt zijn tuniek over zijn mond en neus. Ze naderen een landhuis en de kar mindert vaart. Bij de poort springt Caspar van de bok. Met een lome tred loopt hij verder over de oprit en verdwijnt naar binnen. Even later ziet Tula hem met een andere meester weer naar buiten komen. Hij wijst naar de kar. De meester knikt en wenkt de koetsier om verder te rijden. Ze stoppen naast een waterput.


    'Uitstappen. Jullie kunnen even wat drinken. Dank voor uw gastvrijheid, heer Pinedo. Weet dat u altijd welkom bent om mijn plantage te bezoeken.'


    'Ik zou niet weten wat ik daar helemaal te zoeken zou hebben,' antwoordt de man lachend. 'Maar ik wens u een behouden doorreis en goede zaken in de stad.'


    De stad. Ze gaan dus naar de stad. Tula weet een gevoel van opkomende paniek nauwelijks te onderdrukken. Zaken in de stad? Ze zullen toch niet verkocht worden? De andere mannen hebben het ook gehoord. Onrustig kijken ze elkaar aan. Het is laat in de middag als de contouren van de stad zich aftekenen tegen de horizon. Op een binnenwater liggen grote schepen voor anker of afgemeerd langs de kade. Hun enorme masten steken scherp af tegen de witte wolken in de felblauwe lucht. Zeilen klapperen onrustig in de wind. Kleine bootjes varen af en aan. Even later rijdt de kar over hobbelige keien. Tula kijkt om zich heen. De witte gevels van de strak gepleisterde huizen schitteren in de zon en doen pijn aan zijn ogen. Overal waar hij kijkt zijn mensen. Wit en zwart krioelend door elkaar. Koetsen, ruiters, hoog opgepakte open karren met paarden ervoor, mensen met handkarren, militairen met geweren, mensen te voet, mensen op ezels, iedereen lijkt haast te hebben en zoekt zijn weg door de smalle straatjes en steegjes van de stad. Gewend aan de stilte van Bandabou houdt Tula zijn oren dicht om te ontsnappen aan de plotselinge kakofonie van geluid; hinnikende paarden, het geschreeuw van de mensen, het oorverdovende geratel van de wielen op de keien. Met zijn handen tegen zijn oren en zijn ogen gesloten zit Tula ineengedoken achterop de kar. Na een rit die eindeloos lijkt te duren, komt het voertuig uiteindelijk tot stilstand. Tula gaat rechtop zitten. Het geluid van de stad lijkt ineens weer ver weg. Ze staan in een tuin naast een groot huis. Tula weet niet wat hij ziet. Het huis is hoger dan de bomen die lange schaduwen werpen in deze lommerrijke oase van rust. Een brede trap leidt naar een groot bordes. Twee enorme pilaren ondersteunen een ander huis, wat zo bovenop het onderste huis lijkt te zijn geplakt. Het bordes boven is omgeven door een balustrade. Een donkere vrouw met een mattenklopper staat driftig een kleed uit te slaan. Een huisslaaf in kostuum komt aanlopen en helpt Van Uytrecht met uitstappen. De koetsier rijdt verder naar de achterkant van het huis. Verschillende lage gebouwtjes staan gegroepeerd rondom een grote boom midden op het erf. De koetsier stapt af. 'We zijn er.' Hij fluit op zijn vingers. 'Breng deze mannen naar hun vertrekken,' zegt hij dan tegen de aangesnelde bomba. 'Ze hebben nog geen eten gehad, zorg dat ze dat krijgen en laat ze morgen bij zonsopgang hier weer klaarstaan. De meester wil vroeg op pad.' De bomba knikt en gebaart Tula en de mannen achter hem aan te lopen.


    'Zo, die nieuwe lichting? Jullie zullen wel moe zijn van dat hele eind rijden. Eens kijken wat Estrella nog voor jullie te eten heeft. Ga hier maar even zitten.' Hij wijst naar een bankje en knikt de mannen vriendelijk toe. De bomba loopt een van de huisjes binnen en laat de mannen alleen achter. Tula kijkt hem achterdochtig na. Een bomba die vriendelijk is. Daar moet iets achter zitten. Tula weet het zeker. Morgen zullen ze vast worden verkocht. Maar als de bomba even later terugkomt is hij nog altijd even vriendelijk. 'Er is nog rijst en kip,' zegt hij dan. 'Als jullie iets willen drinken, daar is de waterput.' Hij gaat naast ze op het bankje zitten, haalt een stenen pijpje uit z'n zak en begint het op zijn gemak te stoppen. Tula schraapt al zijn moed bij elkaar. 'Wat gaat er met ons gebeuren?' vraagt hij aarzelend. 'Ik bedoel, waarom heeft de meester ons naar de stad gebracht?'


    'Oh, heeft hij jullie dat niet verteld?' antwoordt de bomba rustig. 'Jullie gaan in de haven werken. Tenminste, een aantal van jullie gaat in de haven werken, en de rest gaat naar de werf. Scheepsreparaties. Het is erg druk. Hij haalt zijn tondeldoos uit zijn zak en steekt zijn pijpje aan. 'Maar voor vandaag is het mooi geweest. Estrella komt jullie zo eten brengen en zal jullie vertellen waar jullie kunnen slapen. Morgenochtend leg ik jullie alles uit.' Hij staat op en loopt weg. Tula slaakt een zucht van verlichting. Ze worden dus niet verkocht. Ze moeten alleen ergens anders werken. Maar zo snel als het opgeluchte gevoel opkwam is het ook weer verdwenen. Hoelang zullen ze hier moeten blijven? Zal hij Jorboe, Rosita en Quaku ooit nog terugzien? Hij mist ze nu al en hij is nog niet eens een dag weg. Waarom heeft de meester van tevoren niets gezegd, dan had hij op z'n minst afscheid kunnen nemen. Zouden zijn ouders weten waar hij is? Somber kijkt Tula voor zich uit.


    Nog voordat de zon opkomt wordt Tula gewekt uit een onrustige slaap. Paolo, de bomba, loopt met een opgeruimd humeur de barak binnen. 'Kom op, opstaan, we moeten aan de slag!' Als Tula zijn ogen opendoet, duurt het even voordat hij zich realiseert waar hij is. O, ja. De stad, de haven. Met een bezwaard hart loopt hij naar buiten. Paolo is al druk in touw en haalt allerlei gereedschappen uit de schuur en laadt ze op een kar. 'Zo, ben je daar eindelijk?' Hij kijkt Tula lachend aan. 'Ik heb me nog niet eens fatsoenlijk voorgesteld.' Hij steekt met een joviaal zijn hand uit. 'Ik ben Paolo. Jij bent?' Tula kijkt verbaasd naar de uitgestoken hand. 'Tula,' zegt hij dan, zijn ogen neergeslagen en de hand negerend. 'Tula,' herhaalt de bomba. 'Welkom in de stad. Het zal wel even wennen zijn voor je, maar ik beloof je dat het je hier een stuk beter zal bevallen dan op Bandabou. Straks wil je nooit meer terug, let maar op. De rest is al met de meester op weg naar de haven, dus wij zullen moeten lopen. Als jij de handkar pakt, kunnen we gaan.' Hij slaat een zware zak over zijn schouder en loopt de tuin uit de straat op. Tula pakt de handkar en loopt verdwaasd achter hem aan.


    Paolo houdt zijn pas in en gaat naast hem lopen. Hij steekt meteen van wal: 'Het is druk in de haven. Veel schoeners uit Haïti de laatste tijd. Kleine snelle schepen, maar ze vragen een hoop onderhoud. En als ze stilliggen wordt er ook geen geld verdiend. Althans niet door hen. Wel door ons natuurlijk.' Hij geeft Tula een schalkse knipoog. 'Dat betekent dat we snel moeten werken. Hoe sneller we klaar zijn, hoe sneller ze weer weg zijn en hoe beter we verdienen.'


    Op de kade van de Sint Annabaai is de drukte niet te overzien. Schepen worden gelost of juist geladen. Slaven lopen met lading op hun rug over de loopplanken van de verschillende schepen. Karren met ezels ervoor zorgen voor de aanvoer van de goederen. Mannen in uniform proberen met luide stem vanaf de verschillende schepen boven het tumult uit te komen en schreeuwen hun bevelen naar de slaven aan de kade. Tula en Paolo zoeken hun weg door de menigte. 'Hierlangs!' Paolo wringt zich door het gedrang. Aan het eind van de kade is het rustig. Een drietal schepen ligt langs de kademuur afgemeerd. Gehamer en geklop klinkt vanuit het binnenste van een van de schepen. 'De werf.' Paolo maakt een weids gebaar met zijn armen. 'De komende tijd zullen we het hier samen moeten doen. Deze hier moet morgen weer weg.' Hij wijst naar een schip. 'Heeft in een storm gezeten en is bijna al zijn tuigage kwijtgeraakt. Daar hebben wij gelukkig niet zoveel mee te maken. Behalve dan dat ze morgenochtend al het tuig er weer op willen zetten en voor die tijd moet het nog gekalefaterd worden. Genoeg te doen dus.' Tula kijkt hem verward aan. Tuigage, kalefateren? Waar heeft hij het over?


    Paolo ziet zijn verwarring en lacht naar hem. 'Geeft niks, Tula. Je leert het allemaal snel genoeg. Blijf gewoon bij mij in de buurt. Ik leg je het allemaal uit. Kijk! We kunnen zo aan de slag.'


    Een jongen klimt lenig in de mast van de schoener en maakt een lang touw vast aan de top. Met behulp van een span paarden wordt het schip scheefgetrokken. 'Kom,' zegt Paolo als het schip bijna op zijn kant ligt. 'Ik hoop niet dat je bang bent voor water.' Ze springen in een bootje waarvan de bodem bezaaid ligt met uitgeplozen touw. Op de boeg staat een grote ton met een zwarte vloeibare drab. Behendig stuurt Paolo de sloep naast de schoener. 'Kijk,' zegt hij dan. 'Zie je al deze kieren? De bedoeling is dat die worden gevuld met stukken van dit touw dat ingesmeerd is met pek.' Hij pakt een hamer en een platte beitel en doet het voor. 'Zie je wel? Niks aan. Je leert het zo.'


    Aan het eind van de dag zit Tula van onder tot boven onder de zwarte smurrie. 'Zo,' lacht Paolo onderweg naar huis. 'Je eerste dag. Viel best mee, hè, zei ik toch?'


    's Avonds komt Tula maar moeizaam in slaap. De dag heeft grote indruk op hem gemaakt. De drukte van de haven, een bomba die hem als zijn gelijke behandelt, het nieuwe werk wat hij nog moet leren en boven alles het gemis van zijn vertrouwde omgeving. Jorboe, Rosita, zijn broertje. Hij probeert de brok in zijn keel weg te slikken. Speransa! De gedachte aan haar treft hem als een mokerslag. Zal hij haar ooit nog terugzien?


    De dagen gaan voorbij en vloeien bijna ongemerkt over in weken en zelfs maanden. Langzaam begint Tula zich steeds meer thuis te voelen in zijn nieuwe omgeving. Het werk is afwisselend en Paolo leert hem alle kneepjes van het vak. De bomba is wat hij zelf noemt een vrije neger. Hij kan gaan en staan waar hij maar wil. Na jaren te hebben gevaren als scheepstimmerman, heeft hij zichzelf uiteindelijk vrijgekocht. Vrijgekocht. Toen Paolo het hem vertelde kon Tula het bijna niet geloven. Je eigen vrijheid kopen. Niemand die je vertelt wat je moet doen, of waar je heen moet. Maar veel tijd om erover na te denken heeft Tula niet. Hoewel het werk een stuk minder eentonig is dan op de plantage, blijft het zwaar en is hij afgemat als hij 's avonds zijn bed opzoekt.


    'Hé Tula.' Paolo staat driftig te gebaren op de kade. 'Kom 's hier, er is iemand aan wie ik je wil voorstellen.' Naast Paolo staat een licht gekleurde pezige man. Tula klimt van boord en loopt op beide mannen af. 'Dit is Nicolas van Haïti. We hebben lang samen gevaren. Toen was hij natuurlijk nog maar een scheepsjongen.' Hij slaat de man lachend op zijn schouder. 'Maar tegenwoordig is hij de bootsman van het schip waar jij net vanaf komt.'


    Tula knikt de man vriendelijk toe. 'Tula is mijn leerling,' vervolgt Paolo. 'En een goeie ook, moet ik zeggen. Als er nog dingen zijn die moeten gebeuren, vraag het hem gerust.' Hij loopt weg en laat Tula en Nicolas samen achter. Tot Tula's grote verbazing spreekt de man hem aan in het Papiaments. 'Ik kom al heel lang op Curaçao,' legt hij uit. 'Het is eigenlijk de enige plek waar ik kom, buiten Haïti natuurlijk. Eerlijk gezegd ben ik blij dat ik weer even hier ben.'


    'Hoezo?' Tula kijkt de man vragend aan.


    'Opstanden. De helft van ons eiland staat in brand. De slaven eisen hun vrijheid en een gelijke behandeling. Dat proberen ze met grof geweld af te dwingen. Je bent je leven daar nergens zeker. Toussaint L'Ouverture, hun leider, heeft ook het Spaanse deel van het eiland mee kunnen trekken in het gevecht tegen de Fransen. Dat betekent dat je goed moet uitkijken waar je vaart,' besluit hij met een glimlach. 'Kunnen we even aan boord kijken?'


    'Natuurlijk.' Haastig loopt Tula voor hem uit de loopplank op.


    Nicolas inspecteert de reparaties nauwkeurig. 'Ziet er allemaal goed uit,' zegt hij dan. 'Hoelang zijn jullie nog bezig?'


    'Wij zijn eigenlijk bijna klaar,' antwoordt Tula. 'Zodra de blokmaker terug is kan het tuig erop en is het schip weer klaar om te varen wat ons betreft.'


    Nicolas knikt goedkeurend. 'Dat is mooi. De kapitein wil morgen weer vertrekken.'


    


    Aan het eind van de middag loopt Tula met Paolo terug naar huis. 'Nicolas vertelde me over een opstand van de slaven op Haïti,' begint Tula, 'heb je dat ook gehoord?'


    Paolo knikt. 'Het is al een behoorlijk tijdje bezig, ze schijnen elkaar daar allemaal uit te moorden. Wees maar blij dat je veilig hier zit.'


    'Veilig hier zit? Hoe bedoel je? In Haïti doen ze tenminste wat tegen de onderdrukking.'


    'Haïti is Curaçao niet,' reageert Paolo laconiek. 'Bovendien, hier hoef je helemaal geen slaaf te zijn. Ik ben toch ook vrij. Een opstand is slecht voor de handel. Zoals je gemerkt hebt komen er ineens een stuk minder schepen.'


    Tula ziet de bomba ineens met heel andere ogen. Hoe kan hij zo ongeïnteresseerd zijn? Natuurlijk, als vrije neger is het leven voor hem een stuk makkelijker, maar het is toch ook zijn volk waar dit over gaat. Hij besluit het er verder maar niet meer over te hebben.


    De volgende ochtend wordt Tula gewekt door opgewonden stemmen in de tuin. Hij herkent de stem van Paolo. 'Dat kan wel zo zijn, maar in mijn eentje wordt het wel een beetje veel.'


    'Als je het niet aankunt, moet de meester dan misschien maar uitzien naar een andere bomba,' antwoordt de andere stem rustig.


    'Nee, nee. Ik los het wel op.'


    'Dat dacht ik al. Zorg dat ze morgen klaarstaan.' De wegstervende voetstappen verraden het vertrek van de man. Als Tula naar buiten komt, kijkt Paolo hem schuchter aan.


    'Je laatste dag in de haven. De meester stuurt je terug naar Kenepa.'


    Wat? Terug naar de plantage? Tula kan een glimlach niet onderdrukken. Terug naar zijn familie, zijn vrienden. Speransa! Hoe zal het met ze zijn na al die tijd?


    'Het spijt me, Tula,' zegt Paolo. 'Ik had je graag nog hier gehouden. Maar de meester vindt dat er niet genoeg werk is hier. Ik zei je al dat er steeds minder schepen komen. Hij heeft je harder nodig op de plantage.'


    Het afscheid is kort. De volgende ochtend staat de kar al te wachten als Tula de barak uit loopt. Paolo staat er onhandig bij. Tula loopt op hem af. 'Dank voor alles wat je me geleerd hebt.' De bomba pakt Tula's uitgestoken hand met twee handen vast. 'Het ga je goed, Tula. Ik zal je missen hier.'


    Het landhuis Kenepa baadt in de rode avondzon als de kar de oprijlaan nadert. Rook kringelt omhoog vanaf de vuurplaats in het slavendorp. De kar komt tot stilstand naast de schuur. Meteen springt Tula eraf en zet het op een lopen. Hij rent over de smalle paadjes het dorp in. 'Tula!' Zodra hij hem in het oog krijgt veert Jorboe op van zijn bankje voor zijn hut. 'Rosita. Kom snel. Kijk eens wie er is!'
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    Bij het aanbreken van de dag staat Tula al voor het landhuis als Willem naar buiten komt om de bel te luiden. Achter hem staat een groep van twintig mannen.


    'Jij weer. Wat heeft dit te betekenen, jongen?' begint Willem. 'Ben ik niet duidelijk genoeg geweest?'


    'Wij hoeven niet te werken, meester,' antwoordt Tula. 'Wij zijn gelijk, u en ik. Wij willen niet aan het werk gaan. Wij willen in vrijheid leven, net zoals onze Franse broeders. Het is ons recht. U mag dat niet in de weg staan.' Willem loopt rood aan en bukt zich om zijn geweer te pakken. Op het moment dat hij het vastpakt, wordt er een hand op zijn arm gelegd. 'Rustig, jongen. Het zijn er te veel.'


    Caspar van Uytrecht loopt naar de groep slaven en vraagt op dwingende toon wat er aan de hand is. Tula stapt brutaal naar voren en herhaalt dat ze niet meer willen werken omdat de Fransen nu de baas zijn en dat alle slaven moeten worden vrijgelaten.


    'De Fransen zijn de baas, zeg je?' Caspar kijkt hem quasi-verwonderd aan. 'Dat lijkt me meer een kwestie voor het gouvernement. Het lijkt me beter dat je deze zaak voorlegt aan onze gouverneur. Als je gelijk hebt, zal hij je zeker te woord willen staan. Je bent vrij om met de gouverneur te gaan 'spreken. Neem je mannen mee en ga naar de stad. Bepleit je zaak. Ik zal je niet in de weg staan.'


    Tula knikt en draait zich om. Hij loopt rustig in de richting van het slavendorp, de mannen achter hem aan. Willem en zijn vader lopen het landhuis binnen. 'De gouverneur moet hiervan direct op de hoogte worden gesteld, Willem. Laat een paard zadelen zodat ik meteen kan vertrekken. Jij blijft hier en houdt een oogje in het zeil terwijl ik weg ben. Als het gevaarlijk wordt kom je me achterna met de hele familie.' Even later wordt het paard voorgeleid. Caspar neemt niet eens de moeite om afscheid van zijn familie te nemen. Hij rent naar buiten, springt op zijn paard en rijdt weg. In volle galop richting de stad.


    


    In het slavendorp heeft een druk pratende menigte zich verzameld op de vuurplaats. Als ze Tula zien aankomen, valt het stil. Alle blikken zijn op hem gericht. Tula weet wat er van hem verwacht wordt.


    'De meester heeft gezegd dat wij naar de stad kunnen gaan om met de grote Shon te praten,' zegt hij met luide stem.


    De mensen kijken hem verbaasd aan. Tula vervolgt: 'Wij hebben nu nieuwe meesters: de Fransen. Zij zijn nu de baas op ons eiland. De Fransen zeggen dat wij vrij zijn en gelijk aan de blanken.' De menigte kijkt ongelovig naar Tula. Sommigen beginnen te applaudisseren, anderen staan stil met tranen in hun ogen. Opgewonden kreten van vreugde weerklinken. Het duurt niet lang of Tula staat voor een uitzinnige groep mensen. Om zich verstaanbaar te maken klimt hij op een kar, heft zijn handen en maant de mensen tot stilte. 'Dit is het moment waar we allemaal zo lang op hebben gewacht. Bevrijd onze gevangenen uit hun boeien. Laat ook zij meedelen in de vrijheid die ons allen toekomt. Vier deze vrijheid in vrede, zodat wij met elkaar in vrede kunnen blijven leven.'


    De menigte lijkt te exploderen. Een luid gejuich stijgt op. Liederen worden ingezet. Als Tula van de kar klimt, wordt hij bijna bedolven onder mensen die hem willen aanraken, kussen of hem huilend in de armen proberen te vallen.
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    In de loop van de middag gaan Tula, Louis en vijftig mannen op weg. Na twee uur lopen komen ze aan op plantage Santa Cruz. Vanaf een afstand lijkt het landhuis wel een mierenhoop. Mensen lopen af en aan en van de normale geordende rust lijkt geen sprake te zijn.


    'Tula!!!!' Een harde stem weerklinkt. Als ze hem in het oog krijgen rent een groep mannen Tula en zijn gevolg tegemoet. Bastiaan loopt hijgend voorop. 'Kon ta, kon kos ta?' Louis begroet Bastiaan hartelijk, en dan wijzend naar Tula. 'Je had gelijk.'


    Bastiaan knikt opgewonden. 'Tula, mijn broeder. Ik dacht al zoiets. Eindelijk! Vanochtend kwam de meester van jouw plantage hier in volle galop aanrijden. Hij nam niet eens de tijd om zijn paard vast te binden en rende meteen het huis in. Even later vertrok hij weer met net zoveel haast als waar hij mee aankwam. Meteen daarna liep onze meester naar buiten en ging ineens zelf zijn rijtuig inspannen. Toen hij daarmee klaar was, sprong het hele gezin erin en zijn ze weggereden. Wij begrepen al niet wat er aan de hand was.'


    


    Gezamenlijk lopen de mannen naar de verzamelde groep mensen voor het huis. Tula, Bastiaan en Louis klimmen op het bordes. Bastiaan probeert de mensen te bedaren. Het duurt even voordat Tula eindelijk kan spreken: 'Mijn broeders, dit is een bijzondere dag voor ons allemaal. De Fransen zijn nu de baas over ons eiland en de Fransen hebben gezegd dat wij vrij zijn.'


    Een onstuimig gejuich stijgt op uit de menigte. 'Libertat', klinkt het uit de verschillende monden. Het lukt Tula niet meer om er bovenuit te komen. Bastiaan gebaart de mensen stil te zijn, zodat Tula kan spreken. Als dat niet lukt, haalt hij een grote ketel uit de keuken en slaat er op met een stok. Het lawaai verstomt.


    Tula gaat verder en legt de mensen uit dat het nog niet helemaal zover is en dat zijn meester heeft gezegd dat ze het met de grote Shon in de stad moeten bespreken. 'We gaan naar de stad om van de Shon zelf te horen dat wij vrij zijn en blank en zwart voortaan als broeders onder elkaar mogen leven. Morgen gaan we op weg. Rust nu, want het zal een lange tocht worden,' besluit hij.


    Op dat moment wringt Speransa zich door de menigte naar voren. Haar normaal smetteloze kleding is doordrongen van het vuil en gescheurd door het werken in de suikerrietvelden. Als hij haar ziet staat Tula als aan de grond genageld. Maar Speransa is niet te stoppen. Zonder schroom en zonder zich ook iets aan te trekken van de groep mensen om haar heen werpt ze zich in Tula's armen. 'Oh, Tula, mijn liefste. Ik heb me zo'n zorgen om je gemaakt. Ik dacht dat ze je zouden straffen, geselen, en op zouden sluiten. Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.'


    Tula, van zijn stuk gebracht door haar innige omhelzing, herpakt zich snel en zegt op luide toon tegen haar, zodat iedereen het kan horen: 'Nee, mijn liefste. We zijn vrij. Vrij om samen ons leven te bouwen zoals wij dat willen.' Hij tilt haar op en sluit haar in zijn armen.


    


    '... Zodat allen die door de doop samen met Christus zijn begraven, ook met Hem uit het graf zullen opstaan en leven door Christus onze Heer. In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, amen.' Met een glimlach houdt pater Schinck de krijsende baby omhoog en geeft hem terug aan Afiba. Tula en Louis staan op een afstandje te kijken naar het ritueel. 'Dus een beetje water op je hoofd en dan is alles goed.' Louis schudt minachtend zijn hoofd. 'Wat een onzin allemaal.' Tula kijkt zijn vriend verbaasd aan. 'Zo mag je niet praten, Louis. Daarmee beledig je God.'


    'Ik kan Hem helemaal niet beledigen, Hij hoort toch nooit wat ik zeg.'


    'Hoezo? Ben jij dan niet gedoopt


    'Ik zou het echt niet weten,' antwoordt Louis. 'Maar als het zo is, merk ik er weinig van.'


    'Ssssst.' Afiba kijkt de jongens vermanend aan. Achter haar staat Speransa die met haar nieuwe broertje in haar armen Tula een knipoog geeft. Tula voelt het bloed naar zijn wangen stijgen en wendt snel zijn blik af. 'Laat ons nu bidden.' De stem van de pater klinkt luid over de vuurplaats.


    'Nos Tata, ku ta na shelu, bo nòmber sea santifika. Laga bo reino bini...' Met zijn handen gevouwen en zijn hoofd naar beneden kijkt Tula stiekem tussen zijn oogleden opzij naar Louis. Die staat er onbewogen bij en doet geen enkele moeite om de indruk te geven dat hij meedoet aan het gebed. Tula stoot hem zachtjes aan met zijn elleboog.


    '... meskos ku nos ta pordona esnan ku a falta ku nos.' De stem van de pater is nu vlakbij. Als Tula opkijkt ziet hij dat de pater recht voor Louis staat en hem streng aankijkt. Die buigt schuchter zijn hoofd en vouwt zijn handen. Tula kan een glimlach niet onderdrukken.


    'Amen.' De pater heeft het woord nog niet uitgesproken of een luid gejuich barst los in de menigte. Quaku trekt aan Tula's kleren. 'Mmag ik kkijken? Kom Tula, kkom mee.' Hij trekt Tula mee aan zijn arm in de richting van Afiba en haar nieuwe zoontje. Tula heeft geen andere keus dan met zijn broertje mee te lopen. 'Hij wil graag kijken,' zegt bij schuchter tegen Speransa, terwijl hij zijn uiterste best doet haar blik te vermijden. 'Oh, wil je kijken? Kom maar.' Speransa gaat op haar hurken zitten en houdt de baby voor Quaku. 'Mooi, hè?' zegt ze dan. Quaku zegt niets, maar kijkt met grote ogen naar het kleine mensje. Hij legt zijn vinger in het handje van de baby, die zijn vuistje meteen dichtknijpt. Quaku kijkt gelukzalig naar Speransa. 'Hij vindt mij lief.' Afiba bukt en neemt de baby over van Speransa. Quaku drentelt erachter aan, Tula met Speransa alleen achterlatend.


    'Niks voor jou, zo'n baby'tje, geloof ik, hè?' Met een uitdagende blik draait Speransa zich om naar Tula. Maar die kan nauwelijks een woord uitbrengen. 'Ik, eeh.' Veel verder dan wat gestotter komt hij niet. Op dit soort momenten haat Tula zichzelf. Normaal weet hij meteen wat hij moet zeggen en komen de woorden als vanzelf in hem op. Maar om de een of andere reden verandert alles als hij in de buurt van Speransa komt. 'Ach, baby's,' is het enige wat hij dan nog weet uit te brengen.


    'Gefeliciteerd, Speransa. Wat een mooi broertje heb jij gekregen.' Rosita loopt enthousiast met gespreide armen op haar af. Speransa laat zich omhelzen. Ook Jorboe laat zich niet onbetuigd en trekt Speransa tegen zich aan. 'Vonden jullie de ceremonie mooi?'


    Tula en Speransa lachen verlegen. Geen van beiden geeft antwoord.


    'Ik denk dat we ze maar even alleen moeten laten, Jorboe.' Rosita trekt haar man met een veelbetekenende blik met zich mee. Uit zijn ooghoek ziet Tula Louis staan. Louis, gelukkig. Hij is er ook nog. 'Hé, Louis,' roept hij. 'Kom op, man.' Louis kijkt op en loopt dan langzaam op hen af.


    'Hé Speransa, gefeliciteerd, hè.' Terwijl hij het zegt kijkt hij nukkig en ongeïnteresseerd een andere kant op. 'Wat is er, Louis, vond je het niet mooi?'


    'Mooi? Wat is er nou mooi aan water op iemands hoofd gooien?'


    'Louis is in een slechte bui,' excuseert Tula zijn vriend.


    'Ik ben helemaal niet in een slechte bui. Ik begrijp gewoon niet waarom je water op je hoofd moet krijgen voordat God eindelijk eens iets van zich laat horen. Ik geloof trouwens ook niet dat Hij dat anders wel doet. Ja, misschien aan de pater. Die gaat straks weer lekker terug naar zijn huis in de stad en kan doen en laten wat hij wil. Hij zou eens een dagje met ons mee moeten doen.'


    'Louis weet niet meer of hij gedoopt is. Daar heeft hij het moeilijk mee.' Tula kijkt hem lachend aan.


    'Maak mij maar belachelijk, Tula,' reageert Louis scherp. 'Maar daarmee gaat Speransa je echt niet leuker vinden.' Hij draait zich om en loopt boos weg. Tula voelt zich betrapt en weet nu helemaal niet meer wat hij tegen Speransa moet zeggen.


    'Volgens mij moet je even met je vriend praten,' zegt Speransa.


    'Dat denk ik ook,' reageert Tula, blij met de afleiding.


    'Zie ik je later nog?' Opnieuw die onweerstaanbare blik in haar ogen die Tula alle woorden ontneemt.


    'Ga nou maar. Ik zie je later.' Speransa legt een hand op zijn schouder en kijkt hem lachend aan.


    'Ja,' brengt hij stotterend uit. 'Ik zie je straks.' Hij draait zich om en rent weg.


    'Louis, wacht!'


    


    In de late avondzon zit Tula met Bastiaan en Louis te praten op een bankje onder een boom. 'Als jullie meester is gevlucht, betekent het dat hij bang is,' zegt Tula bezorgd. 'Het bericht dat hij in de stad brengt zal niet een goed bericht voor ons zijn. Als de blanken denken dat wij op strooptocht zijn, zullen ze ons zeker tegenhouden.'


    Louis stelt voor om wapens mee te nemen. 'Als ze ons proberen tegen te houden, dan vechten we ons er doorheen.' Het klinkt vastberaden.


    'Louis, kijk om je heen.' Tula lacht minzaam. 'Wil je nu echt onze vrouwen en kinderen blootstellen aan een gevecht? Vechten is geen oplossing. We moeten de blanken ervan overtuigen dat wij in ons recht staan. Wij zullen gewoon moeten doorgaan met onze tocht.'


    'En het risico lopen dat wij als lammetjes naar de slachtbank worden geleid.' Bastiaan kijkt Tula aan. 'Ik ben het met Louis eens. We zullen wapens mee moeten nemen. Als we worden aangevallen moeten we ons kunnen verdedigen.' Tula zwijgt, kijkt naar de grond en denkt even na. Ze hebben gelijk natuurlijk. Het is niet te zeggen wat de blanken zullen gaan doen. Tot zover gaat alles goed, maar ze zijn er natuurlijk nog lang niet. 'Goed,' zegt hij dan. 'We zullen wapens meenemen. Niet om aan te vallen, maar om ons te verdedigen als dat nodig is.' Louis knikt opgelucht. Bastiaan slaat Tula op zijn schouder. 'We zullen onze krachten hard nodig hebben, broeder,' glimlacht hij. 'Het is nog een eind lopen naar de stad. Ik ken iemand die een speciale drank kan bereiden. Dat zal ons moed en kracht geven. Vanavond houden we een ceremonie.'


    De grote vreugdevuren die her en der ontstoken zijn werpen een flakkerend licht op het landhuis in de donkere nacht. In een grote ketel wordt awi huramentu bereid, een speciale drank die de mannen moed en kracht moet geven. Minguel roert erin met een grote spatel. Af en toe proeft hij, en schudt dan zijn hoofd. Om zijn middel hangen verschillende buideltjes met een mysterieuze inhoud. Af en toe grijpt hij erin, schudt zijn hand leeg boven de drank, terwijl hij aan een stuk door onverstaanbare woorden prevelt. Als de drank eindelijk klaar is, pakt hij een grote houten lepel en schept het goedje over in een ander vat om af te koelen. Dan roept hij Bastiaan bij zich.


    'Het is zover. Ik ben klaar,' zegt hij.


    'Mooi,' antwoordt Bastiaan. 'Wat doen we nu?'


    'De leiders drinken eerst. Vóór die eerste dronk moeten zij met elkaar een gezamenlijke wens uitspreken. Dan drinken zij hun bekers in één teug leeg en zetten die voor zich neer, zodat eenieder van ons kan drinken uit dezelfde bekers waarin nu hun geest is overgebracht.'


    De mensen verzamelen zich rond het vuur. Op de tafel staat het vat met de mysterieuze drank. Bastiaan, Tula en Louis staan ernaast. Alle drie houden zij een houten beker in hun handen. Minguel loopt plechtig op het drietal af. Hij pakt de beker van Tula en dompelt hem onder in de drank tot die tot aan de rand toe gevuld is. Met twee handen om de beker loopt hij terug en overhandigt hem met gebogen hoofd aan Tula. Dit herhaalt hij nog twee keer, tot alle drie de mannen met een gevulde beker voor hem staan.


    Minguel spreidt zijn armen omhoog, gooit zijn hoofd achterover terwijl hij ritmisch met zijn voeten op de grond stampt. Hij lijkt in trance te geraken. 'Brio y poder,' murmelt hij zachtjes. 'Brio y poder.' Steeds harder spreekt hij het uit, nog harder en nog harder, net zo lang tot iedereen zijn woorden overneemt. 'Brio y poder.' Kracht en moed. De mensen schreeuwen het uit. Dan gaat Minguel op zijn tenen staan. Met zijn vingers wijd uitgespreid beweegt hij zijn armen langzaam naar beneden totdat alle kreten zijn verstomd.


    Hij gaat rechtop staan en knikt naar Tula. Die houdt zijn beker voor zich omhoog. 'Gelijkheid, vrijheid, broederschap,' zegt hij. De drie mannen kijken elkaar aan.


    Bastiaan en Louis brengen nu ook hun beker omhoog. 'Gelijkheid, vrijheid, broederschap,' klinkt het eenstemmig. Ze drinken hun bekers leeg en zetten die met een klap voor zich op tafel.


    Onder invloed van de alcohol in de drank ontstaat een uitbundige stemming. Mensen lachen, dansen en beginnen spontaan te zingen. Ook Tula is ontspannen. Het is al laat in de avond als hij samen met Speransa een hut heeft opgezocht. Nu de spanning voor even is weggevloeid, vinden ze elkaar in een heftig moment van onweerstaanbare liefde. Als de passie is weggevloeid uit hun bezwete lichamen, pakt Tula geëmotioneerd Speransa's hand. 'Na vandaag zal ons leven nooit meer hetzelfde zijn, Speransa. Besef je dat?' Speransa knijpt in zijn hand en kijkt hem in zijn rusteloze ogen. 'Ik weet het, dushi 'zegt ze. 'Ik weet het.' Tula valt in een bodemloze slaap.


    


    In de vroege ochtend regent het pijpenstelen. De dorstige uitgedroogde grond lijkt alles op te slokken, maar verandert dan in een oogwenk in een grote modderpoel. Tula wordt wakker en loopt naar buiten. Hij kijkt omhoog en laat de regen over zijn lichaam stromen. Het koude water werkt verkwikkend en haalt het doffe katterige gevoel van de drank van de afgelopen avond uit zijn hoofd. Hij loopt naar het landhuis waar Bastiaan en Louis al op de porch op hem zitten te wachten.


    'Niet echt lekker weer voor een wandeling,' grapt Louis. Tula gaat bij hen zitten.


    'Ik heb nagedacht,' zegt hij ernstig. 'Als de blanken denken dat wij verkeerde bedoelingen hebben, dan zijn onze broeders op Kenepa ook niet meer veilig. Zij zullen worden aangevallen. We moeten ervoor zorgen dat al onze mensen bij ons zijn.'


    Bastiaan knikt. 'We moeten een boodschapper sturen.'


    'Ik ga wel.' Geestdriftig staat Louis op.


    Tula kijkt hem glimlachend aan. 'Niet alleen, Louis. Neem tien mannen mee en zorg dat je ons heelhuids ontmoet op Porto Marie. Daar zullen wij ons verzamelen voor het laatste stuk naar de stad. Ga met God, mijn broeder.'
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    Als Caspar van Uytrecht bij zijn huis in Punda is aangekomen laat hij meteen een bericht afleveren bij de gouverneur. Niet veel later wordt hij ontboden bij de raadsvergadering.


    'Heer van Uytrecht, welkom, uw verontrustende berichten hebben ons bereikt. Zou u in het kort een toelichting kunnen geven over de situatie?' Gouverneur De Veer kijkt met een vermoeide blik naar de binnenkomende man. 'Wat kunt u ons vertellen over de wantoestanden op uw plantage?'


    Van Uytrecht, uit het veld geslagen door de nauwelijks verholen spot van De Veer, antwoordt enigszins benepen: 'Een groot deel van mijn slaven weigerde vanochtend aan de slag te gaan. Zij zeiden dat zij vrij zijn en niet aan het werk wilden.'


    'En ik neem aan dat u daar korte metten mee heeft gemaakt?' vraagt De Veer.


    'Nou, eeh, nee heer. Er stonden minstens vijftig slaven voor mijn huis. Het leek me niet verstandig de zaak op de spits te drijven. Ik heb ze naar u doorverwezen.'


    'Naar mij doorverwezen?' De Veer kijkt Caspar geringschattend aan. 'En zijn deze slaven dan nu naar mij onderweg? Moet ik een zaal reserveren voor hun ontvangst? Zijn er speciale wensen waar ik aan kan voldoen?'


    De raad barst in lachen uit. Van Uytrecht staat er bedremmeld bij. 'Ik weet niet of ze onderweg zijn, heer. Ik ben zo snel mogelijk hiernaartoe gekomen om u in te lichten.'


    De Veer neemt opnieuw het woord:


    'Genoeg hierover. Werkweigering van slaven komt wel vaker voor, zoals velen in deze vergadering zullen kunnen beamen. Meestal loopt het met een sisser af. Als zij straks weer bij zinnen komen, zullen ze ongetwijfeld gewoon weer aan het werk gaan. Mocht dat niet zo zijn, dan zullen we de nodige maatregelen treffen. Voor het moment zie ik daar echter geen noodzaak toe. Wij zullen in elk geval de kapiteins van het leger verwittigen van dit voorval...' De Veer kijkt met een cynische blik de zaal rond. '...want we moeten toch kunnen rekenen op fatsoenlijke rechtshandhaving als dat nodig is, nietwaar? Mocht dit een vervolg krijgen, wat ik niet verwacht, dan kunnen zij in elk geval snel paraat zijn. Dank u voor uw komst. U kunt gaan.'


    Van Uytrecht begrijpt niets van de lauwe reactie van De Veer. Hij wil nog wat zeggen, maar hem wordt met een handgebaar te kennen gegeven dat hij kan vertrekken. Verbaasd staat hij op en verlaat de zaal.
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    Na het vertrek van Louis verzamelt Tula samen met Bastiaan de mensen op Santa Cruz. Een lange colonne van mannen, vrouwen en kinderen beweegt zich over de oprijlaan van het landhuis. Sommigen hebben een paard weten te bemachtigen, anderen zitten met de ouderen op een kar. De tocht leidt via Fontein naar de plantage Porto Marie. Onderweg wordt de groep regelmatig ingehaald door blanke families die zich in hun rijtuigen haasten naar de stad. Tula slaat geen acht op de vluchtende blanken en laat ze ongemoeid passeren. Ook op plantage Fontein treft Tula het landhuis door de eigenaren verlaten aan. Zijn boodschap voor de achtergebleven slaven is dezelfde: 'Wij zijn vrij onder de nieuwe machthebbers. Vrijheid, gelijkheid, broederschap.'


    


    Onderweg naar Kenepa passeert Louis een klein fort van het leger. Ondanks het vertrek van de plantage-eigenaren blijkt het fort nog steeds bemand, zij het slechts door twee soldaten. Om geen risico te nemen besluit Louis de soldaten gevangen te nemen. Zonder enige vorm van verzet geven zij zich over aan Louis en zijn mannen. 'U hoeft niet bang te zijn,' zegt Louis tegen de mannen, 'u zult goed worden behandeld.' In het fort treft Louis een kleine hoeveelheid wapens aan. Hij laadt ze samen met de soldaten achter op de kar en vervolgt zijn weg.


    Eenmaal op Kenepa blijkt dat ook het hele gezin Van Uytrecht is vertrokken. De achtergebleven slaven weten niet goed wat ze met de situatie aan moeten. Zonder de meester hoeft er niet meer te worden gewerkt. Niet gewend aan de plotselinge vrijheid hebben enkelen de drankkast geplunderd en zijn duidelijk dronken. Er wordt gelachen en gedanst. Louis loopt de menigte voorbij en gaat op zoek naar Jorboe. Hij vindt de oude man voor zijn hut in het slavendorp.


    'Tula is op weg naar Porto Marie,' zegt Louis. 'De mensen van Santa Cruz hebben zich ook bij ons aangesloten.'


    'In dat geval is het te laat,' antwoordt Jorboe rustig.


    'Te laat? Hoe bedoelt u? Ze zijn vanochtend al vertrokken.' Louis kijkt hem niet-begrijpend aan.


    'Er is geen weg meer terug,' reageert Jorboe gelaten. 'De opstand is begonnen.'


    Louis gaat op zijn hurken naast de oude man op de grond zitten. 'Dit is geen opstand, Jorboe. Wij gaan naar de stad om te praten en ons recht te halen.'


    'En dat praten doe je met wapens?' Jorboe wijst naar het musket in Louis' hand. 'Dit is een opstand, Louis. Als jij dat niet vindt, zullen de meesters dat niet met je eens zijn.'


    Louis staat op. 'Opstand of niet, u bent hier niet veilig. Tula heeft me gevraagd u op te halen.'


    'Mijn plaats is hier, Louis. Deze plantage is mijn thuis. Hier ben ik geboren en groot geworden. Hier heb ik mijn jongste zoon verloren en hier zal ik ook mijn laatste adem uitblazen. Ik blijf. Samen met Rosita. Moge God je bijstaan op jullie moeilijke pad. Zeg Tula dat wij trots zijn en dat wij hopen dat zijn missie slaagt.'


    'Maar...,' stamelt Louis. Met een kort gebaar legt Jorboe hem het zwijgen op. 'Ga nu, Louis. Wij hebben onze keuze gemaakt.'


    Als Louis wegloopt, hoort hij een heldere vrouwenstem: 'Louis!' Rosita staat met tranen in haar ogen in de deuropening van de hut. '... Pas alsjeblieft goed op hem.' Louis knikt en loopt snel verder.


    Terug bij het landhuis is de menigte nog net zo druk als voorheen. Louis loopt de trap op en gaat op de veranda staan. Hij pakt zijn musket en schiet in de lucht. Meteen is het stil. Angstige ogen staren hem aan.


    'Ik ben teruggekomen om jullie op te halen,' zegt hij. 'Het is niet veilig om hier te blijven. De meester van Santa Cruz stuurt berichten naar de stad dat wij op strooptocht zijn. De blanken zullen hem geloven en ze zullen ons aanvallen. We moeten bij elkaar blijven en samen optrekken naar de stad. Dat is de enige manier waarop we veilig zijn.' Paniek breekt uit onder de mensen. Louis heeft de grootste moeite om de groep te overtuigen om met hem mee te gaan. Een aantal dronken mannen, onder wie Pedro kan niet wachten om de strijd met de blanken aan te gaan. 'Als de blanken oorlog willen, kunnen ze dat krijgen ook.' Louis loopt op hem af en zegt met luide stem: 'Luister goed. Als wij een beroep doen op de wet die zegt dat wij gelijk zijn aan de blanken, dan kan diezelfde wet ons veroordelen als misdadigers als wij die wet zelf overtreden. Wij zoeken geen oorlog met de blanken. Wij zoeken onze vrijheid in vrede.' Pedro heeft geen antwoord op deze terechtwijzing. Hij draait zich om en lacht met zijn vrienden.


    Een paar uur later kan Louis eindelijk vertrekken. De meeste mensen hebben besloten hem te volgen. Slechts een enkeling blijft achter. Onderweg maken de dronken mannen in de groep het voortgaan lastig, bovendien laten ze geen gelegenheid onbenut om vernielingen aan te richten bij de landhuizen die zij passeren. Louis besluit het tempo zo hoog mogelijk te houden en hoopt de mannen op die manier zo te vermoeien, dat zij verder af moeten zien van hun vernielzucht.


    Bij Klein Santa Marta aangekomen, een plantage die op de route ligt, loopt Pedro met zijn vrienden het erf op. Dorstig van het lopen onder de brandende zon gaan ze in het landhuis op zoek naar iets om hun kelen te spoelen. Binnen doorzoeken ze de kamers, vernielen het meubilair en trekken alle kasten open. Algauw ontdekken ze in een van de kasten een blanke man die zich daar heeft verstopt voor de indringers. Pedro trekt hem ruw uit zijn schuilplaats. Hij bijt de man toe: 'Wat doe jij hier? Wou je ons soms in de rug aanvallen?' De man schudt zijn hoofd en stamelt iets als antwoord, maar Pedro wacht niet op wat hij te zeggen heeft. Hij slaat hem met zijn vuist in het gezicht en duwt hem de kamer door naar buiten. Daar hebben twee van zijn vrienden intussen de paarden uit de kraal gehaald en staan op hem te wachten. 'Kijk eens wat ik gevonden heb!' roept Pedro zijn vrienden toe. Hij wendt zich tot de angstige man: 'Dus je wou ons niet aanvallen? Mooi, dan mag je met ons mee.' Hij bindt de man aan de staart van een van de paarden, klimt erop en geeft het dier de sporen. In galop halen ze de langzaam voortgaande groep van Kenepa al snel in. Louis ziet de mannen passeren en zet de achtervolging in.


    Bij Santa Cruz houden de mannen halt. De man achter het paard heeft het tempo niet kunnen bijbenen en is zwaar gewond. Zijn kleding is opengescheurd, diepe schaafwonden bedekken zijn rug en beide benen. Zijn gezicht is onherkenbaar verminkt. Hij rochelt, hoest en geeft bloed op.


    Woedend trekt Louis Pedro van zijn paard en gooit hem op de grond.


    'Waar ben jij in godsnaam mee bezig? Op deze manier geef je de blanken precies wat ze willen hebben. Zo zijn wij een groep misdadigers die het verdient berecht te worden. Je brengt de vrijheid van een heel volk in gevaar.'


    Bij de aanblik van de zwaargewonde man verdwijnt het effect van de beneveling door de alcohol. Pedro's vrienden kijken beschaamd naar wat ze hebben aangericht.


    Louis buigt zich over de gewonde man. Die ligt nu bewusteloos op de grond en is niet meer te helpen. Louis loopt terug naar zijn paard, pakt zijn musket en schiet de man van dichtbij door het hoofd. 'Deze dode heb jij op je geweten.' Hij loopt naar Pedro toe, pakt hem bij zijn haren en dwingt hem te kijken naar het levenloze lichaam van de man. 'Moge God je vergeven.' Louis duwt Pedro ruw van zich af, springt op zijn paard en rijdt weg.
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    Tula is met zijn mensen aangekomen op Porto Marie. Maar anders dan op de vorige plantages waar zij onderweg zijn langsgekomen, heerst hier nog steeds orde en rust. De mensen zijn gewoon op de velden aan het werk en kijken verbaasd op als de grote groep mensen voorbijtrekt. Tula besluit door te lopen naar het landhuis. In de tuin komt een keurig geklede huisslaaf hem tegemoet. 'Juffrouw Lesire heet u welkom,' zegt hij. Tula kijkt de man verwonderd aan. 'Komt u verder?' vraagt deze. Tula draait zich om en geeft Bastiaan een teken buiten het hek te wachten. Hij loopt achter de man aan het huis binnen.


    Een blanke vrouw van middelbare leeftijd zit aan tafel te eten. Als Tula binnenkomt staat zij op uit haar stoel en loopt met uitgestoken hand op hem af. 'Mag ik mij voorstellen? Juffrouw Lesire,' zegt zij hartelijk. 'Iets eten?' Ze wijst met een uitnodigend gebaar naar een van de stoelen aan de gedekte tafel. 'Gaat u toch zitten.' De huisslaaf trekt een stoel naar achteren en Tula gaat zitten.


    'Mijnheer Tula, als ik het wel heb? Ik heb over u gehoord.' De dame spreekt met een licht Frans accent: 'Welkom in mijn huis. Ik heb mijn mensen verzocht om de voorraadschuren open te maken. U kunt hier even op krachten komen als u dat wilt. Ik wilde u zeggen dat u er niet alleen voor staat. Als ik iets voor u kan doen, laat u het mij weten.' Ze wijst naar de huisslaaf die nog steeds naast de tafel staat te wachten. 'Jantji staat tot uw beschikking en weet mij altijd te vinden.' Tula knikt de vrouw verbaasd toe.


    'Als u het niet erg vindt, zal ik dan nu vertrekken,' vervolgt juffrouw Lesire. 'Ik kan me voorstellen dat u de ruimte nodig heeft. Ik wens u succes met uw missie.' Ze staat op, geeft Tula een hand en loopt de achterdeur uit. Daar stapt zij in een open rijtuig en rijdt vergezeld door drie zwarte mannen het terrein af, Tula in opperste verwondering achterlatend. Op dat moment wordt de voordeur ruw opengegooid. 'Tula, alles in orde?' Bastiaan staat op de drempel. 'Ja, ja, zeker,' antwoordt Tula. 'Niets aan de hand.' Hij loopt met Bastiaan mee naar buiten. 'Wij moeten hier kamp maken voor de nacht. Louis zal ook onderweg zijn en wij zullen hier wachten tot hij komt.' Bastiaan knikt. 'Het zal niet gemakkelijk zijn om iedereen rustig te houden en te eten te geven. De groep is intussen behoorlijk uitgebreid.'


    'Het zij zo,' antwoordt Tula. 'Hoe meer mensen, hoe beter het is.'


    Bastiaan verzamelt een paar mannen en gaat aan de slag met de indeling van het kamp. Hij zorgt ervoor dat de mensen te eten krijgen en een plaats om te slapen. Het is niet eenvoudig om de grote groep mensen van voedsel te voorzien. De voorraden van de plantage blijken zeer beperkt. Bastiaan let er op dat alles zo eerlijk mogelijk wordt verdeeld. Hoewel vermoeid van de lange tocht is de stemming onder de mensen opperbest. Tot op heden wordt ze geen strobreed in de weg gelegd door de blanken en velen zien dat als een bevestiging van Tula's woorden. Ze zijn eindelijk vrij. Vrij om te leven zoals zij dat zelf willen.


    Tula heeft zich met Speransa teruggetrokken in een kamer in het landhuis. Hij is zwijgzaam en kijkt naar de mensen in de tuin.


    'Wat is er, Tula?' vraagt Speransa. 'Ben je niet blij met hoe de dingen gaan?'


    'Ik weet het niet, Speransa. Ik weet niet of dit goed is.'


    'Maar Tula. Kijk naar buiten. Kijk hoe blij je de mensen hebt gemaakt. Er brandt weer vuur in hun harten. Er is weer passie en hoop op een toekomst. Een toekomst die nooit meer zal zijn zoals die was. Ze hebben weer zin in het leven. Hun harten gloeien. Dat heb jij hun gebracht.'


    'Ik hoop dat ik er goed aan heb gedaan,' zegt Tula.


    'Wat bedoel je?' Speransa kijkt verschrikt naar haar man.


    'Ik weet niet wat er gebeurt, Speransa. Gisteren was ik zo vastbesloten dat zelfs de meester mij zomaar op weg liet gaan. En ook vanochtend nog was ik zo overtuigd van ons gelijk. Ik voelde stellig dat wij ons recht zouden krijgen bij de grote Shon. Maar wat als dat niet zo is? Als hij het ontkent en het besluit van de nieuwe machthebbers naast zich neerlegt?'


    'Dat kan toch niet meer, Tula. Kijk met hoeveel we zijn. De blanken hebben niet eens geprobeerd om ons tegen te houden.'


    'En dat is nu precies waar ik me zorgen over maak. Wij kunnen niet meer terug.'


    'Maar er hoeft toch geen weg terug te zijn, mijn liefste? Jij hebt het vuur weer in de harten van de mensen teruggebracht. Je hebt het gelijk aan jouw zijde. Wij doen niets verkeerd. En je hebt straks alle tijd om het uit te leggen.'


    Tula glimlacht. 'Je hebt gelijk. Morgen zijn we in de stad en bezoeken we de grote Shon. Hij zal ons gelijk geven. Ik maak me zorgen om niets.' Tula neemt Speransa in zijn armen. Maar zijn blik blijft bezorgd als hij over haar schouder naar de vrolijke menigte buiten kijkt.
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    In Punda rijdt Willem met zijn gezin de stad binnen. Hij zet zijn vrouw en kinderen af en rijdt meteen door naar het Gouvernement. Daar hoort hij dat de gouverneur net is vertrokken naar zijn plantage op Blauwbaai. Willem laat weten dat hij nieuws heeft over de opstandige slaven en dringt aan op een onmiddellijke ontmoeting met Romer, de plaatsvervanger van de gouverneur. Hij vertelt hem dat de slaven de plantage Santa Cruz hebben ingenomen en dat de eigenaren op de vlucht zijn geslagen.


    'En hoe weet u dit? Wie heeft u dat verteld?' Romer kijkt Willem geringschattend aan.


    'Ik heb het mijn eigen ogen gezien, heer. Ik reed er langs op weg naar de stad.'


    Getroffen door de plotselinge ernst van de situatie besluit Romer om dezelfde dag nog een speciale spoedzitting van de raad bijeen te roepen. 'U kunt vanavond tijdens de vergadering uw verhaal doen, heer Van Uytrecht. Zorg dat u om acht uur op het gouvernement aanwezig bent.'


    Tijdens de raadsvergadering zijn Willem en Caspar van Uytrecht beiden aanwezig. Het leek Willem verstandig om zijn vader aan zijn zijde te hebben als de opstand die op hun plantage is begonnen zou worden behandeld. Hij kon zijn steun wel eens hard nodig hebben.


    'De situatie is veel ernstiger dan gedacht, heren,' opent Romer de vergadering. 'Ons hebben berichten bereikt dat de werkweigeraars van Kenepa de plantage Santa Cruz hebben ingenomen. Dit vraagt om serieuze maatregelen.'


    'De plantage ingenomen? Hoe weet u dat?' vraagt een van de raadslieden.


    Romer wijst naar Willem, die zich klein probeert te maken achter de rug van zijn vader. 'De heer Willem van Uytrecht heeft het met zijn eigen ogen gezien. Onderweg naar de stad kwam hij er langs en hij zag een grote samenscholing van slaven in de tuin van het landhuis.'


    'En wat doet Van Uytrecht in de stad als er onrust heerst in zijn gebied? Zou hij er niet beter aan doen de situatie eerst onder controle te krijgen voordat hij naar de stad vertrekt?'


    'Misschien kan de edele heer Van Uytrecht dat beter zelf vertellen.' Romer wenkt Willem naar het spreekgestoelte voor in de zaal. 'Wellicht kunt u deze vergadering uitleggen waarom u naar de stad komt? Ik neem aan dat uw bomba's de situatie op Kenepa nu wel weer in de hand hebben?'


    Willem kijkt hulpzoekend naar zijn vader en loopt dan met een rood hoofd naar voren.


    'Geachte aanwezigen,' begint hij aarzelend. 'Zoals u van mijn vader heeft begrepen heeft een groep van vijftig slaven gisteren geweigerd om aan het werk te gaan. De situatie was zeer bedreigend en mijn vader heeft dan ook besloten om de raad meteen hiervan op de hoogte te stellen.'


    'Dat wisten we al,' klinkt het spottend uit de zaal. 'De vraag is wat ú hier doet.'


    'Nadat mijn vader was vertrokken heeft de groep werkweigeraars een aantal gevangenen op de plantage bevrijd. De bomba's hebben nog geprobeerd hen tegen te houden, maar de overmacht was te groot. U begrijpt dat ik mijn gezin in veiligheid moest brengen. Ik heb toen besloten om direct naar de stad te rijden.'


    'U bent dus eigenlijk gewoon gevlucht,' klinkt het cynisch. Willem aarzelt even en gaat onzeker verder: 'Onderweg naar de stad kwam ik langs Santa Cruz. Daar zag ik een grote groep slaven in de tuin van het landhuis staan. De meester van de plantage was al gevlucht. Ik ben bang dat de situatie verder uit de hand loopt als we niets doen.'


    Rumoer breekt uit in de zaal. 'Misschien had u zelf iets moeten doen, dan was het nu niet zover gekomen,' roept er een. 'Zachte heelmeesters maken stinkende wonden,' roept een ander. 'Dat blijkt maar weer. U had gewoon meteen hard moeten optreden.'


    'Heren, heren, orde alstublieft.' Romer slaat met de voorzittershamer op tafel. 'Het is nu niet de kwestie wat Van Uytrecht misschien had moeten doen. De kwestie is wat wij nu moeten doen om dit probleem in de kiem te smoren. Ik stel voor dat we er vijftig soldaten op af sturen en een aantal mensen van het korps mulatten en vrijnegers. Dan behoort deze kwestie weer snel tot het verleden.


    'Vijftig man?' vraagt iemand. 'Is dat niet een beetje overdreven voor een samenscholing van een paar zwarten? Bovendien weten we niet eens zeker wat ze nu eigenlijk willen. Van Uytrecht heeft gezegd dat ze naar de gouverneur moesten gaan. Misschien vonden ze het wel te ver lopen en zijn ze bij Santa Cruz op andere gedachten gekomen en vieren ze hun uitje in de tuin. Zonder een meester in de buurt is het al snel feest natuurlijk.'


    'En misschien wachten ze daar op versterking en bereiden ze een opstand voor,' onderbreekt Romer hem. 'We kunnen geen enkel risico nemen. We moeten het leger erop af sturen voordat de situatie echt uit de hand loopt.'


    'Maar uw directeur heeft vanochtend nog gewezen op de onstabiele situatie met de Engelse en de Franse piraten. Wij kunnen de verdediging van de haven niet nodeloos verzwakken,' merkt iemand anders op. Een instemmend gemompel stijgt op uit de zaal.


    'Goed dan,' concludeert Romer. 'Dan sturen we er een klein regiment op af. Dat zouden we toch moeten kunnen missen. Twaalf man van het leger aangevuld met vijftig mensen van het mulatten- en vrijnegerskorps. Ik zal de heer luitenant Plegher vragen de bedoelingen van de slaven te onderzoeken en hen desnoods met geweld dwingen om terug te keren naar hun plantages.'


    


    De volgende ochtend worden de voorbereidingen voor het vertrek van het regiment getroffen. In de loop van de dag arriveert de plantage-eigenaar van Santa Cruz in de stad. Hij weet Romer te vertellen dat de slaven verder zijn getrokken en dat zij nu kamp houden op Porto Marie. Maar Romer ziet hierin geen reden om het eerder genomen besluit te herzien. Hij informeert luitenant Plegher om in plaats van naar Santa Cruz, de volgende ochtend per boot naar Boca Sami te vertrekken. Van daar kan hij dan over land verder naar Porto Marie. Zijn orders zijn duidelijk. De slaven zullen moeten terugkeren naar hun plantages. Is het niet goedschiks, dan kwaadschiks.
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    Op Porto Marie wacht Tula ongeduldig op de komst van Louis. 'Ik begrijp niet waar hij blijft.' Bastiaan kijkt met een onderzoekende blik over de uitgestrekte mondi. 'Misschien moeten we iemand naar hem toe sturen. Tossijn is goed te paard. Hij kan snel weer terug zijn.'


    Aan het eind van de ochtend komt Tossijn verslag uitbrengen. Hij vertelt dat Louis gestopt is bij Fontein om een kamp in te richten voor het geval dat de blanken zullen aanvallen.


    'Bij Fontein?' Bastiaan kijkt verbaasd. 'Waarom doet hij dat bij Fontein? Dat kunnen we toch ook hier doen?'


    'Misschien heeft hij informatie gekregen die wij nog niet kennen.' Tula kijkt bedenkelijk. 'Fontein is een goede plek. Aan weerskanten van de berg lopen de enige twee wegen naar het westen. Vanaf daar kun je alles zien aankomen.'


    Het is al middag als de groep van Louis Porto Marie bereikt. Tula stapt meteen op Louis af. 'Jorboe?' Hij kijkt Louis vragend aan. Louis schudt zijn hoofd.


    'Hij wilde niet mee. Zijn plek is op Kenepa samen met je moeder, zei hij.'


    Tula kan zijn teleurstelling nauwelijks verbergen. Dan vermant hij zich.


    'Hoeveel mensen?'


    'Bijna iedereen,' antwoordt Louis. 'We hebben ook behoorlijk wat wapens kunnen vinden onderweg.' Op dat moment worden de twee vastgebonden blanke soldaten uit de groep naar voren geduwd.


    'En wie zijn dit?'


    'We kwamen ze tegen bij een van de forten onderweg,' antwoordt Louis. 'Soldaten van het leger. Ik kon ze niet achterlaten. Het blijven tenslotte soldaten. Je weet nooit wat ze zullen doen. Ik heb ze meegenomen zodat ze kunnen getuigen van onze goede bedoelingen. Met de valse berichten die ze in de stad over ons krijgen, zullen we straks blanke mensen nodig hebben die ons verhaal kunnen bevestigen.'


    'Je hebt gelijk. We sluiten ze op in het landhuis. Bastiaan, zorg jij ervoor dat ze water en iets te eten krijgen?' Bastiaan gebaart de soldaten dat ze hem moeten volgen en loopt het landhuis binnen.


    'We zullen vandaag moeten wachten,' gaat Tula verder. 'De nieuw aangekomen mensen zijn te moe om de tocht voort te zetten. We blijven vandaag hier en morgen trekken we verder. We moeten voor het donker de stad bereiken, anders denken de blanken misschien dat ze overvallen worden.'


    'Er is iets dat ik je moet vertellen.' Louis kijkt schuchter naar de grond. 'Er is een dode gevallen onderweg hiernaartoe.'


    'Een dode? Wat is er gebeurd?'


    Louis vertelt beschroomd over de gruwelijke dood van de blanke man. 'Een dode blanke,' zegt Tula. 'Precies wat we nodig hebben om ze een excuus te geven. God sta ons bij. Wie weten hiervan?'


    'Alleen ik,' antwoordt Louis, 'en de daders natuurlijk.'


    'We moeten ervoor zorgen dat verder niemand hier iets over hoort. Waar is Pedro nu?'


    Louis kijkt zoekend om zich heen. 'De laatste keer dat ik hem zag ergens achter in de groep. Nu hij nuchter is, schaamt hij zich dood. Hij is zo mak als een lammetje.'


    'Breng hem en zijn vrienden naar het landhuis. Bastiaan, jij en ik zullen hierover met ze moeten spreken.' Tula loopt hoofdschuddend weg.


    Binnen in de woonkamer van het landhuis licht Tula Bastiaan in over het voorval. 'Hoe kan die man zo stom zijn. Hij brengt ons allemaal in gevaar. Als de blanken hierachter komen zullen ze ons allemaal straffen,' briest Bastiaan.


    'We moeten vooral rustig blijven,' antwoordt Tula. 'We zullen een oplossing moeten bedenken. Die moord wordt zeker ontdekt. Ze zullen hem missen. Het is beter dat we hun dat zelf vertellen.'


    Op dat moment komt Louis binnen met Pedro en de vijf mannen in zijn kielzog. De mannen lopen met gebogen hoofd en durven Tula niet aan te kijken.


    'Hoe hebben jullie dit kunnen doen?' schreeuwt Tula. 'De eerste stappen in vrijheid en jullie gebruiken die om mensen, van wie wij afhankelijk zijn voor die vrijheid, geweld aan te doen. Wat denken jullie dat dat betekent? Denken jullie dat dit helpt bij ons gesprek bij de Shon? Denken jullie dat zij hier zomaar overheen zullen stappen? De eerste stappen in vrijheid. En jullie zorgen ervoor dat die ons straks direct weer wordt ontnomen.'


    'Het spijt ons,' zegt Pedro. 'Wij hebben ons laten gaan. Het had niet mogen gebeuren.'


    'Het spijt jullie?' Tula loopt op de groep af en heft zijn handen wanhopig ten hemel. 'Het spijt jullie. Laat me dit zeggen. Het spijt ons ook. Je laat ons geen andere keus dan jullie straks over te leveren aan de gezaghebbers. Ieder van jullie zal zelf de verantwoordelijkheid moeten nemen voor wat er is gebeurd. Wij kunnen de vrijheid van ons volk niet op het spel zetten door een stommiteit die jullie hebben begaan. Jullie vrijheid is helaas van korte duur geweest.'


    'En wie ben jij om ons te vertellen wat te doen?' schreeuwt Pedro. Hij stuift op Tula af. De andere vijf mannen staan dreigend op.


    'Jij met je grote praatjes over vrijheid. Denk je nu echt dat zij die ons zullen geven? Ze mogen blij zijn dat we niet alle blanken die we onderweg zijn tegengekomen hebben vermoord. Zij hebben ons jaren misbruikt en mishandeld. Dat gaat nu echt niet ineens veranderen. Jij kunt ons niet vertellen wat wij wel en niet kunnen doen.'


    Een harde knal klinkt in de ruimte. De mannen draaien zich verschrikt naar de richting van het geluid. Bij de deur staat Bastiaan met het nog rokende musket in zijn handen. Naast hem houdt Louis zijn geweer gericht op het hoofd van Pedro.


    'Het is niet anders, Pedro.' Tula knikt naar twee mannen die, gealarmeerd door het geweerschot, nu in de deuropening staan. 'Bind ze vast en neem ze mee. Zorg ervoor dat ze voorlopig geen stommiteiten meer kunnen uithalen.' Pedro en zijn mannen worden afgevoerd en opgesloten in de bijkeuken van het landhuis.


    


    De volgende ochtend is iedereen vroeg wakker. Bastiaan loopt met een paar mannen langs Tula en Speransa om hun ontbijt uit de zee te halen, zoals hij vrolijk laat weten. Tula lacht naar de mannen en wandelt verder door de tuin. Hij praat met verschillende mensen, maakt grapjes en speelt met de kinderen. Louis voegt zich bij hen.


    'Vandaag is de grote dag,' zegt Tula met een glimlach. 'Als God het wil vieren we vanavond het grote feest van de vrijheid.'


    'Dan mag je eerst wel eens een bad nemen,' zegt Louis lachend. 'Zoals jij eruitziet kun je je niet bij de grote Shon vertonen.'


    Tula grijnst. 'Wat...?'


    'Dat je vies bent.' Louis slaat Tula op zijn schouder en rent het pad af naar beneden het strand op. Tula rent lachend achter hem aan.


    'Mannen... het blijven kinderen.' Speransa kijkt Tula liefdevol na.


    


    De gewichtloosheid in het warme water doet hun vermoeide spieren goed. Tula en Louis zijn niet de enigen die het water hebben opgezocht. Velen uit het kamp hebben hun voorbeeld gevolgd en vermaken zich op het strand of in de branding. De vrouwen zitten in de vloedlijn en genieten van het vredige toneeltje wat zich voor hun ogen afspeelt. Ze praten ontspannen met elkaar of spelen met hun kinderen. De spanning van de afgelopen dagen lijkt nu ineens ver weg. De vermoeidheid van de lange voettocht lijkt samen met het terugtrekkende water uit hun lichamen in zee weg te spoelen.


    Dan klinkt er opgewonden geschreeuw. 'Tula! Tulaaah.' Een langgerekte roep echoot tussen de rotsen van de baai. Vanaf de punt van de baai komt een bootje in hoog tempo naar het strand geroeid. Bastiaan staat op de boeg van het bootje en spoort de mannen aan om nog sneller te varen.


    Tula zwaait zijn handen boven zijn hoofd, ten teken dat hij hen gezien heeft. Het bootje vaart nu recht op het strand af. Bastiaan springt eruit en rent naar hem toe.


    'Militairen!' zegt Bastiaan nog nahijgend. 'Ze komen hierheen. In boten, met wapens.'


    'Militairen?' Tula kijkt hem verschrikt aan. 'Waar? Hoeveel, wat heb je gezien?'


    'Het leger, Tula. Ik zag ze om de hoek bij Boca Sami. Minstens tien boten, zeker honderd soldaten. Ze hebben het leger op ons af gestuurd.'


    Tula bedenkt zich geen moment. Hij rent naar de vloedlijn. 'Het water uit!' schreeuwt hij. 'Allemaal terug naar het landhuis.' Het duurt niet lang of het strand is leeg. Iedereen haast zich terug naar boven. Tula, Bastiaan en Louis sluiten de rij. Als ze boven komen is het slechte nieuws ze al vooruitgesneld. Totale paniek heeft zich meester gemaakt van de groep. Mensen rennen door elkaar heen of zitten apathisch voor zich uit te kijken op de grond. Moeders verzamelen angstig hun kinderen en staan in kleine groepjes als versteend te wachten, niet wetend wat te doen.


    Tossijn loopt in tegengestelde richting tussen de menigte door op Tula af. 'Is het waar? Is het leger op weg hierheen?'


    'Ik weet het niet,' antwoordt Tula. 'Bastiaan heeft soldaten gezien. Dat is alles wat we nu weten. We moeten de mensen rustig houden tot we zeker weten wat er aan de hand is. Rij naar Boca Sami en kijk of je meer aan de weet kunt komen. Bastiaan, Louis, met mij mee naar binnen.'


    'Dit is het moment. We moeten ze aanvallen voordat ze hier zijn,' begint Louis strijdlustig. 'We kunnen ons niet zomaar overhoop laten knallen.'


    'Maar wie zegt dat ze dat willen, Louis?' brengt Tula ertegen in. 'Misschien zijn ze niet naar ons op zoek. Waarom zijn ze anders niet gewoon doorgevaren naar Porto Marie? We moeten wachten tot Tossijn terug is en we meer weten.'


    Ook Bastiaan is strijdlustig. 'Misschien willen ze ons verrassen en wachten ze tot het nacht is. We moeten iets doen. We moeten ze nu aanvallen.'


    Maar Tula schudt zijn hoofd. 'We kunnen niet zomaar het leger aanvallen. Als we dat doen, zijn we ten dode opgeschreven. We wachten.'


    Hij loopt naar buiten en gaat op de balustrade staan. De menigte in de tuin is nog steeds onrustig. Om de aandacht te trekken, fluit hij hard op zijn vingers. Meteen is het stil.


    'Blijf alsjeblieft rustig, mensen, er is nog niets aan de hand. We hebben militairen gezien, maar ze zijn nog ver weg.' Tula laat een stilte vallen. Meteen begint iedereen weer opgewonden te praten. 'Er is geen reden tot paniek,' probeert hij het geroezemoes te overstemmen. 'Waarschijnlijk komen de soldaten niet eens voor ons. Op dit moment zoeken we uit wat ze willen. Er is geen gevaar. We wachten hier tot we weten wat er precies aan de hand is.' Tula's woorden hebben een kalmerende uitwerking op de menigte. Er wordt in groepjes nog wat nagepraat, maar van de eerder opgelaaide paniek is geen sprake meer.


    Het is al ver in de middag als Tossijn eindelijk terugkeert van zijn verkenningstocht. Onder de striemen, door het rijden over de smalle paadjes tussen stekelige struiken ziet hij er angstaanjagend uit. 'Twaalf soldaten en een groep mulatten,' zegt hij terwijl hij van zijn paard springt. 'Ze zijn gewapend en komen deze kant op.'


    

  


  


  


  
    17


    Op Boca Sami is de groep militairen aan land gegaan. Luitenant Plegher verzamelt zijn mannen en deelt orders uit. Hij roept Marcus Anthony bij zich, de luitenant van het mulattenkorps. Hij beveelt hem om met twee soldaten en tien negers op verkenning uit te gaan. Hijzelf zal met de rest van de manschappen naar Porto Marie gaan om de slaven te vertellen dat zij terug moeten gaan naar hun plantages. De soldaten splitsen zich op en gaan op weg. Halverwege de route, bij Bullenbaai, wordt luitenant Paradis, samen met twee soldaten vooruitgestuurd om, onder bescherming van de witte vlag, met de opstandige slaven te gaan praten.


    


    In het landhuis treft Tula intussen de nodige voorbereidingen voor de op handen zijnde confrontatie met het leger. Te voet duurt het nog zeker een paar uur voordat de soldaten hen kunnen bereiken. Zijn plan is om hen ongezien te omsingelen en zonodig een verrassingsaanval uit te voeren. Bastiaan gaat met een groep van vijftig man dwars door de mondi op weg in de richting van de militairen. Tula's orders zijn duidelijk. 'Blijf van het pad af en zorg dat je niet gezien wordt. Schiet niet tenzij er op jou geschoten wordt.' Ook Louis gaat met een aantal mannen op weg. Zijn route leidt direct langs de kust. Op deze manier proberen ze de soldaten op het open terrein van de zoutpannen in te sluiten. Tula zelf blijft achter bij het landhuis om de rest van de mensen te beschermen als dat nodig mocht zijn. Hij loopt de tuin in en kiest twintig mannen uit om met hem mee te gaan. Aan de landzijde van de plantage stelt hij ze verdekt op in de mondi. Het wachten begint. De zon klimt langzaam omhoog aan de hemel.


    'Wat heeft dit te betekenen?' Als Paradis het toegangshek van Porto Marie nadert wordt hij door twee slaven met een musket in de aanslag verwelkomd. Thomas Paradis kijkt de mannen woedend aan. 'Hoe durven jullie mij de doorgang te beletten?' Onbevreesd stapt hij op de gewapende mannen af, duwt de loop van het geweer opzij en vervolgt zijn weg. De gewapende mannen lopen zwijgend achter hem aan. Bij het landhuis loopt hij dwars door de menigte en gaat midden in de tuin staan.


    'Wie is jullie leider?' schreeuwt hij.


    Vanaf de balustrade van het landhuis ziet Tula de mannen naderen. Als Paradis Tula's eenzame gestalte op het bordes ziet, stapt hij direct op hem af. Met luide stem verkondigt hij: 'Ik heb orders om jullie te bevelen terug te keren naar jullie plantages. Ga nu en er zal verder niets gebeuren. Gehoorzaam, dan worden jullie niet gestraft.'


    Paradis in zijn uniform kijkt Tula geringschattend aan. 'Hoe durf je je dit huis toe te eigenen,' briest hij hem toe.


    Tula kijkt de man rustig aan. 'Wij gaan terug naar onze plantages als wij de gouverneur hebben gesproken,' zegt hij dan. 'Wij zoeken geen conflict. Wij willen slechts onze vrijheid. De gouverneur zal naar ons willen luisteren.'


    Paradis snuift minachtend. 'Wij hebben orders van de gouverneur om jullie direct terug te sturen. En hij is daarbij zo goed geweest om dat verder zonder consequenties te laten. Ik zou daar gebruik van maken, als ik jullie was.'


    Tula lacht de man vriendelijk toe. 'Maar voor God zijn wij allen gelijk. Wie geeft de blanken het recht om de zwarten te bevelen en te onderwerpen aan hun wensen terwijl de almachtige God geen onderscheid maakt.'


    Paradis kijkt Tula verbaasd aan.


    'En de Fransen aan wie de Nederlanders nu onderworpen zijn, maken dat onderscheid ook niet,' vervolgt Tula. 'Hun slaven zijn vrij, dus zijn wij dat ook.'


    'De gouverneur denkt daar heel anders over,' gromt Paradis. 'En hij is degene die de wet vertegenwoordigt op dit eiland. Jullie zullen moeten gehoorzamen. Doe je dat niet, dan zullen er andere maatregelen worden genomen.'


    'Zeg de gouverneur dat wij hem respecteren,' antwoordt Tula. 'Als mens en als onze gelijke. Zeg hem dat wij in vrede willen leven. Naast elkaar, als broeders, in vrijheid.'


    Paradis weet niet wat hij hoort. Hoe durft deze slaaf op zo'n toon tegen hem te spreken. Zijn handen jeuken om hem hier en nu een stevig lesje te leren. Maar hij heeft zijn orders en weet zich nog net te beheersen. 'Goed, ik zal de boodschap overbrengen aan mijn superieuren.' Als hij wegloopt draait hij zich nog een keer om naar Tula. 'Je weet niet wat je op je hals haalt,' bijt hij hem toe. Als hij door wil lopen versperren vijf mannen hem dreigend de weg.


    'Laat hem gaan,' beveelt Tula.


    Nog steeds woedend beent Paradis het terrein af.


    


    Even later roept Tula Tossijn bij zich. 'We moeten snel zijn,' zegt hij. 'Bastiaan en Louis moeten weten wat zich hier heeft afgespeeld. Neem een paard en rijd zo snel mogelijk naar hen toe. Vertel ze dat het leger zou kunnen aanvallen. Zeg ze dat ik versterking zal sturen. Ga nu.'


    


    Plegher ontsteekt in woede als Paradis verslag uitbrengt van zijn gesprek met Tula. Hij aarzelt geen moment en brengt zijn mannen in gereedheid voor de aanval. De soldaten trekken daarop door de mondi naar de zoutpannen van Porto Marie. De groep van Louis die zich aan de zeezijde van de zoutpannen heeft verschanst krijgt ze het eerst in het oog. Louis stapt in zijn eentje uit de mondi de open vlakte van de zoutpan op.


    'Daar zijn ze!' Het bataljon van Plegher stormt op hem af. Als hij binnen schootsbereik komt rent Louis terug de dichte begroeiing van de mondi in. Plegher opent het vuur. Tot zijn grote verrassing worden zijn schoten direct beantwoord met een salvo uit de struiken.


    Het geluid van de schoten wordt ook gehoord door Bastiaan die Marcus Anthony tot dichtbij is gevolgd. Op zijn teken nemen zijn mannen de militairen onder vuur. De soldaten worden volledig verrast door de plotselinge aanval van deze onzichtbare vijand. Het gevecht is hevig, maar van korte duur. Ze worden overmeesterd en gedwongen hun wapens af te geven. Hierop worden zij gebonden en afgevoerd naar het landhuis. Ook op de zoutpannen zijn de manschappen van Plegher geen partij voor Louis. De plotselinge tegenaanval zaait verwarring onder de soldaten die zich geconfronteerd zien met een overmacht die, onzichtbaar vanuit de beschutting van de struiken, hen van verschillende kanten onder vuur neemt. Midden op de zoutvlakte nadert nu ook de groep van Tula. De open vlakte van biedt weinig dekking en Pleghers mannen hebben geen andere keuze dan zich terug te trekken. Hierop versnellen Tula's mannen hun pas en onder luid geschreeuw bestormen ze de vlakte. De soldaten vluchten in paniek de mondi in. Op het dichtbegroeide terrein kan de groep zich niet formeren en zijn ze overgeleverd aan een-op-eengevechten met de uitzinnige slaven. Gewend aan het ruwe terrein zijn Louis' mannen al snel aan de winnende hand. Enkele soldaten worden na een korte worsteling gevangengenomen en de rest slaat op een wilde vlucht. Plegher ziet dat verdere tegenstand geen zin heeft en blaast de aftocht.


    Tula's mannen zijn buiten zinnen van vreugde als ze het leger zien vertrekken. Ze stromen samen in een wilde vreugdedans op de zoutpannen. Onderweg terug naar het landhuis probeert Tula in de vreugde te delen. Toch kan hij niet verbergen dat hij zich grote zorgen maakt en lacht als een boer met kiespijn. Hij wenkt Bastiaan en Louis en loopt de trap op het huis binnen.


    'Zag je die makamba's rennen?' grapt Bastiaan, 'nooit geweten dat die blanken zo hard konden lopen!'


    'Het leken wel kabritu die achterna werden gezeten door de hond,' lacht Louis. 'Dit hadden we veel eerder moeten doen. Zij zijn geen partij voor ons.'


    Tula glimlacht. 'Ze hebben ons geen keus gelaten. We hebben ze laten zien dat we ons niet zomaar laten wegjagen. Maar de blanken gaan dit niet zomaar accepteren. Wij moeten goed bedenken hoe wij nu verdergaan.'


    'Hoe wij verdergaan...? We moeten nu doorgaan!' zegt Bastiaan, 'laten we doorlopen naar de stad. Als de blanken ons onze vrijheid niet willen geven, dan moeten we die zelf nemen.'


    Tula schudt zijn hoofd. 'Te gevaarlijk. De blanken zijn niet dom. Ze zijn gewend de stad te verdedigen en zullen al hun mensen tegen ons inzetten. Als wij hen daar aanvallen, zullen we zeker verliezen. Bovendien zijn wij daar in het nadeel omdat wij het gebied niet goed kennen.'


    'Je hebt gelijk,' zegt Louis, 'hun leger is te sterk en goed getraind. Wij moeten de aanval niet zoeken.'


    'Te sterk?' smaalt Bastiaan, 'daar heb ik anders weinig van gemerkt vandaag.'


    'Vandaag konden we ze verrassen,' zegt Tula. 'Dat zal een volgende keer anders zijn. Zij weten nu tegen wie ze het moeten opnemen. Bovendien wil ik de strijd niet zoeken. Als zij ons met rust laten, laten wij hen ook met rust. Vandaag moesten we onze tanden laten zien en dat hebben we gedaan. Ik had liever gehad dat het niet nodig was geweest. De blanken zullen hun nederlaag niet accepteren. Zij zullen ons opnieuw achterna komen. Wij moeten ervoor zorgen dat zij weten dat wij geen strijd zoeken met hen.'


    'De blanken willen niet praten. Dat heb je toch gezien vandaag? Zij gaan ons nooit geven wat wij willen.' Ongedurig loopt Bastiaan door de kamer.


    'In Haïti zijn onze broeders ook vrij, vergeet dat niet,' reageert Tula kribbig.


    'In Haïti is zwaar gevochten, Tula,' merkt Louis op.


    'Juist daarom,' zegt Tula, 'juist daarom weten de blanken dat ze misschien beter niet met ons moeten vechten. We moeten met de blanken praten. Maar in de tussentijd moeten wij op alles voorbereid zijn. Als het leger nog een keer aanvalt zullen ze dat niet nog een keer met zo weinig mensen doen. Wij moeten ervoor zorgen dat wij ons goed kunnen verdedigen.'
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    In de stad legt Plegher aan in de Sint Annabaai. Zijn manschappen zien er vermoeid uit en dragen de sporen van een verloren gevecht. Gouverneur De Veer, inmiddels teruggekeerd van zijn plantage, staat op het balkon van het fort en ziet de mannen aankomen. Hij loopt naar binnen en geeft zijn luitenant orders om de raad direct bijeen te roepen. Plegher wordt ontboden en doet verslag van de gebeurtenissen op Porto Marie. De raad reageert geschokt.


    'Het moge duidelijk zijn dat we hier niet meer te maken hebben met een simpele werkweigering,' opent Romer de discussie. 'De slaven hebben zich georganiseerd en zijn inmiddels opgetrokken tot Porto Marie. Het is een kwestie van tijd tot ze de stad zullen bereiken. We zullen met harde hand moeten terugslaan.'


    'En onze eigen eigendommen vernielen?' reageert een raadslid. 'Is het al niet erg genoeg dat onze plantages leeggeroofd worden? Moeten we nu ook nog ons eigen werkvolk aanvallen? Wie gaat die schade allemaal betalen? Van de overheid hoeven we in dat opzicht weinig te verwachten, dat is wel duidelijk.'


    'Als de heren plantage-eigenaren zich wat beter aan de wet hadden gehouden, hadden we nu niet in deze situatie gezeten,' reageert Romer bedaard.


    'En als het leger iets daadkrachtiger was opgetreden, waren we nu al klaar met deze kwestie,' sneert de man terug. 'Wat hebben wij voor leger dat door een paar slaven wordt teruggedrongen?'


    'Het zijn er niet een paar en bovendien zijn ze tot de tanden bewapend, heb ik begrepen,' antwoordt Romer. 'Bovendien was deze vergadering nou niet bepaald happig om de noodzakelijke strijdkrachten vrij te maken.'


    De Veer neemt het woord: 'Heren, heren. Dit is niet het moment om elkaar in de haren te vliegen. De situatie is zeer ernstig. We zullen maatregelen moeten treffen om de rebellen aan te pakken. Als deze opstand het hele eiland besmet, zijn we ons leven niet zeker. Het leger moet op krachtige wijze worden ingezet om deze opstand neer te slaan. Ik heb zojuist met baron Van Westerholt, kapitein van het garnizoen, de militaire strategie overlegd. Ook zullen we de nodige maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat de opstand zich niet verder verspreidt en moet de veiligheid van de inwoners van de stad gewaarborgd blijven.'


    Romer staat op. 'Hoeveel troepen zouden we kunnen sturen, heer?'


    'We zullen zowel de infanterie als de artillerie naar Bandabou sturen,' laat De Veer weten. 'Zestig man onder leiding van Van Westerholt, met nog twee officieren, vijf sergeants, bombardiers en vijf korporaals. Ook heb ik kapitein Wierts van de marine verzocht om zijn mariniers en matrozen als mogelijke versterking achter de hand te houden. Kapitein van Westerholt, heb ik het daarmee juist weergegeven?'


    Van Westerholt die tot op dat moment onopvallend achter in de zaal zat, kijkt de zaal rond en knikt naar de aanwezigen. 'Het lijkt mij dat het daarmee zou moeten lukken, heer,' antwoordt hij. 'We sluiten ook alle vluchtwegen af, zodat de stad op geen enkele wijze kan worden bereikt door de opstandelingen als we ze in het nauw hebben gedreven. We plaatsen daarom ook een regiment op de plantage Daniël.'


    'Inderdaad,' reageert De Veer, blij met zijn aanvulling. 'De plantage Daniël zal worden bezet door een regiment onder leiding van majoor Van Starckenborg. Die kan ook de noodzakelijke rugdekking geven, mocht dat nodig zijn.'


    Van Westerholt knikt nogmaals naar de aanwezigen, salueert en verlaat de vergadering. De Veer kondigt af dat ook de burgerwacht zal worden ingezet voor de bewaking van de stad en dat het met directe ingang voor alle zwarten verboden is zich 's avonds op straat te begeven, alcohol te gebruiken of wapens bij zich te dragen. Elke overtreding van dit verbod zal zwaar worden bestraft. Bovendien zal elke zwarte die vanaf Bandabou de stad bereikt worden gearresteerd en als mogelijke spion worden verhoord.'


    Op dat moment wordt de vergadering onderbroken door een bode die iets in het oor van Romer fluistert. 'Pastoor Schinck vraagt belet bij deze vergadering. Heeft iemand daar bezwaar tegen?'


    'Pastoor Schinck?' roept iemand. 'Wat moeten we met een paap in deze vergadering? Al die katholieken heulen met de zwarten. Dat weet toch iedereen?'


    'Laten we kijken wat hij te zeggen heeft. Misschien heeft hij nieuws.' De Veer knikt naar de bode die vervolgens wegloopt om de pastoor te gaan halen.


    'Pater Schinck, waaraan danken wij deze onverwachte eer van uw bezoek?'


    'Vergeeft u mij, heer,' antwoordt de pater, de gouverneur vriendelijk toeknikkend. 'Maar mij is ter ore gekomen dat u de negers in Bandabou met geweld wilt terugdringen naar hun plantages. Ik zou u graag een voorstel willen doen.'


    'Een voorstel?' lacht Romer. 'En wat voor voorstel zou dat dan kunnen zijn?'


    'Welnu,' antwoordt de pater. 'Ik begeef mij zeer veel onder de zwarte bevolking van dit eiland en ik meen ze ook goed te kennen. Het heeft mij hogelijk verbaasd dat deze vredelievende mensen de wapens tegen ons hebben opgenomen. Ik zou dan ook graag in de gelegenheid worden gesteld om met ze te praten en te kijken of ik ze op andere gedachten kan brengen.'


    Romer kijkt de pater smalend aan: 'Dat hebben wij al geprobeerd, pater. U hebt kunnen horen wat het gevolg is geweest.'


    'Laat ik het dan anders formuleren,' reageert Schinck fijntjes. 'Met een veldslag is niemand gediend. Er zullen gewonden vallen en mogelijk zelfs doden te betreuren zijn. Een veldslag zal ons leger verzwakken en schade toebrengen aan de eigendommen van de heren planters. Als we dat kunnen voorkomen, zou dat voor iedereen een zeker voordeel opleveren.' Een instemmend gemompel klinkt uit de zaal.


    'Mmm... en waarom zou dat zwartvolk wel naar u willen luisteren?' Nu is het de beurt aan De Veer om de pater schamper aan te kijken.


    'Het zijn gelovige mensen, heer,' antwoordt Schinck. 'Velen van hen ken ik persoonlijk omdat ik ze in de leer heb gebracht. Zij hebben respect voor God en voor hen die Hem vertegenwoordigen hier op aarde.'


    'Goed dan,' antwoordt De Veer, 'u kunt vanmiddag meereizen met kapitein Van Westerholt en als onderhandelaar namens hem optreden. U kunt de slaven vertellen dat als zij zich zonder verzet weer terug naar hun plantages begeven, zij verder niet zullen worden vervolgd of gestraft. Mochten zij hier niet op ingaan, dan rest ons geen andere keuze.'


    


    In gedachten verzonken loopt pater Schinck onder de boog van het fort door naar buiten. Een klein rijtuig staat te wachten voor de kade. 'Pater Schinck?' Een huisslaaf stapt op hem af. 'Excuseert u mij, pater Schinck. Als u tijd hebt, mijn meesteres zou graag een paar woorden met u wisselen.'


    'Dan zal ze moeten meelopen naar de pastorie,' antwoordt de pater kortaf. 'Ik heb slechts weinig tijd.'


    'Dan zult u vast wel willen meerijden,' zegt de man terwijl hij naar het rijtuig wijst. 'Mijn meesteres zet u graag even af.' De pater kijkt de man verwonderd aan. De directe toon van de man irriteert hem, maar hij heeft geen tijd zich hier druk over te maken. De man loopt voor hem uit en houdt de deur van het rijtuig voor hem open. Als hij naar binnen kijkt, ontspant zijn gezicht en weet hij een kleine glimlach te produceren. 'Juffrouw Lesire,' zegt hij hartelijk. 'Hoe maakt u het?'


    'Beter dan de rest van uw parochianen, vermoed ik. Maar stapt u toch in.' De deur van de koets wordt achter hem gesloten. De koetsier klimt op de bok en klikt met zijn tong. Het rijtuig zet zich schokkend in beweging. 'Excuus voor de wat kleine ambiance,' begint juffrouw Lesire, 'maar ik moest eenvoudig even met u spreken. Ik kom direct ter zake als u het niet erg vindt. U wilt met de slaven gaan praten, heb ik begrepen?'


    'Hoe weet u dat?' reageert de pater verbaasd.


    'Ach, de katholieke parochie is maar klein. Dat wil zeggen, de blanke parochie. Er zijn maar weinig dingen die verborgen blijven. Maar als u met de opstandige slaven gaat praten, is het misschien goed voor u om te weten dat ik een ontmoeting met ze heb gehad.'


    'U? Een ontmoeting?'


    'Jawel, op mijn buiten op Porto Marie,' antwoordt juffrouw Lesire rustig. 'Met hun leider, Tula. Kent u hem?'


    Tula, natuurlijk. Hij had het kunnen weten. De zoon van Jorboe van Kenepa. Altijd leergierig als het op de Bijbel aankwam. Maar tegelijkertijd vol onbegrip over de beperkingen die hem als slaaf werden opgelegd. Wat een moeite hij heeft moeten doen om hem dat uit te leggen. Toch kan hij zich nauwelijks voorstellen dat het Tula is die nu de wapens tegen hen opneemt.


    'Tula? Weet u het zeker?'


    'Zo zeker als ik u zie,' knikt juffrouw Lesire. 'Ik heb met hem aan tafel in mijn landhuis gezeten.'


    'Wat heeft hij u verteld?'


    'Niet veel, vrees ik. Ik heb slechts een heel kort onderhoud met hem gehad. Maar ik heb hem gezien en mijn huis aangeboden om te rusten.'


    'U hebt uw huis ter beschikking gesteld aan een stel opstandige slaven? Als de gouverneur daar achter komt, dan...'


    'We hebben het hier over úw parochianen,' valt juffrouw Lesire hem scherp in de rede. 'En bovendien, zo opstandig zagen ze er niet uit. Eerder vermoeid. Maar laat mij u vertellen wat ik weet. Jantji vertelt mij dat de slaven niet uit zijn op een opstand, maar dat zij vredelievende bedoelingen hebben. Zij willen helemaal niet vechten, maar vinden dat ze vrijgelaten zouden moeten worden omdat Holland nu onder Frans bestuur valt. Quelle surprise, non?' besluit ze met een knipoog. 'Maar ze hebben natuurlijk gelijk.'


    'Naar wat ik begrijp hebben ze het leger aangevallen,' reageert pater Schinck.


    'Aangevallen? Wat denkt u nou, pater. Het zal eerder andersom zijn geweest. Maar alors, het doet er niet toe. Wat denkt u te kunnen bereiken?'


    'Ik wil met ze praten,' antwoordt de pater. 'Ze hebben geen schijn van kans tegen het leger dat nu op ze wordt afgestuurd. Ik moet ze op andere gedachten brengen. Niemand van hen zal het overleven als dit op een gevecht uitdraait.'


    'U zet uw leven op het spel, vader.'


    'Als ik mijn leven moet geven om tweeduizend levens van gelovigen te kunnen redden, dan zie ik dat als mijn plicht aan God,' besluit de pater met een vroom gezicht.


    'In dat geval wens ik u alle succes. Ah, we zijn er.' De koets komt tot stilstand en de deur wordt opengetrokken. 'Ik had liever gezien dat u het gouvernement had kunnen overtuigen van de oprechtheid van uw parochianen, in plaats van dat u zich aan de zijde van het leger schaart. Het is niet anders. Ga met God, eerwaarde.'


    


    Om vijf uur 's middags staat het regiment van Van Westerholt opgesteld aan de kade in de haven van Punda. Van Westerholt geeft zijn bevelen aan een officier, die deze luidkeels herhaalt. Op hun beurt geven de sergeants de bevelen weer door aan de manschappen. De soldaten stappen in verschillende sloepen die klaarliggen om naar Boca Sami te varen. Van Westerholt stapt met Schinck in een van de boten.


    'Al die soldaten,' zegt pater Schinck. 'Al die mensenlevens die op het spel worden gezet. Ik bid dat het niet zover zal komen.'


    'Ik help het u hopen, vader,' antwoordt Van Westerholt. 'Maar als die zwarten niet inbinden laten ze ons geen andere keuze. Wie niet luisteren wil, moet maar voelen.' De pater antwoordt niet. Met de Bijbel stevig vast in zijn schoot, kijkt hij naar de horizon. De zon kleurt rood en trekt striemen over het water. De schepen varen de baai uit.
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    Op Porto Marie worden druk voorbereidingen getroffen voor een mogelijke confrontatie met de blanken. Stellingen worden gebouwd, wapens worden verzameld en achter het landhuis wordt een schuilplaats voor de vrouwen, kinderen en de ouderen ingericht. De spanning in het kamp loopt op. 'Hebben we voldoende wapens, Bastiaan?' Louis komt aanlopen van achter het landhuis.


    'Alles wat er is ligt op de porch van het landhuis,' antwoordt Bastiaan grimmig. 'Tossein is nog met een paar mannen beneden in de schuur van het hofje aan het kijken of daar nog iets ligt wat we kunnen gebruiken. Chapi's, machetes, dat soort dingen.'


    'Ik heb de voorraadschuur helemaal leeggehaald,' zegt Louis. 'Vannacht laten we de vrouwen, de kinderen en de ouderen daar slapen, hoewel ik niet denk dat daar veel van terecht gaat komen. Iedereen is doodnerveus.'


    'En terecht,' mengt Tula zich in het gesprek. 'We moeten op het ergste voorbereid zijn. Is alles nu gedaan?'


    'Volgens mij wel,' antwoordt Bastiaan. 'De vluchtwegen zijn verkend. De vrouwen en kinderen kunnen via een pad achter het landhuis in de mondi verdwijnen naar Fontein. We hebben daar ook een aantal karren en paarden kunnen verstoppen, zodat de ouderen en kinderen ons niet ophouden, als we moeten vluchten. Ik zou niet weten wat we verder nog kunnen doen, behalve dan zelf aanvallen. Dat verdomde wachten in onzekerheid maakt me gek.'


    Tula kijkt hem glimlachend aan. 'Laten we hopen dat het wachten een gevecht overbodig maakt.'


    'Wat doen we met de gevangenen, Tula?' Tossijn komt aanlopen.


    Pedro en zijn mannen. Tula was ze bijna vergeten. 'Laat ze nog maar even zitten waar ze zijn. Als alles goed gaat, zullen we ze moeten uitleveren.'


    'En als het niet goed gaat?' dringt Tossijn aan.


    'Als het niet goed gaat, betekent het dat we zullen moeten vechten,' verzucht Tula. 'In dat geval laten we ze vrij en kunnen ze meedoen.'


    's Avonds in de slaapkamer van het landhuis maakt Tula zich klaar om te gaan slapen.


    'Wat denk je, Tula? Zullen ze aanvallen?' Speransa ziet er gespannen uit en haar gezicht staat bezorgd.


    'Ik weet het echt niet,' antwoordt Tula. 'Na alles wat ze ons al hebben aangedaan, hoop ik niet dat we dit ook nog mee moeten maken. Maar als ze aanvallen, kunnen we de confrontatie niet uit de weg gaan. Er is geen weg terug.'


    'Ik ben bang,' zegt Speransa.


    'Daar is helemaal geen reden voor. Jij loopt geen gevaar. Zelfs niet als de blanken wel zouden aanvallen. Jij zult veilig zijn.'


    'Ik had het niet over mij, Tula. Ik maak me zorgen om jou.'


    'Maak je geen zorgen, liefje. Wij zijn met meer en we zijn veel sterker. Je hebt toch gehoord hoe het vanochtend gegaan is. Die blanken zijn nergens in de mondi. Er gebeurt mij echt niets.'


    'Toch maak ik me zorgen,' zegt Speransa. 'Over de toekomst en over ons. Alles zal veranderen.'


    'Wat er ook verandert, wij zullen samen zijn.' Tula slaat zijn beide armen om Speransa heen en klemt haar stevig tegen zich aan.


    Het is donker als de schepen aankomen bij Boca Sami. Van Westerholt geeft orders om verder te trekken naar Oud Santa Marie en daar kamp te maken voor de nacht. Daar aangekomen loopt pater Schinck meteen door in de richting van de zoutpannen. Van Westerholt loopt Schinck haastig achterna.


    'Wat gaat u doen, pater?'


    'Naar de slaven natuurlijk. Dat was toch de afspraak?'


    'U kunt toch niet op dit uur in het donker zomaar het kamp van de vijand binnenwandelen, pater? U maakt uw missie gevaarlijker dan nodig.'


    Schinck kijkt van Westerholt geringschattend aan. 'Mag ik u eraan herinneren dat wat u het kamp van de vijand noemt, gisteren nog mensen waren met wie wij in vrede leefden. Als u nu reeds praat over "de vijand", is deze missie dan bij voorbaat niet al gedoemd te mislukken? En mag ik u er bovendien op wijzen dat de raad een gewapend treffen liever wenst te vermijden? Het zou helpen als u op z'n minst deze missie zou ondersteunen, hoewel ik natuurlijk begrijp dat u als soldaat het liever op een treffen aan laat komen. Maar misschien kunt u uw driften nog even beheersen.'


    'Zoals u wilt,' antwoordt Van Westerholt scherp. 'U krijgt de tijd tot morgenochtend vroeg. Als u dan niet terug bent, gaan wij ervan uit dat uw missie niet geslaagd is.' Hij roept een sergeant bij zich en laat twee soldaten aanwijzen om de pater te vergezellen op zijn tocht. Maar Schinck loopt zonder om te kijken de mondi in. Op een drafje achter hem aan volgen de twee soldaten.


    Het nachtelijk duister en het ruwe terrein maken de tocht er niet gemakkelijker op. Drie uur later komt de pater uiteindelijk aan bij de plantage. In de verte bij het landhuis ziet hij de kampvuren branden in de tuin. Om zijn komst aan te kondigen en de slaven niet te laten schrikken zet de pater een psalm in. Zijn stem schalt eenzaam door de donkere nacht. Eerst lijkt er geen enkele reactie te komen van het landhuis. Dan ineens is hij omsingeld door acht zwarte mannen die van uit het niets achter hem opduiken. Ze kijken hem dreigend aan en pakken hem vast. De soldaten worden ontwapend en tegen de grond gewerkt.


    'Wat doet u hier?' schreeuwt een van de mannen hem toe. Op rustige toon antwoordt de pater: 'Ik ben pater Schinck en ik ben hier om met uw leiders te spreken. Ik kom met een boodschap van de gouverneur.' De mannen aarzelen een ogenblik, verrast omdat Schinck de mannen toespreekt in het Papiaments. Ze binden zijn handen vast, fouilleren hem en voeren hem mee naar het landhuis. De soldaten wordt verstaan gegeven terug te keren naar waar ze vandaan zijn gekomen. Een van de mannen rent vooruit om Tula op de hoogte te brengen van het bezoek. Als de pater het landhuis bereikt staat Tula op de porch hem op te wachten.


    'Laat hem los,' zegt hij tegen de man die de pater vastheeft. 'Zie je niet dat hij een man van God is?' Tula buigt zijn hoofd en doet een stap opzij. 'Wees welkom, vader. Wat brengt u midden in de nacht naar Porto Marie?' Hij maakt een uitnodigend gebaar en stapt beleefd opzij om de pater het huis binnen te laten gaan.


    In de woonkamer zitten enkele mannen onder wie, tot grote verbazing van de pater, ook twee blanke soldaten. Het gezelschap kijkt verrast op als de pater binnenkomt. Louis staat op en gaat recht voor hem staan en brengt zijn gezicht vlak voor dat van Schinck. 'De pater is gekomen om ons te vleien en naar huis te sturen.' Maar Tula pakt hem bij zijn arm en trekt hem achteruit. 'Laat hem spreken,' zegt hij en dan tegen de pater: 'Maar eerst, kunnen wij u iets aanbieden? U hebt een lange tocht achter de rug.' De pater krijgt een glas jenever en een stoel aangeboden. Hij slaat het glas in één teug achterover.


    'Ik ben hier namens de gouverneur om u te vragen terug te keren naar uw plantages. Als u dit vreedzaam doet en uw normale werkzaamheden hervat zal er een algemeen pardon worden afgekondigd en zult u niet worden gestraft.' Hierop breekt rumoer uit onder de aanwezigen. De mannen praten en schreeuwen door elkaar en de verwensingen vliegen door de kamer. Tula staat op en maant tot stilte.


    'Vader, wij zijn al te veel mishandeld, wij willen niemand kwaad doen maar willen alleen onze vrijheid. De Franse slaven hebben hun vrijheid gekregen, Holland is door Frankrijk overwonnen, dus ook wij moeten vrij zijn.'


    'U hebt gelijk,' antwoordt de pater, 'maar Holland maakt nog steeds zijn eigen regels. Helaas. De Franse wetten gaan hier niet op. De gouverneur heeft het op Curaçao nog steeds voor het zeggen. Hij zegt dat u terug aan het werk moet gaan op uw plantages.'


    'Maar als Holland het hier nog steeds voor het zeggen heeft,' antwoordt Tula, 'waar blijven dan de Hollandse schepen?' Pater Schinck knikt begrijpend.


    'Hollandse schepen of niet, u moet begrijpen dat u in de huidige situatie groot gevaar loopt. Het gouvernement heeft besloten u, indien nodig met geweld, terug te dringen. Het leger is ingezet en staat klaar om aan te vallen als u niet ingaat op het voorstel van de gouverneur. Denkt u alstublieft goed na. Velen van uw volk zullen een dergelijke aanval niet overleven. U zult zware verliezen lijden. U kunt niet vluchten, u kunt zich niet schuilhouden, u zult geen toegang meer hebben tot de noodzakelijke levensmiddelen en water. U kunt deze strijd niet winnen. God verhoede dat deze ongelijke strijd zal plaatsvinden. Ik wens u, noch uw volk al deze verschrikkingen toe. Ik begrijp uw wensen, maar helaas, u zult, juist omwille van uw volk, uw verzet moeten staken, hoe erg ik het ook voor u vind.'


    Opnieuw ontstaat grote beroering onder de aanwezigen.


    'Ik wist het.' Louis loopt dreigend op de man af. 'Deze zogenaamde man van God speelt onder één hoedje met het leger.'


    Tula probeert de gemoederen te bedaren, maar de mensen laten zich niet kalmeren. Uiteindelijk pakt hij een geweer en vuurt een schot af. In de daarop vallende stilte stuurt Tula iedereen de kamer uit. Mokkend verlaat het gezelschap het vertrek. Tula en de pater blijven alleen achter.


    'Vader,' begint Tula, 'is het niet zo dat alle mensen voortkomen uit één vader en één moeder, Adam en Eva? Heb ik er fout aan gedaan mijn medebroeders te verlossen uit de gevangenis waarin zij onrechtvaardig zijn geworpen? Vader, de vrijheid van de Franse slaven heeft ons niets dan ellende gebracht, want als een van ons werd gestraft kreeg hij te horen: "Wil je soms ook vrij zijn?"


    Eens, toen ik om genade smeekte, hebben zij me vastgebonden en toen ik werd losgemaakt liep het bloed me uit de mond. Ik viel op mijn knieën en riep tot God: "Goddelijke majesteit, zuiverste Geest, is het Uw wil dat wij zo mishandeld worden?" Ach, Vader, men zorgt nog beter voor een beest. Want als het zijn poot breekt, zullen ze het tenminste genezen.'


    De pater kijkt Tula begrijpend aan. 'Het spijt me,' zegt hij, 'Helaas. Ik kan het niet veranderen'.


    Tula knikt, maar zegt niets. Wanhoop is op zijn gezicht te lezen. Hij kijkt de kamer rond, slikt zijn opkomende bittere tranen weg en loopt naar buiten.


    Even later wordt de deur geopend en komen twee zwarte vrouwen binnen met een bord eten en een kan water. De vrouwen spreken niet en bedienen de pater in stilte. Als hij gegeten heeft, brengt een van de vrouwen de pater naar een slaapkamer in het huis. Het bed is opgemaakt, een kandelaar staat naast het bed, op het kussen ligt een bijbel. Met een hoofdknik neemt de vrouw afscheid en laat hem alleen. Buiten is een zacht gezang te horen van de mensen bij het kampvuur. Schinck valt in een onrustige slaap. Nog voor de zon opkomt staat hij naast zijn bed en kleedt zich aan. Buiten treft hij Tula, die alleen op de porch zit. De pater gaat naast hem op de balustrade zitten.


    'Ik ga terug,' zegt pater Schinck. 'Welke boodschap wilt u dat ik overbreng aan de gouverneur?'


    'Zeg hem dat wij niets anders willen dan onze vrijheid,' antwoordt Tula met een verbeten blik.


    De pater kijkt hem treurig aan, zich nadrukkelijk bewust van de consequenties van de woorden van de man naast hem.


    'Ik zal voor u bidden.' Hij staat op en loopt weg in de richting van het hek.


    Als hij buiten de omheining is, komt Bastiaan hem tegemoet rijden. Bij de pater aangekomen springt hij van zijn paard, overhandigt hem de teugels en knikt hem beleefd toe. De pater kijkt hem dankbaar aan, springt op het paard, geeft het de sporen en rijdt in volle galop weg.
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    Als pater Schinck terugkomt bij het landhuis van Oud Santa Marie is kapitein Van Westerholt al druk bezig met de voorbereidingen voor de aanval. Als hij de pater aan ziet komen loopt hij meteen op hem af. Schinck vertelt op geëmotioneerde toon wat er is voorgevallen.


    'Ik was er al bang voor.' Van Westerholt roept een sergeant bij zich en geeft opdracht een sloep te regelen voor de pater en hem te escorteren naar de stad. Op het strand is het druk. Manschappen lopen af en aan om de boten op het strand te trekken, terwijl de door de gouverneur toegezegde mariniers aan land springen. Het regiment is hiermee uitgegroeid tot een ruime honderdzestig man sterk.


    Van Westerholt geeft het sein voor vertrek en rijdt voor zijn troepen uit richting Porto Marie. Een koerier is op weg gestuurd om een onderhoud met de leider van de slaven aan te vragen. Op korte afstand van de plantage laat hij zijn troepen halt houden en loopt alleen vergezeld door een zwarte korporaal naar de omheining. Voor het toegangshek staat een groep gewapende slaven die de twee naderende soldaten argwanend opnemen. Ineens wijkt de groep uiteen en stapt Tula tussen zijn mannen door naar voren.


    'Wij zoeken geen strijd, wij zoeken vrede,' zegt hij in het Papiaments. Van Westerholt, de Papiamentse taal niet machtig, kijkt hulpzoekend naar zijn korporaal. De korporaal vertaalt de woorden voor Van Westerholt.


    De kapitein kijkt Tula indringend aan. 'Indien jullie geen strijd zoeken, dan dienen jullie nu terug te keren naar jullie plantages en zal jullie niets gebeuren.' Tula werpt terug dat zijn volk vrij is onder de nieuwe Franse heerschappij.


    'Op dit eiland heerst de gouverneur,' geeft Van Westerholt hem te kennen. 'Je kunt dit beschouwen als een laatste waarschuwing.'


    Tula laat zijn blik minachtend langs Van Westerholt en de korporaal glijden. Dan draait hij zich om, spuwt op de grond en loopt terug de omheining binnen. Zijn mannen sluiten de gelederen en kijken star voor zich uit. Van Westerholt schudt zijn hoofd en loopt het pad af terug naar zijn troepen.


    


    Het doordringende geluid van een trompet geeft het sein voor de aanval. In kleine eenheden van vijftien soldaten begint het leger aan de opmars en wordt de palissade van het landhuis onder vuur genomen. Na ieder salvo trekken de mannen steeds verder op totdat ze het toegangshek dicht genaderd zijn. Van achter de opgeworpen stellage wordt het vuur beantwoord door de mannen van Tula. Enkelen springen er overheen en rennen gewapend met machetes op de soldaten af. Maar de vuurkracht van het naderende leger is te groot en het lukt ze niet de soldaten te bereiken. Al na enkele meters storten zij gewond ter aarde. Slechts een enkeling weet de oprukkende soldaten te bereiken, waar een zekere dood op hem wacht. De soldaten trekken onverstoorbaar verder. Ogenschijnlijk immuun voor de kogels die vanuit de mondi en van achter de omheining op hen worden afgevuurd weten ze de stellage te bereiken en omver te duwen. Tula's mannen zien zich nu gedwongen om bescherming te zoeken binnen de muren van het landhuis. Vanuit die positie nemen ze de legermacht opnieuw onder vuur. Maar de naderende overmacht is te groot. Meevechtend vanuit de voorste linie op de porch van het landhuis ziet Tula het steeds groter wordende verlies onder zijn mensen met lede ogen aan. 'Louis!' Door de dichte mist van de kruitdampen zoekt hij zijn vriend. 'Breng de vrouwen en kinderen in veiligheid. We houden dit niet vol.' Louis knikt en verdwijnt naar binnen om via de achterzijde het huis weer te verlaten. 'Lopen!' schreeuwt hij de daar wachtende menigte toe. Als één man komt de groep direct in beweging. Paniek staat te lezen op de gezichten. Struikelend over elkaar verdwijnen ze de mondi in. Als de groep op veilige afstand van het landhuis is, geeft Tula de overgebleven mannen het sein zich terug te trekken. Ze sprinten het pad af en duiken de dichte begroeiing in, op hun hielen gezeten door wild om zich heen schietende soldaten. Maar de wegrennende groep weet al snel een grote voorsprong te ontwikkelen en verdere achtervolging lijkt zinloos. Het sein 'Staakt het vuren' weerklinkt. Doden en gewonden liggen verspreid in de tuin als Van Westerholt het landhuis binnenloopt. In de woonkamer treft hij de twee eerder door Louis gevangengenomen soldaten, vastgebonden maar ongedeerd, op een stoel.


    


    'Bij elkaar blijven,' schreeuwt Louis terwijl hij op een paard langs de voorttrekkende menigte rijdt. De stroom mensen bestaat uit vrouwen, kinderen en ouderen, sommigen lopend, anderen dicht op elkaar gepakt zittend op de karren, op weg naar de plantage Fontein. Angst staat te lezen in de ogen van de mensen die in het heetst van de strijd, terwijl kogels hun om de oren vlogen, een goed heenkomen moesten zoeken in de mondi achter de plantage. De tocht naar Fontein is hooguit vijf kilometer. De stoet komt maar langzaam vooruit, omdat bij het minste of geringste paniek uitbreekt en ze zich verschuilen in de dichte struiken naast het pad. Ongeveer halverwege worden ze ingehaald door een ruiter. Bastiaan brengt zijn paard abrupt tot stilstand naast Louis. 'Je moet even stoppen,' hijgt hij. 'Veel mensen zijn gewond. We moeten ze op de karren leggen en meenemen. Mensen die kunnen lopen, moeten gaan lopen. We hebben de karren nodig.' Louis laat de mensen op de karren uitstappen. Alleen de degenen die de tocht niet lopend kunnen volbrengen worden op een kar gezet. De rest zal de weg naar Fontein lopend moeten voortzetten. Dan zet de stoet zich weer langzaam in beweging. Een aantal lege karren blijft achter.


    Tula en zijn mannen volgen het pad naar Fontein. Onder hen een groot aantal gewonden die door de anderen worden ondersteund. Bastiaan komt ze tegemoet rijden op een kar. Hij stijgt af en helpt de gewonden op de kar te leggen. Tula loopt de rijen af en maakt ruimte om de gewonden naar voren te brengen.


    'Deze kar kan meteen door naar Fontein,' zegt Bastiaan. 'Er zijn nog andere karren onderweg.' Tula knikt. Tossijn springt op de bok, pakt de teugels en rijdt het pad af. Tula maant de mensen door te lopen en de gewonden hier achter te laten. Sommigen van hen zijn er zo slecht aan toe dat hun vrienden die hen ondersteunen ze niet in de steek willen laten. De rest van de groep trekt verder. Met het vertrek van de gezonde mensen krijgt Tula een goed beeld van het aantal gewonden dat is gevallen. Terwijl hij langs de mensen loopt kan hij zijn tranen niet meer bedwingen. 'Waarom, Heer? Waarom moet ons dit overkomen.' Hij schreeuwt het uit, zijn blik naar boven gericht. Hij zakt door zijn knieën en ondersteunt het hoofd van een man die naast hem op de grond ligt. Bloed sijpelt uit een wond in zijn buik. Tula spreekt de man bemoedigend toe. Die ademt oppervlakkig en grijpt Tula met beide handen vast. 'Pedro had gelijk,' hijgt de man. 'De blanken willen helemaal niet praten.' Hij schudt zijn hoofd. 'Maar ik wil niet doodgaan, ik wil niet, je moet me helpen, alsjeblieft.' Paniek staat te lezen in de ogen van de man die zich wanhopig aan Tula vasthoudt. Tula trekt zijn hemd uit en drukt het tegen de wond. 'Houd vol,' fluistert hij in het oor van de man. 'Houd vol, je gaat niet dood, alles komt goed.' Het lichaam van de man ontspant zich even. Dan richt hij zijn hoofd op met een blik vertrokken van pijn. Hij kijkt Tula aan. Opent zijn mond om nog iets te zeggen en valt dan terug in zijn armen. Tula buigt zijn hoofd. Hij legt de man zachtjes neer en loopt bij hem weg. Bastiaan legt een hand op zijn schouder. 'We hebben gedaan wat we moesten doen,' zegt hij. 'We konden niet anders.' Tula knikt somber en loopt door om te helpen de laatste gewonden op een kar te leggen. Als dat gedaan is loopt hij zwijgend het pad af in de richting van de ondergaande zon.


    


    'We moeten weten waar ze heen gaan.' Van Westerholt loopt aan een pijpje trekkend ijsberend door de woonkamer van het landhuis Porto Marie. 'We hebben ze alleen maar verjaagd. Ze kunnen zich nog altijd opnieuw groeperen. We moeten weten wat ze van plan zijn.' In de kamer bevinden zich de twee luitenants van Van Westerholt en de twee eerder door Tula gevangen gehouden soldaten. De kandelaars zijn ontstoken en flakkeren in de wind die vrij spel heeft door de kapotgeschoten luiken van het huis. 'Jullie weten hoe ze denken,' zegt hij tegen de twee soldaten. 'Jullie zijn bij ze geweest. Waar kunnen ze heen zijn gegaan?'


    'Ze spraken in ons bijzijn alleen Papiaments met elkaar, kapitein,' zegt een van de mannen. 'Maar ik denk niet dat ze dit hadden verwacht. Tegen ons zeiden ze alleen maar dat ze vrij moesten zijn in verband met de Franse kwestie. Dat viel ze niet uit hun hoofd te praten.'


    'Ja, dat had ik al van pater Schinck begrepen.' Van Westerholt draait zich om en geeft een van zijn luitenants de instructie om een verkenner achter de slaven aan te sturen. 'En jullie heren, kunnen meevaren naar Punda met de boot die de gewonden terugbrengt.' Hij loopt naar het raam en kijkt peinzend naar het laatste stukje ondergaande zon dat langzaam in zee zakt.


    


    Naast de schuur op de plantage Fontein worden de gewonden uit de karren geladen. Binnen zijn provisorische bedden gemaakt en vrouwen lopen af en aan om de gewonden te verzorgen. Buiten worden in grote ketels maaltijden gekookt. Tula, Bastiaan en Louis zitten op de rand van een waterput met elkaar te praten. 'Hoe heeft dit kunnen gebeuren?' vraagt Bastiaan. 'Ze zijn gewoon over ons heen gelopen. Ze hebben onze mensen vermoord. Wat kunnen we nog doen?'


    'We moeten terugvechten, wij zijn hier in het voordeel. Zij kennen hier het terrein niet. Daar moeten we gebruik van maken,' antwoordt Louis nog steeds strijdlustig.


    Tula zegt niets, kijkt naar de grond en luistert. Dan staat hij op en zegt: 'We moeten het de mensen vragen. Wij kunnen geen beslissing nemen over hun leven. Vele vrouwen hebben hun man verloren, vele kinderen hun vader. Het is niet aan ons om daar iets over te zeggen. Die beslissing is aan hen. Ik heb al genoeg gedaan. Ik heb ze in dit ongeluk gestort. Ik hoop slechts dat ze mij kunnen vergeven.'


    'Tula.' Louis kijkt zijn vriend doordringend aan. 'Jij hebt niemand in het ongeluk gestort. Jij hebt ons volk weer hoop gegeven. Een reden om te leven. Het is niet jouw schuld dat de blanken zich niet aan hun eigen regels houden. Dat mag jij jezelf niet kwalijk nemen. Jij hebt ons niet in deze strijd gestort. Dat hebben de blanken gedaan. Jouw doel is altijd oprecht geweest.'


    'Maar hoe kan het dan dat de blanken zich zo opstellen? Waar heb ik het niet goed gezien? Met hun eigen wetten treden wij ze tegemoet en toch worden wij behandeld als opstandelingen, als criminelen, terwijl wij alleen vragen waar we recht op hebben. Vrijheid en een gelijke behandeling.'


    Bastiaan legt een hand op Tula's schouder. 'Ze willen dit niet, Tula. Ze zijn bang. Bang voor wat onze vrijheid voor hen zal betekenen.'


    'Maar er is helemaal geen reden om bang te zijn. Wij hebben ze geen haar gekrenkt tot zij ons hebben aangevallen. Mijn doel was het om in vrijheid en vrede met de blanken te leven. Met elkaar onder gelijken.' Tula heft zijn handen ten hemel. 'Wat kunnen wij nog doen,' schreeuwt hij uit. 'Wat moeten we nu nog doen?'


    


    Het is avond als Tula op een kar gaat staan te midden van zijn mensen. Kampvuren verlichten de tuin van de plantage. Naast Tula staan Louis en Bastiaan, beiden met een fakkel in hun hand. Tula spreekt zijn mensen toe:


    'Vandaag hebben de blanken hun ware aard laten zien. Velen van ons zijn gestorven of gewond geraakt door de woeste aanval van het leger. Ik sta voor u in het besef dat dit alles mijn schuld is. Ik heb geen woorden om uit te drukken hoe ik mij voel en hoezeer het mij spijt dat u dit mee heeft moeten maken. Hoe dom ben ik geweest om te denken dat de blanken naar ons zouden willen luisteren. Dat ik werkelijk dacht dat zij hun eigen wetten zouden respecteren en ons de vrijheid zouden schenken. Hoe kortzichtig was ik om te geloven dat wij als vrije mensen de stad zouden kunnen verlaten en dat de grote Shon ons gelijk zou geven. Ik heb gefaald. Ik heb uw levens op het spel gezet voor een droom die niet uit zal komen. Ik kan u slechts nederig vragen om vergeving.'


    Een doodse stilte hangt als een klamme deken over de groep. Niemand zegt iets. Ook Tula niet. Met gebogen hoofd staat hij voor de verzamelde menigte.


    'Igualdat!' Een zware stem doorbreekt de stilte. Uit de schaduw van de schuur stapt een eenzame gestalte naar voren. 'Igualdat! Libertat y aliansa!' Tossijn heft zijn handen omhoog en kijkt naar de menigte. 'Tula ta nos bos. Libertaaat!' De mensen beginnen spontaan te applaudisseren, te joelen en te schreeuwen. 'Libertat!' klinkt het uit honderden kelen tegelijk. Tula werpt Tossijn een dankbare blik toe. Hij spreidt zijn armen en probeert de menigte te kalmeren. Maar de explosie van emoties laat zich niet zomaar sussen. Alle frustratie van de dag, het bloedige gevecht, de angstige momenten van de vlucht komen in één keer naar boven. De mensen staan te stampen, te klappen en te schreeuwen. Sommigen staan te huilen, overmand door een vlaag van intens verdriet en wanhoop voor de situatie waarin ze plotseling zijn beland. Ook Tula heeft moeite zijn tranen te bedwingen. Hij wacht tot de emoties zijn bedaard en de mensen de ruimte hebben gekregen om uiting te geven aan hun heftige gevoelens. Dan staat hij op.


    'Vandaag hebben we gezien dat we zullen moeten vechten voor onze vrijheid. De blanken hebben het leger op ons afgestuurd en daarmee hebben ze laten zien dat zij niet willen dat wij onze vrijheid krijgen. Dat betekent dat wij nu een keuze hebben. We kunnen teruggaan naar onze plantages en teruggaan naar het leven zoals wij dat al jaren kennen, of we kunnen opstaan en vechten voor ons recht. Die keuze moet eenieder voor zichzelf maken. Maar weet één ding! De blanken zullen ons zeker aanvallen als wij hier blijven. Ze zullen ons niet met rust laten. Wij kunnen hier blijven en vechten. Wij hebben de mensen, de kracht, de overtuiging en bovendien het recht om dat te doen, maar dat kan alleen als u zich achter ons schaart. En daarom vraag ik u nu op dit moment: Gaan wij samen de strijd aan, of moeten wij hem staken?'


    Een enthousiast gebrul stijgt op uit de menigte. Mannen maken woeste gebaren en heffen hun vuisten in de lucht.


    'Er is geen goede en er is geen foute beslissing,' vervolgt Tula. 'Wij hebben de moeilijke opdracht om uit twee wegen er één te kiezen waarvan wij denken dat die voor ons het beste zal zijn. Maar beide wegen zijn zwaar en zullen hun sporen nalaten in de ziel van ons volk. Als u het pad naar huis wilt inslaan, gaat u dan aan mijn linkerzijde staan, kiest u voor de onzekere weg naar vrijheid, gaat u dan aan mijn rechterzijde staan.'


    De groep komt in beweging. Vrouwen lopen huilend aan de zijde van hun man, sommigen stribbelen tegen terwijl ze door hun echtgenoot naar de rechterzijde worden getrokken. Slechts een enkeling schaart zich aan de linkerzijde. 'Gelijkheid, vrijheid, broederschap,' klinkt het uit verschillende monden. De kreet vindt al snel weerklank en wordt ten slotte overgenomen door de gehele groep. Tula lacht en ook zijn stem gaat op in de opzwepende roep om vrijheid.
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    In het ochtendlicht beent Van Westerholt door de tuin van Porto Marie. De doden zijn inmiddels opgeruimd en de gewonden per boot teruggebracht naar de stad. Met twaalf doden en een twintigtal gewonden vallen de verliezen mee. Hij besluit zijn kamp hier op te slaan zodat de soldaten rust en hun rantsoen krijgen en wacht totdat de verkenner terug is van zijn missie. Die middag komt het nieuws dat de slaven zich bij Fontein hebben verschanst. Hij besluit om de verdere tactiek met zijn staf te bespreken.


    'De berg bij Fontein is een strategische plek. Precies de plek die ik zou kiezen als ik het westelijk deel van het eiland zou willen afzetten. Zo dom zijn ze blijkbaar ook weer niet.' Van Westerholt kijkt bedachtzaam voor zich uit. Op dat moment wordt er op de deur geklopt. Een sergeant steekt zijn hoofd om de deurpost. 'Excuses, kapitein. Er is een zekere heer Van Uytrecht om u te spreken.'


    De kapitein staat op om de bezoeker te verwelkomen.


    'Willem van Uytrecht, neem ik aan? Wat kan ik voor u doen? Als u nu al terug wilt naar uw plantage bent u te vroeg, vrees ik. We hebben nog een klein probleempje met de opstandelingen op te lossen.' Minzaam kijkt Van Westerholt naar Willem. 'Ik ben hier gekomen om mijn diensten aan te bieden,' reageert die verongelijkt. 'De opstand is op mijn plantage begonnen en de leider Tula ken ik persoonlijk. Hij is een van mijn slaven.'


    'Ah, u kent Tula. Wat kunt u ons over hem vertellen?'


    'Hij is de zoon van onze dorpsoudste. Een rustige jongen eigenlijk, onopvallend bijna. Maar de laatste tijd zorgde hij al vaker voor problemen. Na de plotselinge dood van zijn broer is hij helemaal doorgeslagen. Praatjes over dat alle slaven vrij zouden moeten zijn omdat de Fransen het voor het zeggen zouden hebben op het eiland. Onzin natuurlijk. Gezwets van een domme neger, maar wel gevaarlijk als dat het hele eiland over gaat. Ik heb dat meteen de kop ingedrukt en zijn vrouw naar een andere plantage gestuurd. Enfin, u weet wel hoe het is.'


    'Dat weet ik niet, gelukkig,' antwoordt Van Westerholt fijntjes. 'Wat ik wel weet is dat je een hond net zo lang kunt pesten totdat hij bijt. Blijkbaar heeft u dat zover laten komen.'


    'Ik ben hier niet gekomen om me te laten beledigen,' antwoordt Willem verontwaardigd. 'Als u mijn hulp niet nodig hebt, vertrek ik gewoon weer.'


    'Zo was het helemaal niet bedoeld,' reageert Van Westerholt sussend. 'U bent meer dan welkom, gaat u toch zitten.' Enigszins gekalmeerd neemt Willem plaats.


    'Alle informatie die we kunnen krijgen over de opstandige slaven zal ons zeker behulpzaam zijn. We zaten net midden in een tactische bespreking,' vervolgt Van Westerholt. 'De slaven hebben het landhuis en de berg bij Fontein bezet. Een moeilijk te bevechten plek, moet ik zeggen.' Plegher staat op. 'Mag ik iets zeggen, kapitein? Als de plek zo strategisch ligt als u zegt, moet het ook niet moeilijk zijn om alle toegangswegen daarheen af te snijden.'


    'Waar wilt u heen, luitenant?'


    'Wat ik zeggen wilde is dat als we ervoor zorgen dat alle voorraden van de slaven worden afgesneden, ze zich bij een beleg uiteindelijk wel zullen moeten overgeven.'


    'Interessante gedachte, luitenant,' reageert Van Westerholt. Probleem is alleen dat de slaven zich ook uitstekend een weg weten te vinden door de mondi en dus geen gebruik hoeven te maken van het pad. Maar toch, een interessante gedachte.' Hij denkt even na en oppert: 'We halen alle voorraden uit de schuren van het westelijk deel van het eiland en we maken het drinkwater onbruikbaar. Op die manier hoeven we ook niet meer te patrouilleren, dat scheelt ons een hoop mankracht.'


    'En hoe halen we die voorraden dan weg?' Plegher kijkt Van Westerholt vragend aan.


    'Over zee, mijn beste. Over zee. Het schip van kapitein Wierts staat tot onze beschikking. Daarnaast kunnen er ongetwijfeld voor dit doel nog wel een paar andere schepen worden gevorderd. Laat een verzoek met deze strekking uitgaan naar de gouverneur.'


    


    Op een akker van de plantage Fontein heeft Louis een aantal mannen opgesteld. Ze zijn gewapend met stokken, machetes en karabijnen. Op een kar staan tonnen met water en voedsel. Bastiaan zit op de bok. Louis spreekt de mannen toe en legt uit dat ze op de berg naast Fontein de aanval van de blanken zullen afwachten. De steile wand aan de voorzijde van de berg geeft een goed uitzicht op het gebied waar Van Westerholt en zijn troepen zich moeten bevinden. Bovendien is de top via deze oostzijde moeilijk bereikbaar. Een ideale plek dus om de aanval van het leger te weerstaan. De bevoorrading van de groep zal plaatsvinden via de gemakkelijk te beklimmen westzijde en bovendien zijn de vrouwen en kinderen door deze natuurlijke barrière veilig op de nabijgelegen plantage Fontein. Louis gebaart de mannen naar de top van de berg te lopen. Zorgvuldig brengt hij de plekken waar dekking kan worden gezocht in kaart, bepaalt de schootposities en laat hij het pad aan de achterzijde van de berg vrijmaken. In geval van een terugtrekking zal het pad dienen als snelle vluchtroute naar het dichtbegroeide westelijk deel van het eiland. Onder leiding van Bastiaan wordt het kamp ingericht. Louis verkent het terrein heuvelafwaarts en schat in waar de mogelijke aanval van de blanken kan worden verwacht. Hij laat barricaden opwerpen en zorgt ervoor dat zijn mannen beurtelings wachtlopen. Vanuit Fontein rijden de karren met voedsel en wapens de berg op. Alles wordt in gereedheid gebracht om de op handen zijnde aanval op te vangen.


    


    'Wat wil Van Westerholt?' De Veer springt op achter zijn bureau. 'Is hij nou helemaal gek geworden?' De soldaat voor zijn bureau staat er ongemakkelijk bij. 'Het is al erg genoeg dat hij ongeveer onze hele legermacht nodig heeft om een paar slaven terug te sturen naar hun plantages. Maar nu gaat hij echt te ver. Luitenant, roep de raad bijeen.'


    


    De Veer houdt een rol perkament omhoog. 'Ik heb hier een bericht van kapitein Van Westerholt. Hij laat weten dat hij de slaven van Porto Marie heeft teruggedrongen en dat zij zich nu schuilhouden in de mondi bij Fontein. De kapitein wil nu alle voorraden en het vee van alle plantages óp Bándabou naar de stad brengen om zo de zwarten uit te hongeren.'


    'Is het leger niet in staat om die zwarten gewoon terug te brengen naar de plantages?' Romer staat op en pakt het document uit handen van De Veer. Hij leest wat er geschreven staat en kijkt dan op met een verongelijkt gezicht. 'Wat is dit voor onzin? Moeten wij nu ook nog onze eigendommen op het spel zetten? Laat Van Westerholt er gewoon voor zorgen dat ze niet bij de plantages kunnen komen.'


    'Ik ben het met de geachte heer Romer eens,' zegt de man die naast Romer aan tafel zit. 'Als dit duurbetaalde leger onze eigendommen niet eens kan beschermen, waar hebben we het dan voor?' De rest van de vergadering knikt instemmend.


    'Veel te riskant,' gaat Romer verder. 'Die spullen moeten over zee hierheen worden gebracht. Waarom zouden we dat risico nemen? Als de kapitein de zaak niet in de hand heeft, moeten we misschien gewoon meer wapens en manschappen sturen.'


    'Dat lijkt mij geen slecht idee,' reageert De Veer. 'We moeten het verzoek van de kapitein serieus nemen, maar in mijn optiek gaat hij nu ook te ver met het leeghalen van de schuren. Meer manschappen zouden zijn probleem ook kunnen oplossen.'


    


    Op Porto Marie heeft Van Westerholt intussen geen haast om opnieuw de achtervolging in te zetten. Hij laat zijn mensen uitrusten en heeft verkenners erop uitgestuurd om de opstandige groep in de gaten te houden. Terwijl de tijd verstrijkt worden versterkingen aangevoerd en zet de kapitein zijn aanvalsplan uit op basis van de informatie die hij van zijn mensen krijgt. De volgende ochtend zullen zij een laatste poging doen om de slaven op een vreedzame manier terug te krijgen op hun plantages. 'Is dat niet veel te gevaarlijk, kapitein? Als u daar persoonlijk heen gaat om te onderhandelen, bent u een lopende schietschijf,' brengt een luitenant tegen het plan in.


    'We gaan onder de dekking van een witte vlag,' antwoordt Van Westerholt. 'Ik mag toch aannemen dat deze slaven geen geweld willen, zoals zij zelf zeggen, zij op z'n minst een witte vlag zullen respecteren.'


    's Morgens bij het krieken van de dag gaat Van Westerholt op pad. Met twee luitenants en Willem van Uytrecht in zijn kielzog rijdt hij, zwaaiend met een witte vlag, om de berg heen naar de plantage Fontein. Als hij de poort van het landgoed nadert, klinkt plotseling een schot.


    'Stoppen, staan blijven,' klinkt het streng. Van Westerholt heeft niet kunnen zien waar het schot vandaan kwam en ook de man achter de stem blijft onzichtbaar. Hij trekt aan de teugels en brengt zijn paard tot stilstand. 'Ik kom om te onderhandelen,' roept hij. 'Breng me naar uw leider.'


    'Staan blijven of u gaat helemaal nergens meer heen,' klinkt het bars.


    De tijd verstrijkt. Er gaat zeker een uur voorbij zonder dat er ook maar enige reactie te zien is op het landhuis.


    'Daar!' Willem wijst naar een groepje mannen dat nu recht op hen afloopt. 'Tula', fluistert hij voor zich uit. Van Westerholt gaat recht op zijn paard zitten. Als de mannen dicht genoeg genaderd zijn zodat ze hem kunnen horen zegt hij: 'Ik ben hier gekomen om u een laatste voorstel te doen. U kunt nu nog vreedzaam teruggaan naar uw plantages en er zal u niets gebeuren. Dit aanbod geldt voor iedereen...' Met een kille blik op Tula vervolgt hij: 'Behalve voor uw leiders. Zij zullen voor hun daden verantwoording moeten afleggen.'


    Tula kijkt Van Westerholt doordringend aan. Dan kijkt hij minachtend naar Van Uytrecht. 'Wij zijn hier om te overwinnen of te sterven. Wij hebben dit niet gewild. U hebt ons aangevallen terwijl wij slechts over onze vrijheid wilden praten. U hebt deze vreedzame mars naar vrijheid gemaakt tot een bloedige oorlog. En nu komt u ons vertellen dat wij terug moeten naar onze plantages.' Hij laat een stilte vallen. 'Daarvoor is het nu te laat,' vervolgt hij vastberaden. 'Wij staan voor onze vrijheid. Dat is het enige wat u ons nu nog kunt geven, om te zorgen dat er een einde komt aan dit bloedvergieten. De keuze is aan u.'


    'Helaas. Die keuze is niet aan mij,' antwoordt Van Westerholt. 'U hebt zojuist het laatste aanbod van de gouverneur gehoord. Daarmee is de keuze dus nu aan u.'


    Met deze woorden draait Van Westerholt zijn paard en rijdt stapvoets het terrein af. 'Als u van gedachten verandert weet u mij te vinden,' zegt hij dan en geeft zijn paard de sporen. Van Uytrecht en de twee luitenants rijden achter hem aan. Ze zijn het terrein nog niet af of een schot weerklinkt. De kogels vliegen om hun oren. 'Ik wist het.' De luitenant duikt over zijn paard en gaat in volle galop plat op zijn zadel liggen. Willem grijpt in paniek naar zijn karabijn. Al rijdend probeert hij hem uit de holster te trekken. Een schot gaat af, Willem grijpt met een van pijn vertrokken gezicht naar zijn voet.


    


    Op de plantage Fontein lijkt het leven zijn normale loop te hebben genomen. Kinderen spelen in de tuin, de vrouwen doen de was en bereiden de maaltijden voor. Uit de moestuintjes worden groenten geplukt, het vee wordt gevoed en gemolken. Speransa heeft zich ontfermd over de gewonden in de schuur. Ze legt nieuwe verbanden aan, maakt de wonden schoon en doet haar best de mannen moed in te spreken. Andere vrouwen brengen water, kruiden en bananenpap om de mannen te laten aansterken. Het is donker in de schuur waar de gewonden liggen. De stilte wordt slechts onderbroken door het gefluister van de vrouwen of door een jammerklacht van een van de gewonden, die de vrouwen dan zo goed en zo kwaad als het kan gerust proberen te stellen. Op de berg begint het wachten op de aanval van het leger de mannen parten te spelen. Het is intussen twee dagen geleden dat de ontmoeting met Van Westerholt plaatsvond. De mannen zijn vermoeid door de dagelijkse training die zij van Louis moeten ondergaan, en raken ongeduldig en geïrriteerd door de spanning van het lange wachten. Vechtpartijtjes steken de kop op om de spanning af te reageren. 'Wat voor spelletje spelen ze met ons? Willen ze ons geduld op de proef stellen?' Bastiaan kijkt vragend naar Tula die vanaf de top van de berg naar beneden kijkt. Geen beweging is te zien op de onderliggende vlakte die geel kleurt in het licht van de ondergaande zon.


    'Ze willen ons uitlokken,' zegt Tula. 'Ze hopen dat wij de eerste aanval zullen doen en onze stelling zullen opgeven.'


    'Dan kunnen ze lang wachten,' grijnst Louis die ook komt aanlopen. 'Voorlopig zitten we hier goed.'


    'Wij zullen niet meer lang hoeven te wachten,' zegt Tula. 'Het bezoek van de kapitein was niet toevallig. Zij zullen zeker snel aanvallen. Wij moeten klaarstaan.'
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    Het gefluit van de vogels in de ochtendzon wordt ruw verstoord door het gierende geluid van een afgeschoten kanonskogel die met donderend geraas bovenop de heuvel inslaat. Steensplinters en gruis stuiven op. Tula's mannen rennen kriskras door elkaar op zoek naar hun wapens. Louis schreeuwt: 'Dit is het, mannen, dit is waarvoor we geoefend hebben. Neem je posities in. Vecht voor je vrijheid.'


    Beneden aan de berg vult het glooiende pad omhoog zich met troepen soldaten die achter een kanon aanlopen dat doorlopend wordt afgevuurd. De afstand is te groot voor de karabijnen en Tula's mannen zullen moeten wachten tot de groep binnen schootsbereik komt, intussen dekking zoekend voor de kanonskogels die blijven inslaan op de top van de berg.


    'Ik wist het,' zegt Louis. 'Ik wist dat ze dit pad zouden nemen. Maar ze zullen nog opkijken.' Halverwege de berg achter een omgevallen rotsblok hebben twintig van zijn mannen zich verschanst. Op een teken van Louis openen zij het vuur op de soldaten die volledig verrast worden door deze plotselinge aanval. De soldaten die het kanon bedienen worden meteen buiten gevecht gesteld. De groep erachter probeert in opperste verwarring te bepalen vanwaar zij onder vuur worden genomen. De soldaten stuiven uiteen en maken een omtrekkende beweging. Buiten bereik van de karabijnen op de berg hebben Tula's mannen beneden geen rugdekking en worden al snel ingesloten. Ze worden gevangengenomen, het kanon wordt opnieuw bemand en de soldaten vervolgen de moeizame weg naar boven.


    


    Het gevecht op de berg is de vrouwen op Fontein niet ontgaan. Al bij de eerste geweerschoten komt Speransa direct in actie. Zij verzamelt de mensen, laadt de gewonden opnieuw op de karren en maakt alles in gereedheid zodat de groep snel kan vertrekken. Als de eerste mannen de berg af komen rennen, zet de stoet zich in beweging en vertrekt in de richting van de Christoffelberg, de hoogste berg van het eiland.


    Van boven op de berg worden de soldaten nu doorlopend onder vuur genomen. Ze vormen een brede linie waardoor zij, onder dekking van de begroeiing een moeilijk doelwit vormen voor Tula's mensen, die zich nu langs de gehele bergwand moeten verspreiden om de oprukkende soldaten op te vangen. Op dat moment bereikt een tweede bataljon van Van Westerholt de top van de berg. Het kanon blijkt een afleidingsmanoeuvre waardoor dit bataljon de steile rotswand heeft weten te beklimmen en nu bovenop het plateau in strakke formatie aanlegt en de groep van de andere kant onder vuur neemt. Het gevecht op twee fronten levert een korte maar hevige strijd op. Steeds meer soldaten bereiken de top. De mannen van Tula worden over het plateau verdeeld en steeds verder teruggedrongen. Louis doet zijn uiterste best om de mannen bij elkaar te houden, maar van enige formatie is geen sprake meer. In het tumult kruisen de blikken van Louis en Tula elkaar. Tula maakt een gebaar dat de groep zich moet terugtrekken. Op het fluitsignaal van Louis vluchten zijn mensen de omliggende mondi in. De soldaten volgen in hun kielzog en weten een aantal mannen neer te schieten of na een worsteling gevangen te nemen. Van Westerholt kamt de omgeving uit met een groep soldaten. Gewapende strijders die ze tegenkomen worden zonder pardon direct geëxecuteerd. Ongewapende strijders worden gevangengenomen en boven op de berg verzameld.


    Tula en Louis lopen samen met een aantal mannen over een dichtbegroeid pad door de mondi. Door de onverwachte aanval van het tweede bataljon kon de vrijgemaakte vluchtweg niet worden gebruikt en is de groep volledig verspreid. In kleine groepjes proberen sommigen langs de stad Bandariba, het oostelijk deel van het eiland, te bereiken en zo te ontkomen aan de achtervolging van het leger die zeker zal worden ingezet. Anderen lopen naar het westen en zoeken beschutting in dit dichtbegroeide, ruwe en heuvelachtige deel van het eiland. Tula en Louis zijn op weg naar de Christoffelberg, de plek waar de vrouwen en kinderen naartoe zijn gegaan en waar de groep opnieuw zou samenkomen als zij zich terug zouden moeten trekken van Fontein. De mannen lopen zwijgend achter elkaar aan op het smalle pad. Louis heeft er duidelijk de pest in. 'Hoe heb ik zo stom kunnen zijn,' zegt hij hardop. 'Blanken zijn sluw. Ik had moeten weten dat zij nooit alleen via één weg omhoog zouden komen.'


    'Hou toch op, Louis,' reageert Tula. 'Dit hadden wij niet kunnen voorzien. De omvang van de troepen die ze op ons af hebben gestuurd hadden wij nooit kunnen verslaan. Ook niet als zij ons niet in de rug hadden aangevallen. Voor elke gewonde soldaat sturen zij steeds twee nieuwe. Wij hadden nooit stand kunnen houden.'


    'Wat doen we nu?' vraagt Louis. 'We kunnen onze strijd nu niet opgeven.'


    'Heb geduld, mijn vriend, dat doen we ook niet,' antwoordt Tula. 'Als God het wil komen wij als overwinnaars uit deze strijd. Maar we zullen eerst moeten zien hoeveel van ons de Christoffelberg bereiken. Pas dan kunnen we nieuwe plannen maken.' Louis knikt. 'Vrijheid, gelijkheid broederschap,' mompelt hij nauwelijks verstaanbaar. Hij kan een cynische grijs niet onderdrukken.


    


    Bovenop de berg bij Fontein worden de gevangenen samengedreven en met de handen aan elkaar gebonden. De bataljons worden gehergroepeerd en marcheren onder leiding van een sergeant de berg af. Van Westerholt geeft zittend op een paard orders aan zijn luitenants. 'We trekken verder naar het landhuis San Juan. Daar zullen de schepen aanleggen die de voorraden komen ophalen en kunnen de gevangenen en gewonden worden ingescheept naar de stad. Elke opstandeling die je onderweg tegenkomt neem je gevangen. Als zij tegenstand bieden...' Van Westerholt maakt een gebaar met zijn hand langs zijn hals. Hij keert zijn paard, geeft het de sporen en rijdt achter de marcherende groep soldaten aan.


    


    Aan de rand van de stad staat juffrouw Lesire in haar tuin. Een slavin is bezig de was op te hangen als een patrouillerende burgerwacht in colonne voorbijloopt. De leider van de groep, Peter Cornelius, stapt op haar af. 'Woont u hier alleen, mevrouw?' Op haar bevestigende antwoord zegt hij: 'U doet er verstandig aan familie op te zoeken meer in het centrum van de stad, mevrouw. Er zijn opstanden uitgebroken, zoals u wellicht weet en het is niet ondenkbaar dat de rebellen de stad zullen aanvallen. Dan bent u niet veilig hier.'


    Juffrouw Lesire haalt haar schouders op. 'Ik heb geen familie in de stad. En bovendien, wat heeft een oude vrouw als ik nu te vrezen?'


    'U moet het zelf weten, mevrouw, u bent in elk geval gewaarschuwd.' Cornelius tikt aan zijn hoed en loopt verder. Achter het huis staat Jantji met twee zwarte mannen strak tegen de gevel geleund. Een van de mannen is duidelijk gewond en leunt op zijn twee kameraden. Met een van pijn vertrokken gezicht doet hij krampachtig moeite om zijn pijn te verbijten. 'Dank u wel, mevrouw,' zegt de man naast hem, de patrouille angstig nakijkend. 'Niks dankjewel. Je hebt alles aan hem te danken,' antwoordt juffrouw Lesire met een hoofdknik naar Jantji. 'Goed dat je ze hier gebracht hebt. Leg hem binnen op de bank. We zullen kijken wat we kunnen doen.' De man wordt naar binnen gebracht. Bloed stroomt uit verschillende wonden in zijn schouder en zijn linkerbeen. Als juffrouw Lesire zijn kleding wegtrekt, schreeuwt hij het uit. 'Blijf bij hem,' zegt ze tegen de toegesnelde slavin. 'Ik ga kijken of ik hulp kan halen.'


    


    Bij de Christoffelberg komen de mannen slechts moeizaam vooruit. In dit dichtbegroeide gebied zijn er bijna geen paden, wat het bijna ondoenlijk maakt om te bepalen waar ze precies zijn. Naast een modderige plas ontdekt Louis verse sporen. Nog niet zo lang geleden zijn hier mensen langsgelopen. Ze besluiten het spoor te volgen en lopen behoedzaam zonder geluid te maken verder. Enige tijd later horen ze voor zich het gekraak van takken en zachte mannenstemmen. Louis draait zich om, legt zijn vinger op zijn lippen en maakt een cirkelbeweging met zijn arm. De mannen verspreiden zich in twee groepjes, maken een brede omtrekkende beweging en halen zo de groep voor hen in. Van achter de struiken zien ze de mannen hun nu tegemoet lopen. 'Pedro,' zegt Louis hardop. De voorste man schrikt en heft onmiddellijk zijn geweer. 'Pedro, niet schieten, goed volk.'


    De mannen lopen op elkaar af en slaan elkaar lachend op de schouders. 'Goed dat we jullie tegenkomen,' zegt Pedro en kijkt met een cynische blik veelbetekenend naar Tula. 'Zo voelen we ons een stuk veiliger.' Tula antwoordt niet, maar kijkt Pedro met opgeheven hoofd recht in de ogen. 'Geen tijd voor ruzie nu,' komt Louis tussenbeide. 'We hebben wel andere dingen aan ons hoofd.'


    'Ruzie?' Pedro wijst met een agressief gebaar naar Tula. 'Die man is er de schuld van dat ik mijn broer voor altijd kwijt ben.'


    'We hebben allemaal dierbaren verloren, Pedro. Dit is niet het moment.' Louis gaat tussen Tula en Pedro in staan. Maar Pedro duwt hem opzij en haalt met zijn vuist onbeheerst uit naar Tula. Die weet de klap ternauwernood te ontwijken. Hij grijpt de arm van Pedro vast en tegelijkertijd schopt hij zijn voeten onder hem vandaan. Pedro valt op de grond. Tula gaat met zijn knie bovenop hem zitten, pakt zijn hoofd vast, trekt het naar achteren en sist in zijn oor: 'Je mag blij zijn dat we je niet meteen aan de blanken hebben uitgeleverd. Waarom denk jij dat ze ineens achter ons bloed aanzitten?' Tula duwt Pedro's hoofd van zich af en staat op. Pedro werpt hem een hatelijke blik toe. Pedro's mannen aarzelen een moment en lopen vervolgens achter Tula aan verder de mondi in.


    


    'Die kogel moet er echt uit. Als die erin blijft zitten, kan de wond niet worden schoongespoeld en gaat alles ontsteken. Er moet een dokter komen.'


    'Een dokter? Luister Pieter, als we een dokter laten komen wordt die man meteen afgevoerd naar het schavot. We kunnen geen dokter laten komen.' Juffrouw Lesire praat zachtjes maar op besliste toon. 'We zullen hem zelf moeten helpen.'


    'Dat lukt ons nooit met z'n tweeën,' antwoordt Pieter. 'Ik ga Wouter halen.'
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    Op San Juan worden de gevangengenomen slaven opgesloten in de schuur van het landhuis in afwachting van de schepen die de voorraden zullen komen ophalen en ze kunnen meenemen naar Punda. Omdat het niet zeker is wanneer de schepen zullen arriveren, besluit Van Westerholt hier op San Juan zijn kamp in te richten. De plantage heeft voldoende voorraden om zijn mannen van voedsel te voorzien en in de natuurlijke haven kunnen de schepen gemakkelijk aanleggen. Op de naastgelegen akkers wordt het kamp voor de soldaten ingericht. Van Westerholt zelf en zijn officieren nemen hun intrek in het landhuis. In de woonkamer voert hij overleg met zijn staf. 'Wat is het nieuws, luitenant?' vraagt Van Westerholt.


    'De overgebleven rebellen zijn verder naar het westen gevlucht, kapitein. We hebben geprobeerd ze te achtervolgen, maar zij zijn beter bekend in dit gebied en kunnen zich veel sneller verplaatsen. Wij hebben de achtervolging moeten staken.'


    'Mmm.' Van Westerholt trekt bedenkelijk aan zijn pijp. 'Weten we waar ze zich ophouden?'


    'De groep is niet meer bij elkaar, kapitein,' zegt de tweede luitenant. 'Ze zitten overal verspreid in het gebied rond de Christoffelberg.'


    'Dat maakt de zaak er niet beter op,' antwoordt Van Westerholt. 'Als ze allemaal verspreid zitten, kunnen we ze moeilijk aanvallen. We moeten ervoor zorgen dat ze geen voedsel of water kunnen krijgen. Dit duurt allemaal veel te lang. Is er al nieuws over de schepen?' De luitenant schudt ontkennend zijn hoofd. Van Westerholt ontsteekt in woede. Hoe kan men van hem verwachten dat hij hier succesvol strijd kan voeren als hij niet de noodzakelijke ruggensteun krijgt van het gouvernement. 'Morgenvroeg vertrek je met een sloep naar Punda en neem je de gevangenen mee,' beveelt hij de luitenant. 'Vraag het gouvernement wanneer wij de schepen kunnen verwachten en breng aan het eind van de dag rapport uit.'


    'Wat doen we met de gewonden, kapitein?'


    'Die kunnen hier blijven. Zeg De Veer een geneesheer mee te sturen met de schepen. De gewonden kunnen in de tussentijd op de kamers boven worden verzorgd.'


    'Met uw permissie, kapitein, de heer Van Uytrecht kan daar niet op wachten. Zijn toestand verslechtert met het uur.'


    'Van Uytrecht? Die heeft toch alleen een schotwond in zijn voet?'


    'Hij heeft een infectie opgelopen, kapitein. Hij heeft hoge koorts.'


    'Dan neem je hem morgen mee met de gevangenen. Voor de rest van de manschappen is het morgen een rustdag'.


    


    Op een open plek aan de voet van de Christoffelberg kijkt Speransa om zich heen. Ze besluit dat de tocht voor vandaag lang genoeg heeft geduurd en dat het tijd is om te rusten. Twee vrouwen die naast Speransa staan, kijken haar verwonderd aan. 'Hoe gaan we hier blijven? Er is hier helemaal niets. Waar moeten de kinderen slapen?'


    'We zullen wel moeten,' zegt Speransa. 'We weten niet waar de soldaten zijn en de mannen zijn er niet om ons te verdedigen. Bovendien hebben de gewonden verzorging nodig. Laten we takken en bladeren verzamelen, dan is de grond niet zo hard. Leg ze bij elkaar onder de bomen, zodat ze niet in de zon hoeven te liggen. De kinderen zijn toch moe, die kunnen overal wel slapen.'


    'We moeten een vuur maken,' zegt een van de vrouwen. 'Dan kunnen we koken en dan blijven de muskieten weg.'


    'Geen vuur,' zegt Speransa beslist, 'de rook zal verraden waar we zitten. We moeten wachten tot de mannen er zijn.'


    Moe van de lange tocht protesteren de vrouwen niet langer. Eigenlijk zijn ze ook wel blij dat ze niet meer verder hoeven. Ze beginnen met de inrichting van een provisorisch kamp, het meegebrachte voedsel en water wordt uitgedeeld, de gewonden worden op palmbladeren onder de bomen gelegd en krijgen de nodige verzorging. De kinderen, onbewust van de situatie waar ze zich in bevinden, rennen lachend achter elkaar aan, spelen soldaatje of doen tikkertje. Speransa doet nog een poging om de kinderen stil te houden, maar merkt al snel dat dit onbegonnen werk is. Uiteindelijk legt ze zich erbij neer en hoopt er maar het beste van.


    


    'Stil.' Tula houdt zijn hoofd omhoog en probeert te luisteren. 'Horen jullie dat ook?' In de verte klinken opgewonden kinderstemmen. De mannen rennen de heuvel af in de richting van het geluid. Een kreet van vreugde stijgt op als ze bij de open plek aankomen. De mensen rennen door elkaar op zoek naar hun geliefden. Mannen sluiten hun vrouwen geëmotioneerd in de armen. Sommige vrouwen die hun man niet kunnen vinden staan er beteuterd bij. Anderen lopen hoopvol in de richting van de bosrand waar de eerste mannen zijn verschenen. Weer anderen kunnen hun tranen niet bedwingen en laten zich wanhopig op hun knieën vallen. Speransa houdt Tula in een innige omhelzing. 'Waar is de rest van de mannen? Wat is er gebeurd?'


    'Ik weet het niet,' zegt Tula. 'We moesten vluchten. We werden van alle kanten tegelijk aangevallen. Iedereen is weggerend. Ik weet niet wie nog leeft, gevangengenomen is of is doodgeschoten.'


    'En het leger?' vraagt Speransa.


    'Ze zijn ons niet meer achterna gekomen,' antwoordt Tula. Veilig in elkaars armen vergeten ze een kort moment de verschrikkelijke situatie waarin ze zich bevinden. Het intieme moment wordt algauw ruw onderbroken door de stem van Louis: 'We zullen voedsel en water moeten regelen. Het ziet ernaar uit dat we hier voorlopig wel zullen moeten blijven.'


    'Voor vandaag is er genoeg,' reageert Speransa zich moeizaam losmakend uit Tula's omhelzing. 'Morgen is vroeg genoeg om op pad te gaan.' Louis knikt. 'Morgen is beter. Ik ben uitgeput. Laten we wachten en zien wie er allemaal terugkomt.' Hij draait zich om en loopt verder het kamp in. 'Hij heeft gelijk,' zegt Tula. 'Het was een verschrikkelijke dag vandaag. Voor iedereen. Maar hoe heb jij dit allemaal voor elkaar gekregen? Het moet voor jou ook een lange tocht zijn geweest.'


    'Dat was het ook. Maar gelukkig waren we met veel. Iedereen heeft goed geholpen. Het viel wel mee. Oh, ik ben zo blij dat je heelhuids hier bent, mijn liefste.' Opnieuw trekt Speransa hem dicht tegen zich aan. 'Oh, Tula, Ik ben zo blij je weer te zien.'


    


    'Houd hem nou vast.' Met het zweet op zijn voorhoofd peurt Wouter met een pincet in de schouderwond. De man kronkelt van de pijn. Juffrouw Lesire en Pieter staan aan weerszijden van de gewonde man en proberen hem plat op de tafel gedrukt te houden. In de hoek van de kamer, schaars verlicht door twee kandelaars, staat zijn kameraad bezorgd toe te kijken. Het beperkte licht maakt de operatie er niet bepaald gemakkelijker op.


    'Ik houd dit niet,' zegt juffrouw Lesire. 'Kan een van jullie even helpen?'


    Jantji stapt naar voren en neemt de plaats in van juffrouw Lesire.


    'Geef 'm meer rum, en zet dit tussen zijn tanden, dan kan hij daarop bijten.' Wouter geeft de man een stuk hout. Juffrouw Lesire pakt een kandelaar en licht Wouter bij.


    'Ben je er klaar voor?' vraagt Wouter. De man knikt angstig. 'Goed, dan gaan we het doen.'


    Opnieuw peurt Wouter in de wond. De man probeert uit alle macht de pijn te verbijten. Paniek staat in zijn ogen. 'Bijna,' zegt Wouter met zijn tong uit zijn mond. 'Nog heel even volhouden.'


    Triomfantelijk houdt Wouter de pincet omhoog, een rond loden balletje vastgeklemd.


    'Dat was 'm.' Dan tegen juffrouw Lesire: 'Giet wat rum in de wond en meteen verbinden. Als er nog wat over is lust ik ook wel een glaasje. Die komt er wel weer bovenop.' Hij stapt weg van de tafel en veegt het zweet van zijn voorhoofd. 'Zo,' zegt hij tegen de kameraad van de gewonde man, 'jij ook wat drinken?' De man lacht aarzelend, loopt op Wouter af en knikt hem toe.


    'Dank u, meester.'


    'Meester?' glimlacht Wouter. 'Laten we hopen dat we daar nu van af zijn. Voor jou ben ik gewoon Wouter. En nu een borrel.' Hij houdt de kruik omhoog en geeft hem een glas. 'Proost,' zegt hij.
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    In het vroege ochtendlicht komt de sloep aan bij het fort in Punda. Op de kade staat Romer te midden van een paar soldaten van het mulattenkorps. 'Is dit alles wat u hebt kunnen vangen, luitenant?' grijnst Romer.


    'Dit zijn de eerste gevangenen, heer. Meer heb ik met deze sloep niet mee kunnen nemen,' antwoordt de luitenant bedremmeld. 'En de heer Van Uytrecht natuurlijk. Maar ik ben bang dat hij de ruwe tocht over zee niet heeft overleefd.'


    'Van Uytrecht?' Romer kijkt verbaasd. Achterin de sloep ligt het levenloze lichaam van Willem. 'Wat deed van Uytrecht bij jullie?'


    'Hij wilde hulp bieden, heer. Om zijn fouten recht te zetten, vermoed ik. Het heeft niet mogen baten.' De gevangenen worden van boord gehaald en, aan elkaar vastgeketend, afgevoerd in de richting van het fort. De luitenant neemt Romer apart om te vragen wanneer de schepen voor het vervoer van de voorraden kunnen worden verwacht.


    'Die schepen gaan er niet komen,' antwoordt Romer. 'De raad heeft het verzoek van de kapitein afgewezen. De plantage-eigenaren vonden het niet nodig dat ook hun voorraden beschadigd zouden raken. Maar u hebt de zaak nu toch in de hand? Misschien kunt u de raad vanmiddag verslag uitbrengen? Ik weet zeker dat ze geïnteresseerd zullen zijn in uw ervaringen.'


    'En wat doen we met Van Uytrecht?'


    'Laat hem liggen, luitenant. Ik zal zorgen dat zijn lichaam bij de familie zal worden afgeleverd.'


    


    'Naar het westen gevlucht?' De Veer kijkt de luitenant woedend aan. 'Het is u dus nog steeds niet gelukt de opstandelingen onder controle te krijgen?'


    'We hebben ze meermaals clementie geboden, heer. Maar ze weigeren halsstarrig. We hadden geen andere keuze dan tot de aanval over te gaan. We hebben ze verdreven van Porto Marie en daarna nogmaals bij Fontein. Bij die laatste aanval hebben we velen van hen gevangen kunnen nemen. De rest is gevlucht naar het westen. Het is een kwestie van tijd tot we ze zullen vangen. De kapitein vreest alleen dat ze zich lang kunnen schuilhouden in de mondi. Daarom wil hij hun voorraden afsnijden.'


    'Deze opstand moet afgelopen zijn.' De Veer slaat zijn vuist hard op tafel. 'Als dit zo doorgaat zouden de zwarten op Bandariba het ook nog eens in hun bol kunnen krijgen. Het duurt dagen of zelfs weken voordat we alle voorraden naar de stad zouden kunnen halen. U zult het sneller moeten oplossen.'


    Buiten klinkt het geluid van een vallend luik, gevolgd door opgewonden kreten. De Veer kijkt uit het raam naar buiten. 'Uw eerste gevangenen worden berecht, luitenant,' zegt hij.


    Buiten op het plein is een galg gebouwd. De gevangenen staan in de rij voor het schavot en worden één voor één naar boven geleid. 'Wat een verspilling,' zegt De Veer. 'U zult echt beter uw best moeten doen, luitenant.'


    


    Juffrouw Lesire schrikt wakker door een luid kloppen op de voordeur. Ze loopt naar beneden en kijkt door een spleet tussen de gordijnen uit het raam. Op straat staat de patrouille van de vorige dag. De mannen staren schaamteloos naar binnen. Opnieuw klinkt het geklop op de deur. Dwingender nu. Pieter komt naast haar staan en kijkt naar buiten. Hij legt zijn vinger op zijn lippen en snelt terug naar boven.


    'Ik kom eraan,' roept juffrouw Lesire. Ze loopt naar de gang en doet de deur van het slot.


    'Juffrouw Lesire?' Peter Cornelius staat voor de deur en probeert over haar schouder naar binnen de gang in te kijken. 'Wij kregen bericht over geschreeuw in uw huis vannacht. We komen even langs om te zien of alles in orde is.'


    'Met mij is alles prima, hoor, dank u wel,' antwoordt juffrouw Lesire.


    'Dan hebt u er ook vast geen problemen mee als wij even binnen komen kijken.' Brutaal probeert Cornelius over haar schouder naar binnen te kijken.


    'Ik zou niet weten waarom dat nodig is.' Juffrouw Lesire kijkt de man verbaasd aan. 'Vanwege uw angstige verhalen gisteren, heb ik mijn twee neven op Brakkeput gevraagd of zij zolang bij mij kunnen verblijven. Ik geloof dat zij wat onenigheid hadden gisteravond. Dat is alles.'


    'Wie is daar, Elizabeth?' Een barse stem klinkt uit de gang.


    'Niets aan de hand, het is de burgerwacht,' antwoordt juffrouw Lesire.


    'De burgerwacht? Wat moeten die hier, zijn er problemen?' Pieter, half aangekleed, komt naast juffrouw Lesire staan.


    'Zijn er problemen, commandant?'


    'Nou, eeh, nee, geen problemen,' antwoordt Cornelius. 'We kregen bericht over lawaai in uw huis vannacht, vandaar dat we even een kijkje komen nemen.'


    Pieter trekt zijn meest onschuldige gezicht. 'Dat is aardig van u, maar hier is niets aan de hand, hoor.'


    Cornelius neemt hem argwanend van top teen op. Zijn blik blijft even hangen bij een bloedvlek op Pieters broek. Hij kijkt hem vragend aan. 'Kleine onenigheid met mijn broer.' Pieter haalt verontschuldigend zijn schouders op. 'Die kan nogal opvliegend zijn.'


    'Juist,' zegt Cornelius. 'Uitstekend, dan zal ik u niet langer lastigvallen, een prettige dag verder.' Hij tikt aan zijn hoed, draait zich om en loopt het tuinpad af. Juffrouw Lesire sluit haastig de deur.


    


    Weggedoken achter een stenen omheining zit Louis in de vroege ochtend samen met vijf mannen naast landhuis Savonet. Ze kijken behoedzaam over de rand. Op zijn teken springen de mannen over de muur, rennen naar het huis en drukken zich plat tegen de muur. Louis kijkt voorzichtig door een raam naar binnen. Er is niets te zien. Ook in de tuin is niemand, de plantage lijkt verlaten. De mannen ontspannen zich zichtbaar. 'We hebben kruiken nodig, en emmers,' zegt Louis. 'Kijken jullie in de keuken.' Hij loopt de tuin in naar de waterput, waar het touw aan de katrol slap naar beneden hangt. Louis pakt het hengsel en draait het touw omhoog. De mannen die het huis waren binnengegaan komen nu met lege kruiken in hun handen aangelopen. Als het einde van het touw boven de rand van de put uitkomt, hangt er tot schrik van de mannen een dode geit op de plaats van de emmer. Met een kreet laat Louis het hengsel los. Het draait piepend om zijn as. De dode geit valt met een plons terug in de put.


    


    Even verderop, op de plantage Zorgvlied staan soldaten te kijken naar het oplaaiende vuur dat uit het dak van een van de schuren slaat. 'Kijk uit dat het landhuis geen vlam vat, met die harde wind,' roept de sergeant, die vanaf de porch de verrichtingen van zijn mensen gadeslaat. 'We willen niet het hele eiland platbranden.' Bij de waterput doen twee soldaten een touw om de nek van een geit. Het beest stribbelt hevig tegen als ze hem proberen op te tillen. Het lukt de mannen niet om hem over de rand te gooien. 'Snij hem dan zijn strot af,' briest de sergeant. 'Kom op, tempo, we hebben meer te doen vandaag.' De soldaten trekken het dier aan het touw naar zich toe en doen wat de sergeant hun opdraagt. Ze tillen het nog stuiptrekkende dier op en gooien het over de rand in het water.


    


    Aan de achterkant van landhuis Savonet kijken Louis en zijn mensen naar de smeulende resten van een voorraadschuur. 'Die smerige honden,' schreeuwt Louis terwijl hij de as in de lucht schopt. 'Ze proberen ons uit te hongeren.'


    


    Van Westerholt inspecteert de gevangenen die, aan elkaar vastgebonden, in een lange rij op de oprijlaan van Santa Cruz staan. Hun wacht een lange mars zonder oponthoud naar Boca Sami, waar ze zullen worden overgezet in sloepen om vervolgens naar de stad te varen. De stoet gevangenen zet zich in beweging geflankeerd door enkele soldaten te paard. Van Westerholt loopt naar het tentenkamp op de akker van de plantage. Hij hoopt dat zijn mensen voldoende zijn uitgerust om morgen rond de Christoffelberg te trekken om op zoek te gaan naar de gevluchte slaven. Het zal zeker geen gemakkelijke opgave worden. De slaven hebben al laten zien dat zij in staat zijn hinderlagen te leggen en het bosrijke gebied rond de berg biedt voldoende mogelijkheden om het leger bij verrassing aan te vallen. Van Westerholt besluit geen enkel risico te nemen. Hij geeft orders om elke slaaf die zich verzet onmiddellijk gevangen te nemen en bovendien elke slaaf die wapens draagt ter plekke te executeren. Degenen die zich overgeven krijgen een vrijbrief en worden teruggestuurd naar hun plantages. Het gebied ten oosten van de Christoffelberg wordt veilig genoeg geacht voor de plantage-eigenaren om hun normale leven weer te kunnen hervatten. Een koerier is naar Punda onderweg met het bericht dat de plantagehouders terug kunnen keren en dat zij de eerste tijd de bescherming genieten van het leger. Van Westerholt heeft op elke plantage een klein bataljon gestationeerd om hun veiligheid te kunnen garanderen. Hij wist het zweet van zijn voorhoofd. Zo vroeg in de ochtend en nu al zo warm. Die verdomde hitte maakt zijn taak er niet eenvoudiger op. Van de leiders van de opstand ontbreekt nog steeds ieder spoor. Hij beseft maar al te goed dat als hij de angel uit dit oproer wil halen hij ze levend in handen zal moeten krijgen. Een openbare berechting als afschrikwekkend voorbeeld. Maar zover is het nog lang niet. Om zijn krachten te sparen besluit hij te gaan rusten en trekt zich terug in de koelte binnen de dikke muren van het landhuis.


    


    'Ze moeten hier weg,' Pieters stem klinkt paniekerig. 'Als ze hier blijven, lopen we allemaal gevaar.'


    'Maar wat kunnen we doen?' vraagt juffrouw Lesire, 'We kunnen ze moeilijk zomaar de straat op sturen.'


    'We moeten iets bedenken.' Wouter loopt met zijn handen op zijn rug door de kamer op en neer. 'Als we ze op Bandariba kunnen krijgen, zijn ze in elk geval voorlopig veilig.'


    'Dat is het!' zegt juffrouw Lesire. 'We kunnen ze naar Brakkeput brengen in het rijtuig. Daarin is plaats genoeg om ze te kunnen verstoppen. Ik stuur Acuba de stad in om wat spullen in te slaan, en laat haar vertellen dat we weggaan omdat we ons hier niet veilig voelen. Jullie gaan te paard vooruit, ik volg vanavond met het rijtuig en neem de buitenweg om de stad.'


    'Je kunt toch niet in het donker alleen de straat op, veel te gevaarlijk,' zegt Pieter.


    'En waar moet ik dan bang voor zijn, voor de rebellen?' lacht juffrouw Lesire, 'die heb ik al bij me in de koets. Bovendien ben ik niet alleen. Acuba en Jantji zullen mij vergezellen. Maak je nou maar geen zorgen. Dat gaat best lukken.' Ze roept Acuba bij zich en legt uit wat de plannen zijn. Acuba knikt en loopt naar buiten om Jantji in te lichten. Even later rijdt Acuba samen met Jantji de stad in.


    


    Als Tula in het begin van de middag met een kleine groep mannen terugloopt naar het kamp komt Bastiaan hem tegemoet. De mannen dragen grote zakken en waterkruiken met zich mee. Achter hen aan lopen een paar geiten die ze aan een touw met zich meevoeren.


    'Bastiaan,' zegt Tula met een grijns op zijn gezicht. 'Waar heb jij al die tijd gezeten? Moet ik nu echt zelf al het eten gaan zoeken voor onze mensen?' Tula zet de zware zak die hij op zijn rug draagt op de grond. Hij loopt lachend op Bastiaan af. De mannen omhelzen elkaar.


    'Is iedereen veilig?'


    'We weten het nog niet,' antwoordt Tula. 'We wachten in het kamp om te zien wie er terugkomt. Wat is er gebeurd? Waar zat je?'


    Bastiaan vertelt dat ze gevlucht waren vanaf de berg bij Fontein en uren hebben gelopen om er zeker van te zijn dat ze niet werden achtervolgd door het leger. Uiteindelijk wilden ze de nacht doorbrengen bij San Juan. 'Een stomme beslissing bleek achteraf, want we waren er nog niet of de hele legermacht kwam daar aanrijden. Gelukkig konden we ons verstoppen op de zolder van de schuur, maar we hebben tot diep in de nacht moeten wachten totdat we daar ongezien konden wegkomen.'


    'Dus het leger zit op San Juan.' Tula kijkt bedenkelijk.


    'Nou ja, goed dat je er bent. We zullen later wel zien wat we kunnen doen. Voorlopig zijn we hier veilig.'


    Bastiaan knikt. 'Waar is Louis?'


    'Louis is voedsel en water aan het halen,' antwoordt Tula. 'Hij zal zo wel terugkomen.'


    Als ze bij het kamp aankomen, ziet Tula tot zijn vreugde dat nog meer mensen de groep hebben kunnen bereiken. Hij loopt op ze af en begroet ze allemaal persoonlijk en hartelijk. De vrouwen nemen de spullen over en beginnen met het bereiden van een maaltijd. Op dat moment komt Louis het kamp binnenrennen. 'Tula,' hijgt hij. 'Het leger vergiftigt het water en ze verbranden het eten!'


    


    Later die dag overleggen Tula, Bastiaan en Louis wat ze moeten doen.


    'Het leger zit vlak in de buurt op San Juan,' zegt Tula. 'Bastiaan heeft ze gezien. Ze zullen van daaruit proberen om ons te vinden. Zonder eten drijft de honger ons recht in hun armen.'


    'We moeten ons opsplitsen in kleine groepjes,' oppert Louis. 'Daarmee zijn we snel en kunnen we het leger op verschillende plekken bij verrassing aanvallen. Bovendien kunnen we een veel groter gebied bestrijken om voedsel te zoeken.'


    'Je hebt gelijk,' antwoordt Tula. 'Als ze ons hier vinden worden we afgemaakt. Het leger is te sterk en wij zijn te verzwakt om weerstand te kunnen bieden. Opsplitsen lijkt mij een goed idee. Bastiaan?'


    'Ik ben het ermee eens. In kleine groepen staan we veel sterker. Het enige is dat we een manier moeten vinden om onderling contact te houden.'


    'Daar bedenken we wel iets op,' antwoordt Tula. 'Laten we hopen dat we de rest van de mannen ook zover krijgen na alle verschrikkingen van de afgelopen dagen.'


    Aan het eind van de middag nemen Wouter en Pieter afscheid van juffrouw Lesire. 'Doe alsjeblieft voorzichtig, Elizabeth,' zegt Pieter. 'Weet je zeker dat je niet liever wil dat ik met je meega?'


    'Ga nou maar,' zegt juffrouw Lesire. 'Het komt heus wel goed allemaal. Je maakt je veel te veel zorgen.' De mannen springen op hun paard en rijden weg. Juffrouw Lesire gaat haar huis binnen en loopt meteen door naar boven.


    'Hoe gaat het met hem?' vraagt ze aan Acuba. Tot haar grote verbazing geeft de man zelf antwoord. 'Een stuk beter,' zegt hij met een grijns. 'En dat heb ik aan u te danken, begreep ik.'


    'Ach, nou ja.' Juffrouw Lesire weet zich slecht houding te geven. 'Iedereen in mijn plaats had hetzelfde gedaan.' De man kijkt haar met opgetrokken wenkbrauwen verbaasd aan.


    'Nou misschien niet iedereen,' zegt Elizabeth snel, 'maar wel iedereen die normaal na kan denken. Daar gaat het nu ook niet om. Over een uur is het donker, en dan wil ik graag vertrekken. Denkt u dat u zich zover kunt opfrissen dat u er weer een beetje toonbaar uitziet? We mogen geen aandacht op ons vestigen en het moet lijken of u gewoon bij ons hoort. Acuba zal u schone kleren geven.' De man staat op en hinkelt op één been. 'Als ik maar niet heel ver hoef te lopen,' antwoordt hij lachend. Juffrouw Lesire loopt achterom naar de schuur waar Jantji de paarden inspant voor de rit naar Brakkeput. 'Geef ze nog maar even goed te eten,' zegt ze. 'Ze zijn het niet gewend om 's avonds nog op pad te moeten. We vertrekken over een uurtje.'


    Als het donker is stappen de twee mannen naast juffrouw Lesire achter in de koets. Op de bok zitten Acuba en Jantji. De kleine open koets is niet berekend op vijf passagiers en het zit dan ook behoorlijk krap. Jantji klikt met zijn tong en het rijtuig zet zich in beweging.


    


    In het kamp aan de voet van de Christoffelberg heerst een bedrukte sfeer. Nog steeds wordt een groot aantal mannen gemist en men vreest voor hun lot. De verloren strijd op Fontein en de onzekere toekomst maken het er niet beter op. Speransa en Tula zitten naast elkaar op een omgevallen boomstam. Tula kijkt somber voor zich uit. 'Gaat het wel met je?' vraagt Speransa voorzichtig.


    Geërgerd kijkt Tula haar aan. 'Gaat het wel met me? Nee, natuurlijk gaat het niet met me. Kijk naar deze mensen. Ik heb ze hoop gegeven en moet je kijken waar dat ons heeft gebracht. Velen hebben het met de dood moeten bekopen, anderen zitten gevangen en wij zijn op de vlucht voor een leger dat niet zal rusten voordat ze ons allemaal hebben opgepakt. Natuurlijk gaat het niet met me.'


    Speransa schrikt van Tula's heftige reactie. Ze slaat haar handen voor haar ogen en barst in snikken uit. 'Wat moeten we nu, Tula? Ik hou dit niet vol. Het is zo'n zware dag geweest. Eerst dat hele eind lopen en dan het zoeken naar een plek om te kunnen overnachten. De angst dat ik je kwijt zou zijn en dat je niet meer terug zou komen. En voor jou moet het al helemaal verschrikkelijk zijn. Al die gevechten, gewonden, vrienden die je niet meer terugziet.' Speransa legt huilend haar hand op Tula's schouder. Tula kijkt strak voor zich uit en probeert zijn emoties te bedwingen. Hij herpakt zich snel, knippert en slikt zijn tranen weg. 'We doen wat we moeten doen,' zegt hij dan koel en staat op.


    'Oh, je doet wat je moet doen.' Speransa maakt zich duidelijk kwaad. 'En hoe voelt dat dan om je zo te gedragen? Hoe voelt het om niet in staat te zijn om mij gerust te stellen als ik dat een keer nodig heb, terwijl ik hier ook voor jou ben.' Speransa slaat met haar vuisten op Tula's borst. Ze zakt huilend door haar knieën. Tula houdt haar overeind en trekt haar naar zich toe. 'Speransa, het spijt me. Het spijt me, liefje. Zo heb ik het niet bedoeld.' Ook Tula laat nu zijn tranen de vrije loop. Huilend zoeken ze steun in elkaars armen.


    


    In het donker zoekt de koets zijn weg over het zandpad dat om de stad heen leidt. Om geen aandacht te trekken zijn de koplampen gedoofd. In het duister heeft Jantji moeite om het rijtuig op de weg houden en de zwaarbeladen wagen slingert vervaarlijk heen en weer over het pad.


    'Niet te hard, Jantji,' waarschuwt juffrouw Lesire. 'Iets verderop is een splitsing. We moeten het rechterpad nemen.' Jantji trekt aan de teugels en laat het paard nu langzamer lopen. Bij de splitsing stuurt hij de koets naar rechts de heuvel af. Iets verderop maakt het pad een scherpe bocht naar links. Als ze de bocht uitkomen wordt het pad verlicht door het schijnsel van vier lantaarns die vlak boven de weg lijken te zweven. Jantji stopt de koets. De lantaarns komen dichterbij.


    'Zo juffrouw Lesire, u bent nog laat nog op pad.' Met een boosaardige grijns kijkt Cornelius juffrouw Lesire brutaal aan. 'Hebt u nieuwe slaven gekocht?'


    De mannen van de burgerwacht omsingelen de koets. Cornelius reikt juffrouw Lesire de hand ten teken dat ze uit moet stappen. Met een hoofdbeweging geeft hij zijn mannen te kennen de andere passagiers uit de koets te halen. Deze worden ruw uit het rijtuig getrokken en op de grond gesmeten. Hun handen worden op hun rug gebonden. 'Ik ben benieuwd wat de gouverneur hierover te zeggen heeft,' zegt Cornelius sarcastisch.


    

  


  
    25


    In het vroege ochtendlicht trekt het regiment van Van Westerholt in de richting van de Christoffelberg. De dichte begroeiing maakt het onmogelijk de paarden te gebruiken en de soldaten komen in de felle zon slechts langzaam vooruit. De tocht naar de achterkant van de berg neemt bijna de hele dag in beslag. Als het regiment via een smal pad de berg wil oplopen worden zij vanuit de mondi onder vuur genomen. De soldaten reageren onmiddellijk. In gesloten formatie beantwoorden zij het vuur en schieten hun musketten leeg in de richting van het geluid. Als de kruitwolken zijn opgetrokken is het stil. Vijf dode lichamen liggen in het struikgewas. De sergeant loopt naar ze toe. 'Neem hun wapens mee,' zegt hij tegen de soldaat die naast hem staat. 'We zullen moeten uitkijken. Dit kunnen we dus vaker verwachten.' Als het regiment verder trekt komt het regelmatig tot schermutselingen met kleine groepjes opstandelingen die de soldaten vanuit het struikgewas onder vuur nemen. Er vallen slechts enkele gewonden onder de soldaten, maar de slaven overleven de acties meestal niet. Als de avond valt, slaat het regiment zijn tenten op. Van Westerholt besluit om de volgende dag het regiment te splitsen en in twee richtingen om de berg heen te trekken. Op die manier denkt hij de opstandelingen in te kunnen sluiten en een mogelijke vlucht vanaf de berg tegen te gaan.


    


    De mannen van Tula hebben zich nu in kleine groepen verspreid. Ze hebben de instructie gekregen zich niet te laten zien en alleen vanuit hinderlagen korte acties uit te voeren tegen het naderende leger. Het komt het erop neer dat ze de soldaten steeds vanuit een hinderlaag onder vuur moeten nemen en daarna onmiddellijk weg moeten vluchten om vervolgens te wachten op de volgende gelegenheid. Afgesproken is dat de mannen 's avonds samenkomen in twee afzonderlijke groepen elk aan één kant van de berg. Elke groep verzamelt water en voedsel, wat zij aan het eind van de dag meebrengen naar hun kamp. De groep van Tula die haar verzamelpunt aan de westkant van de berg heeft, zal ook het voedsel voor de vrouwen en kinderen verzorgen. Louis zit met zijn groep aan de oostkant. In de avond loopt een boodschapper tussen de kampen op en neer zodat de groepen met elkaar in contact kunnen blijven.


    


    Als Tula 's avonds op de afgesproken plaats verschijnt, treft hij slechts een paar mannen aan. 'Waar is iedereen?' De aangesproken mannen reageren niet, maar blijven op de grond zitten en kijken apathisch voor zich uit. Tula loopt op een van de mannen af. Hij schudt hem door elkaar.


    'Waar zijn ze?' vraagt hij nogmaals. De man kijkt nu op en slaat dan zijn ogen neer. 'Het is hopeloos, Tula,' zegt hij. 'Elke aanval die wij uitvoeren wordt door het leger met grof geschut beantwoord. Veel van onze mannen hebben de vuurgevechten niet overleefd. De blanken maken geen gevangenen. Zij schieten iedereen dood die ze tegenkomen.' De man laat een pauze vallen en zucht. 'Sommige mannen willen zich overgeven, Tula. Zij geloven er niet meer in dat ze vrij zullen zijn. Ze willen blijven leven.'


    'Dat is precies waar de blanken op uit zijn,' briest Tula. 'Ze willen verdeeldheid zaaien in onze groep. We moeten samen blijven toeslaan, dan zullen zij wel moeten inbinden. Wij zijn hier in het voordeel. We zijn sneller, slimmer en kunnen ons onzichtbaar maken, maar als we ons bang laten maken, hebben we nu al verloren.'


    De man schudt zijn hoofd. 'Het heeft geen zin meer.' Hij staat op en kijkt Tula aan.


    'Ik ben hierheen gekomen om je te vertellen dat wij ons morgen zullen overgeven. Dan maar terug naar de plantage. In elk geval zullen we blijven leven.'


    'En wat voor leven dan? Hoe kunnen jullie opgeven waar we al die tijd voor hebben gevochten. Wij staan in ons recht. We moeten de blanken dwingen ons dat recht te geven.'


    De man pakt nu Tula's beide handen. Hij kijkt Tula recht in de ogen en zegt: 'Zij gaan dat niet doen, Tula. Zij gaan dat nooit doen.' Hij draait zich om, maakt een hoofdbeweging naar de andere mannen en loopt verder het smalle pad naar boven de berg op. De andere mannen staan op. Met hun blik naar de grond gericht volgen ze de leider van hun groep het pad op naar boven.


    Teleurgesteld loopt Tula verder naar het kamp van de vrouwen. Ook daar treft hij slechts een handjevol mannen aan. Een aantal van hen zit naast hun vrouwen en probeert hen te troosten, anderen staan in kleine groepjes bij elkaar op gedempte toon druk te overleggen. Als Tula het kamp binnenloopt rent Speransa op hem af. 'Is het waar, Tula? Moeten we ons overgeven?'


    Tula negeert haar en loopt met een stuurse blik door naar het midden van het kamp. Met luide stem zegt hij: 'Ik heb niet de macht over deze mannen om te vertellen wat zij moeten doen. Geen mens heeft de macht over de vrije wil van een ander. Onze strijd hier gaat precies daarover. Vrij om te beschikken over ons eigen doen en laten. Vrijheid en gelijkheid. Daarom hebben wij nu de wapens opgenomen tegen hen die dat in de weg staan. Als wij deze strijd nu opgeven, geven wij ook onze vrijheid op. Maar geen mens kan de baas zijn over een ander en mag beschikken over zijn leven. Ook ik niet. Iedereen is vrij om zijn eigen keuze te maken. Mijn keuze blijft de keuze voor vrijheid.' Tula heft zijn karabijn boven zijn hoofd. Een aantal mannen juicht hem toe en scandeert: 'Vrijheid, vrijheid.' Anderen gooien demonstratief hun wapens neer, pakken hun vrouw bij de arm en lopen met gebogen hoofd weg.


    'Ik moet gaan,' zegt Tula terwijl hij op Speransa af loopt. 'Ik moet weten hoe de groep van Louis er voor staat. Ik laat een paar mannen achter voor jullie veiligheid.'


    'Kun je echt niet blijven vannacht?' vraagt Speransa.


    'Het kan echt niet, mijn liefste.' Tula trekt haar dicht tegen zich aan. 'Maar we zien elkaar snel weer. Als God het wil.' Hij kust haar gehaast, draait zich om en rent de open plek af de mondi in. Speransa kijkt hem verdrietig na.


    


    De volgende ochtend wordt in het kamp van Van Westerholt de reveille geblazen. Meteen daarop klinkt een geweerschot gevolgd door opgewonden kreten. De soldaten rennen door het kamp en stellen zich in slagorde op aan de rand van de open plek. Op het pad lopen een paar zwarte mannen het kamp tegemoet. Achter hen groeit de groep langzaamaan tot een legertje van zo'n vijftig mensen. Op een teken van de sergeant leggen de soldaten aan. 'Klaarmaken..., richten...'


    'Niet schieten.' De barse stem van Van Westerholt klinkt door het kamp. Een geweerschot gaat af, maar mist zijn doel. 'Niet schieten, ze geven zich over.'


    De groep opstandelingen zit met opgeheven handen en gebogen hoofd op hun knieën op het pad. De soldaten rennen erop af en leiden de groep het kamp binnen. Midden in het kamp staat de verslagen groep omsingeld door de soldaten met hun geweer nog steeds in de aanslag. 'Wat doen we nu, kapitein?' De luitenant kijkt zenuwachtig naar zijn baas. Van Westerholt gunt hem een minzame blik. Hij loopt langs de luitenant en gaat voor de groep opstandelingen staan. 'Vrijheid, gelijkheid, broederschap,' zegt hij met verheven stem. 'Jullie vechten voor iets dat niet bestaat. U en ik zijn niet gelijk. Kijk naar mij. Kijk naar uzelf. Wij zijn niet van dezelfde stamboom. En toch wilt u mijn gelijke zijn. U wilt behandeld worden alsof u van dezelfde stamboom bent, alsof u dezelfde doelen nastreeft, alsof u dezelfde belangen heeft.' Hij laat een stilte vallen en laat zijn blik over de mannen dwalen. 'Wel, dit is uw kans! Eén van u kan vrij zijn. Degene die mij informatie verstrekt over waar wij uw leiders kunnen vinden, zal direct in vrijheid worden gesteld en zal als onze gelijke worden behandeld. De rest van u krijgt een vrijgeleide om terug te keren naar de plantages om het gewone werk weer te hervatten. Er zal u verder niets gebeuren. De luitenant hier zal voor de nodige papieren zorgen.' Terwijl Van Westerholt terugloopt naar zijn tent zegt hij: 'Nog één ding. Degene die misbruik maakt van onze goedheid en niet rechtstreeks terugkeert naar zijn plantage, zal zonder pardon worden neergeschoten. U bent gewaarschuwd.'


    


    Als Tula op de oostelijke helling aankomt, vindt hij Bastiaan en Louis. Ook Pedro is aanwezig met slechts een klein groepje mannen.


    'We staan er niet best voor,' zegt Louis als hij Tula aan ziet komen lopen.


    'Het is voorbij, Tula,' zegt Bastiaan terwijl hij zijn hand op Tula's schouder legt. 'Het is voorbij.'


    Tula schudt zijn hoofd. 'Onze strijd heeft vele levens en zijn ziel verloren,' zegt hij. 'Maar mijn ziel krijgen ze niet. Al sta ik er alleen voor. Ik ga verder met waar ik in geloof. Mijn vrijheid blijft van mij.' De mannen knikken instemmend. Lange scherpe schaduwen tekenen zich af als de zon achter de berg zakt.


    


    In de Sint Annabaai meren de sloepen af met daarin de gevangengenomen rebellen. Ze worden van boord gehaald, opnieuw aan elkaar vastgeketend en in een lange rij afgevoerd naar het fort. Op het binnenplein zijn soldaten bezig met het timmeren van twee galgen. Hun boeien worden losgemaakt en de rebellen worden opgesloten in kleine kerkers in de kelders van het fort.


    


    Het smalle pad kronkelt langs de bergwand omhoog. De luitenant loopt aan het hoofd van de colonne en heeft er behoorlijk de pas in. Ineens stopt hij en maakt hij met twee vingers een wenkend gebaar. Hij kijkt achterom om te zien of de groep zijn teken heeft begrepen en verhoogt het tempo nog eens. Op een drafje bereiken ze de open plek op de berg. De luitenant vuurt een schot af in de lucht. Direct breekt er paniek uit in het kamp. Vrouwen laten zich op de grond vallen en verbergen hun gezicht in hun handen. Kinderen staan huilend naast hun moeder. De soldaten rennen door het kamp en dwingen de vrouwen bijeen. Ook Speransa staat met angstige ogen tussen de menigte. Als de groep dicht op elkaar gepakt midden op de open plek staat, herhaalt de luitenant de woorden die de kapitein eerder vanochtend sprak tegen de groep opstandelingen. Er zal hun verder niets gebeuren. Alle vrouwen krijgen een vrijgeleide en moeten direct terugkeren naar hun plantages op straffe van de dood. Een zucht van verlichting golft door de groep maar ook ongeloof valt af te lezen op hun gezichten. Ze dringen op naar de luitenant om het papiertje te bemachtigen. Ook Speransa krijgt een vrijgeleide en mag vertrekken. Ze loopt langzaam, angstig achterom kijkend het pad af. 'Doorlopen!' Een soldaat geeft haar met de kolf van zijn karabijn een harde duw in de rug. 'En meteen door naar je plantage. Je hebt gehoord wat de luitenant heeft gezegd.'


    


    Tula kijkt over de vlakte aan de voet van de berg die nu baadt in het rode avondlicht. 'Het is niet onze tijd,' zegt hij. 'We zullen moeten wachten tot deze storm is uitgeraasd en de rust is weergekeerd. Tot die tijd zullen wij ons moeten schuilhouden, onzichtbaar, als de hagedis onder de steen. Maar als het moment daar is, zullen wij opnieuw opstaan en gezamenlijk onze vrijheid bevechten.' Tula staat op. 'We moeten terug naar het kamp van de vrouwen. Zij hebben recht op onze bescherming. Wij zullen daar bepalen wat we moeten doen.'


    Bastiaan kijkt Tula aan. 'Er is daar niet voldoende eten en water meer,' zegt hij. 'Ik ga eerst voedsel zoeken en kom dan achter jullie aan.'


    'Dan ga ik met jou mee.' Pedro kijkt vastberaden. 'Alleen kun je niet genoeg mee terugnemen. Bovendien is het gevaarlijk. Mijn mannen en ik zullen je helpen.'


    Tula knikt dankbaar. 'God zij met jullie,' zegt hij. 'Laten we gaan.'


    


    Van Westerholt dirigeert zijn colonne langs de voet van de berg. Uit de mondi komt een klein groepje opstandelingen met hun handen omhoog op hem aflopen. Ze worden gadegeslagen door een paar andere mannen die zich in de struiken verborgen houden. 'Ze zijn gek, wat doen ze?'


    Vanuit de bosjes richt Tossijn angstig zijn karabijn op de kapitein en houdt hem trillend onder schot. Hij ziet hoe de mannen op de soldaten aflopen die nu met het geweer in de aanslag naar ze toe rennen. De mannen worden ruw tegen de grond gewerkt..


    'Wat doen we..., moeten we schieten? Ze maken ze af.' In de struiken kijkt Tossijn zenuwachtig opzij naar zijn vrienden. Als hij weer opkijkt ziet hij tot zijn verbazing dat de kapitein komt aanlopen en in zijn binnenzak grijpt. Hij gebaart de mannen dat ze kunnen opstaan, geeft elk van hen een stukje papier, spreekt ze kort toe en laat ze dan doorlopen. 'Hij laat ze gaan,' zegt Tossijn ongelovig. 'Hij laat ze gewoon gaan.' Een nerveus lachje ontsnapt aan zijn lippen. Zweet parelt op zijn gezicht. 'Kom op, mannen,' zegt hij dan. Hij duwt de struiken opzij en rent het pad op in de richting van de soldaten.


    Het schot dat weerklinkt is oorverdovend. Ongelovig staart Tossijn naar de gapende wond in zijn buik. 'Maar...maar...,' stamelt hij. Langzaam valt hij voorover, zijn karabijn stevig tegen zijn borst geklemd.


    'Sommigen blijven het proberen.' De sergeant, het nog rokende geweer achteloos in zijn hand, loopt op hem af. Met zijn voet draait hij het levenloze lichaam van Tossijn om en pakt de karabijn uit zijn krachteloze handen. 'Blijven uitkijken, mannen,' zegt hij.
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    'Deze vergadering komt tot orde of ik laat de zaal ontruimen.' De Veer staat met een rood aangelopen hoofd achter het spreekgestoelte. De aanwezigen praten op luide toon door elkaar en wijzen met beschuldigende vinger op de fragiele gestalte van juffrouw Lesire die met opgeheven hoofd voor de vergadering staat. Als het rumoer weer wat is bedaard, zegt De Veer: 'De christenplicht waar u zich op beroept zou toch allereerst uw eigen volk moeten gelden. Hoe kunt u hen die zich hebben gekeerd tegen uw eigen mensen in bescherming nemen?'


    'De man kwam aan mijn deur, was gewond en had verzorging nodig,' antwoordt juffrouw Lesire eenvoudig. 'Ik zag het als mijn plicht hem die te geven.'


    'U begrijpt kennelijk de ernst van de situatie niet.' De Veer laat zijn stem dalen. 'Laat ik dan heel duidelijk zijn. Als u zich nog één keer schuldig maakt aan het verbergen van rebellen of op enige andere wijze hun de helpende hand biedt, zullen al uw bezittingen worden geconfisqueerd en zult u per direct van dit eiland worden verbannen. Laat dit een hele duidelijke waarschuwing zijn. Voor deze keer kunt u gaan.' Juffrouw Lesire knikt de aanwezigen beleefd toe en verlaat haastig de zaal.


    


    Bastiaan loopt met Pedro en zijn mannen richting de kust. 'Waar kunnen we nog voorraden vandaan halen?' vraagt Pedro. 'De blanken hebben alles in de buurt vernietigd.'


    'De blanken hebben zelf ook te eten,' antwoordt Bastiaan. 'Ik weet wel waar we heen kunnen, maar we moeten voorzichtig zijn.' Behoedzaam lopen de mannen verder door het ruwe terrein. Als ze op enige afstand een paar soldaten zien langslopen drukken ze zich plat tegen de grond. Bastiaan drukt een vinger tegen zijn lippen. Wanneer de soldaten uit het zicht verdwenen zijn, staan ze op en lopen voorzichtig verder. Vanaf de heuveltop zien ze in de verte de contouren van een landhuis opduiken. 'San Juan,' zegt Bastiaan. 'Daar zullen zeker nog voorraden zijn.' Het landhuis dat gisteren nog gonsde van de activiteiten van het leger, ligt er nu stil en verlaten bij. De deuren van de schuur staan open en voor het huis doet een kleine kudde geiten zich tegoed aan de groenten uit de moestuin. Een luik klappert in de wind. Verder is er geen beweging te zien. Voorzichtig sluipen Bastiaan en Pedro dichterbij. Ze klimmen over de omheining en rennen door de tuin naar de schuur. Binnen liggen de zakken maïs hoog opgestapeld tegen de wand. Ze duiken erop af en tillen de balen op hun rug. Het metalige geluid van het spannen van een haan verbreekt de stilte. Bastiaan draait zich verschrikt om en kijkt recht in de loop van een karabijn. Vijf gewapende soldaten staan in de deuropening. 'Alles laten vallen, op je knieën en handen in je nek,' klinkt het bars. De mannen worden gekneveld en door de soldaten afgevoerd.


    


    Tula en Louis komen aan bij het kamp van de vrouwen. Naarmate ze dichterbij komen valt het ze op dat er, afgezien van het fluiten van de vogels, geen geluid te horen is. Ze versnellen hun pas, tot zij aan de rand van de open plek aankomen. Vanuit de dichte begroeiing zien zij dat het kamp er verlaten bij ligt. Omzichtig lopen ze verder. De grond draagt de sporen van een worsteling en legerlaarzen.


    'Speransa,' fluistert Tula en loopt gehaast naar de slaapplaatsen onder de bomen.


    Louis loopt langzaam door het kamp. 'Ze zijn weg,' fluistert hij. Hij kijkt met een verslagen blik naar Tula. 'Ze zijn weg, Tula,' zegt hij nu hardop. Tula zakt op zijn hurken en wrijft met beide handen over zijn wangen. Het verdriet staat duidelijk te lezen op zijn gepijnigde gezicht. 'Wat hebben we gedaan?' schreeuwt hij wanhopig.


    Een schot weerklinkt, vlak naast hen ketst de kogel af op een steen. Het hoge fluitende geluid stopt abrupt als de kogel inslaat in een boom. De mannen schrikken op. Opgewonden stemmen van soldaten weerklinken. 'Halt, blijf staan'. Opnieuw wordt er geschoten. Tula en Louis stuiven uiteen. Beiden rennen een andere kant op naar de rand van de open plek en verdwijnen in de struiken. De soldaten doen verwoede pogingen hen te volgen, maar tevergeefs. De mannen zijn verdwenen.


    


    Tula rent op volle snelheid door de mondi naar de zuidoostelijke helling van de berg. In het dal ziet hij een colonne soldaten marcheren naar de plantage San Juan. Het leger is op de terugtocht. Tula buigt af en neemt het pad naar Fontein. Een eenzame gestalte duikt op uit de struiken. 'Tula!' De man staat midden op het pad en roept naar hem. Tula herkent hem nu. Het is Codjo, een van de mannen uit Pedro's groep. 'Codjo,' zegt Tula. 'Waar zijn Bastiaan en Pedro?' Codjo vertelt Tula hoe zij voedsel zijn gaan zoeken bij San Juan, en dat zij in een hinderlaag zijn gelopen van de blanken. 'Ik kon ontkomen door uit het raam van de schuur te springen,' zegt Codjo. 'Ik heb moeten rennen voor mijn leven, de kogels vlogen om mijn oren.'


    Tula knikt. 'We zijn alleen,' zegt hij. 'Louis en ik zijn in het kamp van de vrouwen geweest. Ze zijn door het leger meegenomen. Toen we daar waren, werden we aangevallen.' Tula zucht, draait zich om en kijkt naar de noordkust. 'We zijn elkaar kwijtgeraakt.' Hij wijst. 'Louis moet...' De steen treft Tula vol tegen zijn achterhoofd. Hij zakt ineen en valt voorover op de grond.


    


    Bezweet en nog nahijgend van het rennen loopt Louis in zuidwestelijke richting. Hij laat de Christoffelberg achter zich en bereikt het pad aan de voet van de berg. Het ligt er verlaten bij. Hij besluit het pad te volgen naar de plantage Kenepa. Misschien dat hij zo een spoor van de vrouwen kan ontdekken.


    Hij loopt snel en het duurt niet lang voordat hij de vrouwen inhaalt die met de kinderen zitten te rusten in de schaduw aan de rand van het pad. Het verbaast hem geen soldaten aan te treffen bij de groep. Zijn ogen zoeken Speransa, die hij uiteindelijk aantreft, zittend naast twee vrouwen op een omgevallen boomstam. Haar blik is naar de grond gericht, haar armen om haar buik geslagen. 'Speransa,' zegt hij. 'Is alles goed met je?' Ze kijkt op. 'Louis,' een flauwe glimlach trekt om haar lippen. 'Waar is Tula?'


    'We zijn elkaar kwijtgeraakt. We moesten vluchten. Ik had gehoopt dat hij hier zou zijn.'


    Speransa schudt haar hoofd. 'Hier is hij niet,' zegt ze.


    'Wat is er gebeurd?' vraagt Louis.


    'De soldaten. Ze vielen het kamp binnen. We moeten terug naar onze plantage.' Speransa staat op, grijpt plotseling naar haar hoofd en probeert met haar andere hand steun te zoeken. De vrouw naast haar pakt haar vast en helpt haar weer te gaan zitten. Speransa ademt zwaar, haar gezicht wit weggetrokken. 'Tula, ik moet hem spreken,' hijgt ze. Louis kijkt haar bezorgd aan. 'Wat is er aan de hand, Speransa?' Ze schudt haar hoofd. 'Het is niets. Het gaat zo wel weer.'


    De vrouw naast haar kijkt Louis veelzeggend aan en maakt een gebaar met haar hand over haar buik. 'Speransa, ik had geen idee.' Louis neemt haar hoofd in zijn handen en drukt haar tegen zich aan. Tranen lopen over haar wangen.


    


    Als Tula bijkomt probeert hij zich te bewegen. Hij knippert met zijn ogen tegen het felle licht. Touwen snijden in het vlees van zijn polsen. 'Sta op.' De stem van Codjo klinkt zenuwachtig. 'Sta op, we gaan een stukje lopen.' Codjo's gestalte tekent zich af tegen het felle zonlicht, in zijn hand houdt hij een machete. Met zijn andere hand pakt hij Tula bij een arm en trekt hem overeind. 'We lopen de vrijheid tegemoet, mijn vriend.' Hij lacht boosaardig '...Mijn vrijheid.' Hij duwt Tula voor zich uit en loopt achter hem aan in de richting van San Juan.


    Met opgeheven hoofd sluit Tula aan bij de lange rij gevangenen die vanaf de plantage San Juan naar de stad worden afgevoerd. Codjo staat schuchter op de porch van het landhuis naast Van Westerholt, die aan een tafel zit. 'Hiermee bent u officieel een vrij man.' De kapitein zet zijn handtekening op het document, gaat staan en overhandigt het papier aan Codjo. 'U kunt gaan en staan waar u wilt,' zegt hij met een glimlach. Codjo neemt het papier aan, vouwt het op en stopt het tussen zijn kleren. Hij knikt de kapitein toe, draait zich om en loopt de oprijlaan af. In de verte ziet hij de lange stoet langzaam voortgaan over het pad naar de stad. Hij schraapt zijn keel en besluit de andere richting op te lopen. Het pad leidt naar de plantage Kenepa. Zijn thuis, voordat de opstand begon.


    


    Louis besluit om met Speransa mee te lopen naar Kenepa. Door zich tussen de groep vrouwen te begeven hoopt hij onopgemerkt te blijven en zich in de buurt van de plantage te kunnen verstoppen. De weg naar Kenepa is nog lang en als zij in de buurt van de plantage aankomen begint het al te schemeren. Op de hoofdweg worden de vrouwen tegemoet gelopen door een man die opgewonden op hen afloopt. Louis duikt van het pad af en verbergt zich in de struiken.


    'Sablica, waar ben je?' Codjo rent opgewonden langs de groep. Zijn ogen schieten heen en weer op zoek naar zijn vriendin. Sablica maakt zich los van de groep, rent hem tegemoet en werpt zich in zijn armen. 'Codjo, God zij dank. Je bent veilig.' Codjo maakt zich los uit haar omhelzing. 'Maak je geen zorgen, schat. Ik heb goed voor mezelf gezorgd,' zegt hij terwijl hij haar met een brede grijns aankijkt. 'Hoe bedoel je?' Sablica kijkt hem verwonderd aan. Codjo drukt haar dicht tegen zich aan. 'Ik ben vrij, schatje,' fluistert hij in haar oor. 'Ze hebben me gevangen en weer vrij gelaten. Jouw vriend hoeft nooit meer op de plantage te werken. Ik ga geld verdienen om jou ook vrij te kopen. Straks zullen we samen vrij zijn.' Sablica kijkt hem niet-begrijpend aan. Codjo pakt het papier van onder zijn kleren. 'Kijk dan schatje, hier staat het. Jouw Codjo is vrij. Kijk maar.'


    Sablica schudt ongelovig haar hoofd. 'Nee,' zegt ze. 'Codjo, wat heb je gedaan?' Ze maakt een afwerend gebaar met haar handen. 'Oh nee, zeg dat het niet waar is.' Codjo pakt haar vast. 'Wat is er nou, schatje? Ik heb helemaal niks gedaan.' Sablica probeert zich los te maken uit zijn greep en valt snikkend op de grond. Speransa, die het tafereel op een afstandje heeft gevolgd, komt aangelopen en buigt zich over Sablica heen. Ze ondersteunt het hoofd van de huilende vrouw en kijkt vragend naar Codjo. Op dat moment komt Louis op hen aflopen. 'Codjo!' roept hij. 'Waar is de rest? Waar zijn Bastiaan en Pedro?' Verrast door de stem van Louis draait Codjo zich om. 'Louis?' Codjo verfrommelt het papier en verbergt zijn hand op zijn rug. 'We zijn aangevallen,' stamelt hij. Ze hebben ze allemaal gevangengenomen. Bastiaan, Pedro en Tula, ze zijn allemaal opgepakt. Ik heb me gelukkig op tijd kunnen verstoppen.'


    'Tula?' zegt Louis. 'Maar Tula was bij mij..., hoe kan die nu...?' Codjo schuifelt zenuwachtig op zijn voeten, zijn linkerhand krampachtig op zijn rug. Met een plotselinge beweging pakt Louis hem bij zijn arm en grist het papier uit de gesloten vuist. Codjo probeert het terug te pakken, maar Louis geeft hem met zijn vrije hand een harde duw en hij valt op de grond. Louis vouwt het papier open, zijn ogen schieten over de inhoud. Dan kijkt hij Codjo met een koude minachtende blik aan. Hij houdt het vel papier omhoog, scheurt het in kleine snippers en gooit die voor zijn voeten. Codjo kruipt naar hem toe, ondertussen wild graaiend naar de snippers op de grond. Louis duwt hem weg met zijn voet. Codjo staat op en probeert weg te rennen, maar Louis duikt op hem af, slaat een arm om zijn nek en houdt de punt van een mes tegen zijn keel gedrukt.


    'Er is maar één straf voor verraders zoals jij,' sist hij. Codjo schudt zijn hoofd, paniek spreekt uit zijn ogen. Met een snelle beweging haalt Louis het mes langs Codjo's oor.


    Codjo valt voorover, zakt op zijn knieën en grijpt met een van pijn vertrokken gezicht naar de zijkant van zijn gezicht.


    'Met die verwonding zul je altijd herkenbaar zijn. Jij zult nooit meer welkom zijn onder je eigen volk. Het leger zal je zonder vrijbrief zeker gevangennemen, want je draagt de sporen van de strijd. Jouw vrijheid bestaat uit vluchten in de wetenschap dat je nergens veilig zult zijn.


    Verdwijn, voor ik me bedenk,' bijt Louis hem toe. Codjo kijkt naar Sablica, die haar blik in schaamte afwendt. Zijn gezicht verhardt. Dan draait Codjo zich om en zet het op een lopen.


    'Tula, oh Tula,' Speransa huilt met lange uithalen. Sablica weet zich geen houding te geven en staat er onhandig naast. 'Ik moet naar hem toe,' snikt Speransa.


    'Er is niets wat we kunnen doen,' zegt Louis terwijl hij Speransa troostend over haar hoofd strijkt. 'We zullen moeten afwachten.' De groep zet zich langzaam in beweging en loopt verder het pad op waar het toegangshek van de plantage wijd open staat. Speransa loopt aan de arm van Sablica nog nasnikkend mee. Louis neemt snel afscheid en verdwijnt in de mondi.
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    Het is donker wanneer op het binnenplein van Fort Amsterdam de nieuw binnengekomen gevangenen worden losgemaakt en in de cellen worden opgesloten. Tula, Bastiaan en Pedro worden gescheiden van de rest van de groep. Er wordt geen woord gesproken. Twee soldaten voeren Tula mee naar een aparte kerker. Hij wordt door de soldaten ruw naar binnen gewerkt. Met een harde dreun valt het zware traliewerk achter Tula in het slot.


    


    Speransa loopt langzaam achter het landhuis het slavendorp in. Er is nog steeds geen spoor van de meesters. Ook de meeste slavenhutjes liggen er stil en verlaten bij. De kinderen in de groep zijn uitgelaten dat ze weer thuis zijn. Alsof er niets gebeurd is klinken de opgewonden kinderstemmen door het dorp. Als Speransa bij haar huisje aankomt, en de vertrouwde omgeving in zich opneemt, wordt ze overmand door een peilloos gevoel van eenzaamheid en verdriet. Ze loopt de hut binnen en duwt haar neus in een rondslingerende tuniek van Tula. Die ruikt naar zweet en vochtige aarde. Ze laat zich op het bed vallen en begint onbedaarlijk te huilen.


    


    'Speransa, wat is er aan de hand? Waar is Tula?' Rosita's stem klinkt zacht en op het ergste voorbereid. 'Rosita!' Speransa staat op en werpt zich in de armen van de oude vrouw. 'Alles is fout gegaan. Ze hebben Tula gevangengenomen. Ik zie hem vast nooit meer terug.' Rosita slaat een arm om haar heen en begeleidt haar zachtjes naar buiten. 'Kom maar met mij mee, kindje. Stil maar. Alles komt goed.' Snikkend loopt Speransa aan de arm van Rosita naar haar hut. Jorboe ziet de twee aankomen en wil opstaan. Maar als hij het gezicht van Speransa ziet, trekt hij wit weg en blijft geschrokken zitten. Speransa rent op hem af. 'Jorboe, ooh Jorboe', snikt ze zacht. Ze valt op haar knieën voor de oude man en slaat haar armen om zijn middel. Jorboe weet niet wat hij met de situatie aan moet en kijkt hulpeloos naar zijn vrouw. Rosita staat met tranen in haar ogen, een hand van ontzetting voor haar mond geslagen, bewegingloos op het pad. Ze schudt verdrietig haar hoofd. Jorboe duwt Speransa van zich af. 'Speransa, wat is er gebeurd?' stamelt hij zachtjes. Als Speransa het hele verhaal gedaan heeft, kijkt Jorboe somber voor zich uit. 'Mijn enig overgebleven zoon, verraden door zijn eigen volk.' Hij schudt mistroostig zijn hoofd en loopt zwijgend zijn hut binnen. Rosita wil iets zeggen, maar kan geen woorden van troost vinden. Haar eigen verdriet om haar verloren zoon is te groot. Ze loopt naar Speransa en slaat haar armen om haar heen. 'Vanavond blijf je bij ons,' zegt ze met verstikte stem.


    


    Het wordt langzaam donker. Speransa zit als verdoofd op het bankje buiten de hut. In het weinige licht van de nieuwe maan is het dorp in het duister gehuld. Slechts het geluid van de krekels doorbreken de drukkende stilte die over de vallei hangt. Voorzichtig staat ze op. Langzaam op haar tenen loopt ze door het steegje, alsof ze bang is om met het geluid van haar voetstappen een nog groter onheil over zichzelf af te roepen. Als ze bij de vuurplaats aankomt versnelt ze haar tempo. Op een drafje rent ze langs het donkere landhuis. Buiten het toegangshek van de plantage zet ze het op een lopen.


    In de ochtendzon vermengen opgewonden stemmen zich met het geluid van het ruisen van de branding. Louis slaat zijn ogen op, beweegt zich niet en wacht tot het geluid van de stemmen zachter wordt en ten slotte geheel verdwijnt. Behoedzaam gaat hij op zijn hurken zitten. Vanachter een rots kijkt hij naar de sloep die langzaam kleiner wordt in de verte. Hij staat op, loopt naar het water en wast zijn gezicht.


    Met een droge tik slaat de kogel in op een steen vlak naast hem. Vanuit een tweede sloep die van de andere kant aan komt varen ziet Louis twee karabijnen op zich gericht. Hij steekt zijn handen omhoog en wacht op wat er komen gaat.


    


    De sleutelbos rammelt als het slot van het traliehek wordt opengedraaid. Naast de cipier staat de gedrongen gestalte van Van Teijlingen, de openbaar aanklager van het hof. Tula wordt geboeid en loopt tussen de mannen de gang op. Aan het eind van de gang gaat een deur open. Bastiaan wordt door twee soldaten de gang op gesleept. Hij probeert op te staan. Strompelend loopt hij naast een cipier Tula tegemoet. Hij kijkt op, zijn gezicht onder het bloed. 'Tula,' zegt hij met verstikte stem. 'Ik...' Een harde tik op zijn achterhoofd legt hem het zwijgen op. 'Doorlopen,' klinkt het bars.


    Midden in de ruimte achter de deur staat een vreemd uitziende grote tafel. Aan de muur hangen verschillende soorten klemmen en kettingen. In een hoek staat een pot met gloeiende kolen. Tula wordt naar binnen gebracht. Zijn boeien worden afgedaan. Vier handen pakken hem vast en leggen hem op de tafel. Ze zetten zijn voeten vast met klemmen en zijn handen worden vastgebonden aan een touw dat vastzit aan een rad. Een van de mannen draait het rad zover dat het touw op spanning komt en Tula zich niet meer kan bewegen.


    Van Teijlingen brengt zijn gezicht vlak voor dat van Tula. 'Je trouwe vriend Bastiaan is ons zeer behulpzaam geweest,' zegt hij vriendelijk. 'Ik raad je aan gewoon mee te werken en eerlijk antwoord te geven. Dan hoeft dit geen beproeving te worden. Vertel: waarom wilden jullie alle blanken vermoorden?' Tula schudt zijn hoofd. 'Alles wat wij willen is onze vrijheid,' zegt hij. 'Wij wilden niemand kwaad doen.'


    'De doden en gewonden vertellen mij een heel ander verhaal,' antwoordt Van Teijlingen. 'Maar goed, zoals je wilt. Ik vraag het je nog één keer. Waarom moesten alle blanken dood?'


    Van Teijlingen knikt naar de cipier. De man knikt, pakt een klem van de wand en schuift die om de duim van Tula. 'Weet je zeker dat je dit wilt?' vraagt Van Teijlingen met een vals lachje.


    'Alles wat wij willen is onze vrijheid,' zegt Tula nogmaals.


    Een langgerekte pijnkreet echoot door de gangen van de kelder. In zijn cel staat Pedro op. 'Tula,' zegt hij zachtjes. Zijn handen sluiten zich om de tralies, zijn knokkels trekken wit weg.


    


    Speransa heeft de hele nacht doorgelopen. Nu het licht wordt moet zij op haar hoede zijn. Rond de stad patrouillerende soldaten dwingen haar zich regelmatig schuil te houden. Ze besluit van het pad af te gaan en zoekt haar weg over het rotsige terrein dat vol staat met weerbarstige struiken. Stekels dringen in haar huid en scheuren haar kleding. Met een vastberaden trek om haar mond loopt ze verder in het licht van de nu snel opkomende zon.


    


    De sloep met Louis aan boord legt aan in de Sint Annabaai. Op de kade staat Van Westerholt met vier soldaten hen op te wachten. 'Louis Mercier,' zegt hij. 'Wat jammer dat je je militaire talenten aan een verloren zaak hebt vergooid. Ik vrees dat je nu niet meer de kans krijgt om er nog een keer gebruik van te maken.' Louis wordt uit de boot geholpen en afgevoerd door de soldaten. 'Zet hem in een aparte cel,' roept Van Westerholt hun na. 'Ik weet zeker dat Van Teijlingen nog wel even met hem zal willen praten.'


    


    Aan het einde van de middag bereikt Speransa een slavendorpje vlakbij de plantage Blauwbaai, even buiten de stad. Omdat het niet veilig is om verder de stad in te lopen met de ingestelde avondklok, besluit ze om in het dorp onderdak te vragen voor de nacht. Ze vertelt dat ze vanuit de stad onderweg is naar Kenepa, maar dat ze haar groep is kwijtgeraakt en vervolgens is verdwaald. De mensen ontvangen haar vriendelijk, geven haar te eten en een plaats om de nacht door te brengen.


    


    'Dat zijn zeer zware straffen die de openbaar aanklager eist.' De Veer kijkt ernstig de zaal rond.


    'Wij zijn ook van mening dat de gepleegde vergrijpen daar voldoende aanleiding toe geven,' reageert Van Teijlingen. 'Tijdens de verhoren is duidelijk gebleken dat de opstandelingen erop uit waren om de macht over te nemen. Ze wilden het bestaande bewind omverwerpen en hun eigen zwarte gouverneur aanstellen. Dat maakt deze opstand een revolutie en hun leiders staatsgevaarlijk. We kunnen niet hard genoeg optreden.'


    'Het is nu aan deze raad om de voorgestelde vonnissen te bekrachtigen of te verwerpen,' antwoordt De Veer. 'We zullen zien of de raad uw aanbevelingen wil volgen.'


    


    Het plakkaat dat de volgende ochtend in de stad op de deur van de kerk wordt gespijkerd vermeldt de misdaden en vonnissen van de opgepakte slaven. Het is een lange lijst van dertig namen met verschillende straffen die uiteindelijk maar één doel dienen: de zekere en vaak pijnvolle dood van de veroordeelden. Ook de namen van Tula, Bastiaan, Louis en Pedro komen voor op de lijst. Al snel is er een behoorlijke menigte verzameld om de kerk. Het nieuws gaat als een lopend vuurtje door de stad. Het duurt niet lang of het bereikt ook het dorp waar Speransa de nacht heeft doorgebracht. Als ze wakker wordt, woedt er een verhitte discussie over het lot van de leiders van de opstand. Als Speransa het nieuws hoort, raakt zij volledig over haar toeren. In paniek klampt ze mensen om zich heen aan schreeuwend om haar naar Tula te brengen. Een oudere vrouw weet haar enigszins te kalmeren. 'Er is helaas niets wat wij kunnen doen, behalve bidden tot God,' zegt zij.


    'Ik moet naar hem toe,' smeekt Speransa. 'Ik moet hem nog één keer zien.'


    De oude vrouw knikt begrijpend. 'Wees dan voorbereid op wat je gaat zien, mijn kind. Ik zal je naar hem toe brengen.'


    


    Louis kijkt omhoog. De zon schijnt op zijn gezicht. Een flauwe glimlach siert zijn lippen. Hij sluit zijn ogen en laat de zon zijn huid verwarmen. Het ruw gevlochten touw schuurt over zijn wangen als de nauwe strop om zijn nek wordt gelegd. De kreet van de soldaat wordt gevolgd door het geluid van een hendel die wordt overgehaald. De grond verdwijnt onder zijn voeten, die op weg naar beneden met een korte ruk tot stilstand komen. Een rilling trekt door zijn kuiten. Zijn lichaam ontspant en zweeft bewegingloos boven de grond.


    


    Speransa en de oude vrouw bereiken de top van de heuvel naast het rif. Op het strand onder hen staan twee bataljons strak in het gelid. Voor hen op de grond ligt een groot massief houten kruis. Zes mannen maken zich los uit de groep en voeren twee zwarte mannen in ketens achter zich aan. 'Tula,' fluistert Speransa. Zijn handen en voeten worden vastgebonden aan het kruis. Bastiaan staat er naast en wendt zijn blik af, maar een soldaat pakt zijn hoofd en dwingt hem te kijken naar zijn hulpeloze vriend. Tegen het licht van de ondergaande zon tekent het silhouet zich af van een man die een zware ijzeren staaf boven zijn hoofd heft. Keer op keer laat hij de staaf neerdalen op het lichaam van de man aan zijn voeten. Speransa verbergt haar gezicht in haar handen. Ze zakt op haar knieën. 'Tula, o Tula,' snikt ze zachtjes. Ze tilt haar hoofd op en kijkt naar de zon die langzaam rood kleurt boven het water.
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    'Mama, wat doe je? Kom nou, we moeten opschieten.' Het jongetje trekt aan haar rokken. Speransa schrikt op uit haar overpeinzing en glimlacht liefdevol naar haar zoontje.


    'Je hebt gelijk, Tula. We moeten gaan.'


    Het wordt nu snel donker. Twee silhouetten lopen hand in hand over het pad naar het landhuis, waar de lantaarns worden ontstoken. Uit het slavendorp klinkt het zachte gezang van de vrouwen.


    

  


  


  


  


  


  
    Nawoord


    Tula's roep om vrijheid en gelijkheid zou de geschiedenisboeken ingaan als 'De Grote Slavenopstand'. En hoewel veel bloed is vergoten, vele levens verloren zijn gegaan was de strijd van Tula in aanleg vreedzaam van aard. 'De opstand is bestreden, de leiders zijn gevangen', berichtten de notulen van de raadsvergadering van 19 september 1795. De daaropvolgende gruwelijke berechting van Tula en de zijnen moest als voorbeeld dienen voor hen die het nogmaals in hun hoofd zouden halen op te staan tegen het blanke gezag.


    


    Tula's opstand was een verloren zaak. Toch bleek de strijd achteraf niet voor niets te zijn geweest en kan die worden gezien als een belangrijke eerste stap in het emancipatieproces van de zwarte bevolking van Curagao. Waar aan de ene kant de beveiligingsmaatregelen van de blanken op het eiland na de opstand werden verscherpt, werd aan de andere kant het beruchte Slavenreglement aangepast en werd bovendien streng toegezien op de naleving ervan. Het nieuwe reglement voorzag in een betere behandeling van de slaven en de zondagsrust voor slaven werd in ere hersteld. Levensmiddelen en kleding werden weer verstrekt, de verkoop ervan aan slaven verboden. Kleine stappen die wel degelijk een grote invloed hebben gehad op het leven van alledag op de plantages.


    


    Tula en zijn mars naar vrijheid werd door de Nederlanders afgedaan als een gevaarlijke en levensbedreigende opstand. De leiders zijn afgeschilderd als bloeddorstige types die de regering omver wilden werpen en zelfs over wilden nemen. Een typering passend in het tijdsbeeld waarin de blanke economie vooral draaiende werd gehouden door onmondig gemaakte en gedwongen zwarte arbeid. Verlies van deze balans zou zeker hebben geleid tot de economische ondergang van de toenmalige koloniën. Hierin kan een verklaring, maar geen rechtvaardiging, worden gevonden voor het onevenredig harde optreden van de blanke machthebbers tegen de opstandige slaven.


    De naam Tula is door de eeuwen heen tot de verbeelding blijven spreken in de harten en hoofden van de afstammelingen van de slaven op Curaçao. In Tula zagen zij de verpersoonlijking van hun hoop op vrijheid en een symbool tegen de koloniale overheersing en onderdrukking van de zwarte medemens. Hoewel het verhaal van Tula belangrijk is in de geschiedenis van Curaçao werd het verhaal lang genegeerd door de Nederlandse machthebbers. Op de scholen op het eiland werd niet over Tula gesproken.


    De staking van 1969 op Curaçao, waarin nog steeds werd gestreden voor gelijke rechten voor blank en zwart, is opnieuw door Nederland hard neergeslagen. Toch is het deze laatste opstand geweest die heeft gezorgd voor een duidelijke verbetering van de positie van de zwarte Curaçaoënaar. Tijdens deze omwenteling kwam begin jaren 70 het toneelstuk Tula, e rebeljon di 1795 op de planken. Dit stuk, geregisseerd door Pacheco Domacassé, zou het begin zijn van een lange weg die uiteindelijk zou leiden tot de rehabilitatie van Tula. In 2010 werd Tula uitgeroepen tot nationale held.


    


    Het verhaal van Tula is een persoonlijk verhaal van een man die vocht voor waar hij in geloofde. Het is een verhaal van moed, van bezieling en van strijd tegen onrechtvaardigheid en ongelijkheid. Het is daarmee exemplarisch voor de vele verhalen die er waren, en gelukkig nog steeds zijn, van moedige mensen die durven op te staan tegen onderdrukking en die zich sterk maken voor een betere toekomst. Tegelijkertijd werpt het verhaal van Tula een helder licht op de wijze waarop Nederland de slaven heeft behandeld en op zijn rol in de trans-Atlantische slavenhandel. Een zeer lucratieve handel in mensen die de basis heeft gelegd voor de vele hedendaagse multiculturele samenlevingen over de gehele wereld.


    

  


  


  


  
    Geraadpleegde bronnen


    Slavery and Resistance in Curaçao (Charles do Rego, Lionel Janga)


    Verlangen naar vrijheid (J. Hartog)


    Tula. De slavenopstand van 1795 op Curaçao (Artwell


    Cain)


    De slavenopstand op Curaçao (J. Paula) Nationaal Archief Curaçao


    


    

  


  


  


  
    Verklarende woordenlijst


    Abo, Dios, nos alaba. Abo, Kabayero, nos alaba: U, God prijzen wij. U Heer prijzen wij


    Ami ta kla awor: Ik ben nu klaar


    Awa lamoenchi: Water met limoen


    Berdat: Waarheid


    Bomba: Opzichter


    Bon nochi: Goedenacht


    Brio y poder: Kracht en moed


    Brua: Verzamelnaam voor magische en religieuze praktijken die de grenzen van het natuurlijke overschrijden


    Chapi: Soort schoffel


    Dushi: Schatje


    El Senor es mi pastor, nada ta faltami: De Heer is mijn herder, mij ontbreekt niets


    Aunke mi ta kamna den vaye di sombra di morto, lo mi no tin miedu di nada. Pasobra Abo ta ku mi: Al moet ik door dalen van duisternis en dood, ik ben voor geen onheil bang


    Igualdat: Gelijkwaardigheid


    Kabritu: Geit


    Kalambé: Ruim zittende lendendoek


    Kenepa (ook wel knippa of knip): Vrucht van de fruitboom pal'i kenepa


    Kiko a pasa: Wat gebeurt er


    Kon ta, kon kos ta: Hoe gaat het


    Libertat y aliansa: Vrijheid en samenwerking


    Libertat: Vrijheid


    Makamba: Scheldwoord voor 'blanke'


    Meskos ku nos ta pordona esnan ku a falta ku nos: Gelijk ook wij vergeven onze schuldenaren


    Mi piska: Mijn vis


    Mi tin'e: Ik heb 'm


    Mondi: Wildernis


    Montamentu: Trancetoestand


    Nos ta piskadó: Wij zijn vissers


    Nos Tata, ku ta na shelu, bo nomber sea santifika. Laga bo reino bini: Onze Vader die in de hemelen zijt, uw naam worden geheiligd.


    Pètji: Hoofddoek


    Papi: Papa


    Pasobra Abo taku mi: Want U bent bij mij


    Saya koe yaki: Lange rok met kort jakje


    Shon: Meester


    Tambu: Trommel


    Trahadó: Iemand die brua bedrijft


    Tula ta nos bos: Tula is onze stem


    Yuda mi: Help me


    Watapana: Twijg van struikachtige boom
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    Aan eenieder die heeft meegelezen en die mij tijdens het schrijven van commentaar heeft voorzien.


    


    In het bijzonder dank aan:


    


    Pacheco Domacassé, voor je mooie en vaak ontroerende verhalen over de historie van de lokale bevolking op Curaçao en voor het inkleuren van een grijs verleden.


    


    Charles Do Rego, voor je scherpe blik op de historische juistheid van de feitelijke gebeurtenissen.


    


    Jacob Gelt Dekker, voor je wijze woorden over de geloofwaardige karakterontwikkeling van Tula.


    


    Charles Grootens, voor je aanmoedigend doch kritisch commentaar op mijn eerste pennenvruchten.


    


    Mijn ouders, voor een zonnige jeugd op Curaçao die heeft gezorgd voor een speciale relatie met dit bijzondere eiland.
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